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Gestion de l'eau
Nous nous concentrons sur la valeur pour vous. C'est aussi simple que cela.
Albin Group Marine est un expert en pompes et en solutions de pompage pour les bateaux de plaisance et commerciaux. 
Avec nous à bord, vous êtes sûr d'avoir le produit le plus sûr et le plus fiable dans n'importe quelle situation. Pour une vie 
en mer où vous êtes en charge et où tout doit fonctionner. Constructeur, détaillant ou capitaine ? Nos produits dureront 
dans le temps.
Nous connaissons les pompes et les solutions de pompage pour les bateaux de plaisance. Albin Group Marine développe 
une gamme complète de produits pour la gestion de l'eau à bord : albinus Pumps and Pump Solutions, qui comprend des 
pompes de cale, des pompes à eaux usées, des pompes à eau sous pression, des pompes à roue, des roues de rechange, 
des toilettes marines, des chauffe-eaux, des ventilateurs et des dégivreurs, ainsi que des produits de traitement de l'eau ; 
albinex Pump Out Stations pour vider vos réservoirs de rétention dans les marinas. Pour améliorer le confort et la sécurité 
à bord.
Le groupe Albin a une longue histoire avec un fort héritage dans le domaine de la marine. Le nom Albin a été officiellement 
enregistré comme fabricant de pompes et de moteurs en 1911. Albin Pump Marine a été créée au sein de la famille Albin 
Pump en 2017. En 2020, Albin Pump Marine a fusionné avec Albin Group pour former Albin Group Marine avec les 
marques albinus et albinex.

Des produits de pompage qui respectent 
et dépassent les normes du secteur 
maritime en termes de fonctionnalité, de 
qualité, d'interchangeabilité et de prix. 
Soutenus par une équipe expérimentée 
spécifiant le bon produit pour la bonne 
application.
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01.Pompes de cale
Développées pour des performances sûres dans toutes les conditions météorologiques et 
dans tous les environnements de cale. Faciles à installer, elles sont robustes et conçues pour 
maximiser leur durée de vie. Pour une utilisation en eau salée et en eau douce, moteurs 
robustes avec arbre en acier inoxydable et boîtier en thermoplastique résistant aux chocs. 
Conçus pour être interchangeables, classés comme produits de sécurité avec une garantie 
limitée de 2 ans.

Pompes de cale manuelles ...................................................................... 5
Pompes d'assèchement standard submersibles ............................. 6
Aérateurs / pompes de vivier ................................................................. 6
Pompes d'assèchement automatiques submersibles	������������������ 7
Pompes d'assèchement automatiques submersibles.................10
Accessoires ..................................................................................................11
Pièces de rechange...................................................................................15
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Pompes 
de cale 

manuelles
•	Pompe de cale  compacte, à commande 

manuelle, avec poignée intégrée dans le 
couvercle de la pompe.

•	Auto-amorçage

•	Hauteur sous plafond de 3 m (9,8 ft)

•	Corps en polypropylène, raccords 
métalliques en acier inoxydable, 
membrane et valves en caoutchouc 
nitrile.

•	Soupapes robustes sans collier de 
serrage

•	Valve tricuspide à haut débit sur l'orifice 
de sortie

•	Raccords coudés positionnables, 2 x 25 
mm et 2 x 38 mm (1" et 1½")

•	Conforme à la norme ISO 15083 
Petits bateaux - Systèmes de pompes 
d'assèchement

•	Support de fixation pour un montage 
vertical ou horizontal en surface

•	Utilisation d'une seule main

•	Poignée de commande ergonomique 
solidement fixée

•	Auto-amorçage avec une membrane 
à chambre unique et des clapets en 
caoutchouc nitrile.

•	Corps de pompe et poignée en 
polypropylène, raccords métalliques 
en acier inoxydable.

•	Soupapes sans collier de serrage très 
résistantes

•	Conforme à la norme ISO 15083 
Petits bateaux - Systèmes de pompe 
d'assèchement

Pompe de cale manuelle robuste, encastrée, avec poignée intégrée et design 
attrayant. Installez la pompe à un endroit où elle est facilement accessible pendant le 
fonctionnement du bateau, par exemple dans le cockpit, la timonerie ou sur le pont en 
cas de panne de courant ou sur des bateaux sans système électrique.

Une pompe de cale manuelle robuste, compacte, montée en surface et simple à installer 
dans les petits bateaux de plaisance pour l'assèchement des cales. Installez la pompe à 
un endroit où elle est facilement accessible pendant la conduite du bateau, par exemple 
dans le cockpit, la timonerie ou sur le pont en cas de panne de courant ou d'installation 
sur des bateaux sans système électrique.

*45 coups / min

PN

Capacité* 1m de hauteur 
d'eau

Ports Couleur
Dimensions
W x D x H25 mm (1") 

connection

38 mm 
(1½") 

connection

01-01-001
34.5 L / min 
(9.1 GPM)

45 L / min 
(11.9 GPM)

25 mm (1") 
and 38 mm 

(1½")

Blanc
157 x 207 x 151 (25 mm 
connectors) 163 (38 mm 
connectors) mm

6.2 x 18.1 x 5.9 (1" connectors)  
6.4 (11/2" connectors) inches

01-01-002 Noir

PN Capacité* 1m de hauteur 
d'eau Ports

Dimensions
W x D x H

01-01-003 0.5 Litre par course
tube 

25 mm 
(1")  

275 x 150 x 110 mm 
(10.8 x 5.9 x 4.3 inches)

< 
3m 10

ft

POMPE DE CALE MANUELLE ENCASTRÉE

POMPE MANUELLE PREMIUM POUR MONTAGE EN SURFACE
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PN Description Capacité 
en ligne

Capacité 
3 ft - 0.9 m Amp

Taille 
du 
fusible

Connection Dimensions 
W x L x H

01-02-
002

Pompe de cale à 
cartouche  500 GPH 
12 V

500 GPH - 
32 l/min

400 GPH - 
25 l/min

1.8 A 5 A 3/4" 

79 x 130 x 116.5 mm
(3.1 x 5.1 x 4.6 in)

01-02-
003

Pompe de cale à 
cartouche 750 GPH 
12 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"

01-02-
004

Pompe de cale à 
cartouche  750 GPH 
24 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

1.5 A 5 A 3/4"

01-02-
005

Pompe de cale 
à cartouche  
1100 GPH 12 V

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
79 x 102 x 116.5 mm
(3.1 x 4.0 x 4.6 in)

01-02-
006

Pompe de cale 
à cartouche  
1100 GPH 24 V

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

2.5 A 5 A 1 1/8" fixed

01-02-
007

Pompe de cale à 
cartouche basse 
750  GPH 12 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"
92 x 150 x 100 mm
(3.6 x 5.1 x 3.9 in)

01-02-
008

Pompe de cale à 
cartouche basse 
1100 GPH 12 V

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
81 x 150 x 90 mm
(3.2 x 5.1 x 3.5 in)

SÉRIE DE POMPES DE CALE
SUBMERSIBLES À CARTOUCHE 

SÉRIE D'AÉRATEURS ET D'AÉRATEURS TWINPORT PUMP 

PN Description Capacité 
en ligne

Capacité 
3 ft - 0.9 m Amp

Taille 
du 
fusible

Connection Dimensions 
W x L x H

01-05-
078

Pompe d'aérateur 
Twinport  500 GPH 
12 V Angled

500 GPH - 
32 l/min

400 GPH - 
25 l/min

1.8 A 5 A 3/4" 

64 x 180 x 190 mm
(2.5 x 7.1 x 7.5 in)

01-05-
080

Pompe d'aérateur 
Twinport  750 GPH 
12 V Angled

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"

01-05-
082

Pompe d'aérateur 
Twinport 1100 GPH 
24 V Angled

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed

01-05-
077

Pompe d'aération  
500 GPH 12 V Straight

500 GPH - 
32 l/min

400 GPH - 
25 l/min

1.8 A 5 A 3/4" 
64 x 123 x 228 mm
(2.5 x 4.8 x 8.9 in)01-05-

079
Pompe d'aération  
750 GPH 12 V Straight

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"

01-05-
081

Aerator Pump 
1100 GPH 12 V 
Straight

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
64 x 97 x 228 mm
(2.5 x 3.8 x 8.9 in)

01-05-
074

Pompe d'aérateur 
Twinport500 GPH 12 V 
Short stack

500 GPH - 
32 l/min

400 GPH - 
25 l/min

1.8 A 5 A 3/4" 
64 x 123 x 146 mm
(2.5 x 4.8 x 5.7 in)

01-05-
075

Pompe d'aérateur 
Twinport 750 GPH 
12 V Short stack

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"

01-05-
076

Pompe d'aérateur 
Twinport 1100 GPH 
12 V Short stack

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
64 x 97 x 146 mm
(2.5 x 3.8 x 5.7 in)

La série de pompes de cale submersibles à cartouche et les pompes aérateurs Twinport 
d'Albinus sont conçues avec les dernières technologies afin de répondre aux exigences et 
aux normes de l'industrie maritime. La pêche sportive, les sports nautiques, la croisière 
ainsi que les fonctions commerciales.

La série est basée sur les moteurs Albinus 12/24 V éprouvés pour des capacités de 500 
GPH, 750 GPH et 1100 GPH.

•	 Facile à installer
•	 Raccords à orifice amovible
•	 Raccords de tuyaux droits et coudés à 

90° : 500 GPH & 750 GPH
•	 Facile à nettoyer
•	 Moteur à cartouche remplaçable
•	 Arbre en acier inoxydable

•	 Boîtier thermoplastique résistant
•	 Joint d'arbre résistant à l'eau de mer
•	 Les pompes aérateurs Twinport 

combinent les applications d'aération 
de vivier / appât vivant et de pompe de 
lavage à partir d'une seule prise d'eau.

Pompes 
de cale
manuelles

Aerateurs  

Pompes d'assèchement standard submersibles

 albinus
Aerator pump

albinus
WashDown
Pump

Bulkhead 
�tting

Spray pistol

Livewell
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Pompes de cale standard 
submersibles

Pompes d'assèchement standard submersibles

PN Description Capacité 
en ligne

Capacité 
3 ft - 0.9 m Amp

Taille 
du 
fusible

Connection Dimensions 
W x L x H

01-04-
021

Pompe d'assèchement 
automatique électronique  
750 GPH 12 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"
79 x 130 x 116.5 mm
(3.1 x 5.1 x 4.6 in)

01-04-
023

Pompe d'assèchement 
automatique électronique 
1100 GPH 12 V

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
79 x 102 x 116.5 mm
(3.1 x 4.0 x 4.6 in)

01-04-
009

Pompe d'assèchement 
automatique électronique  
basse 750 GPH 12 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"
92 x 150 x 100 mm
(3.6 x 5.1 x 3.9 in)

01-04-
010

Pompe d'assèchement 
automatique électronique  
basse Low 1100 GPH 12 V

1100 GPH 
- 75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
81 x 150 x 90 mm
(3.2 x 5.1 x 3.5 in)

Albin Group présente une nouvelle génération de pompes de cale automatiques 
électroniques compactes, conçues avec la technologie et l'électronique les plus 
récentes. Le concept est basé sur la conception de la pompe de cale submersible à 
cartouche d'Albin Group, avec contrôle automatique du niveau d'eau de cale. Il s'agit 
d'une nouvelle caractéristique pour les pompes d'assèchement qui a été demandée 
par l'industrie maritime, la pêche sportive, les sports nautiques, les croisières, ainsi 
que pour les applications commerciales. La nouvelle série est disponible en 12 V 
avec des capacités de 750 GPH et 1100 GPH.

Pompe automatique compacte ne nécessitant pas de flotteur externe ou 
d'interrupteur électronique.

•	 La pompe détecte la présence d'eau 
toutes les 3 minutes

•	 Si de l'eau est présente, la pompe 
détecte la résistance et vide la cale, 
puis s'arrête.

•	 Compacte, idéale pour les espaces 
restreints et les applications sur 
remorque.

•	 Raccords de port détachables

•	 Raccords de tuyau droits et coudés à 
90° : 750 GPH

•	 Facile à nettoyer
•	 Moteur à cartouche remplaçable 

avec capteur
•	 Arbre en acier inoxydable
•	 Boîtier thermoplastique résistant
•	 Joint d'arbre résistant à l'eau de mer

POMPE DE CALE AUTOMATIQUE ÉLECTRONIQUE À 
CARTOUCHE

Interrupteur automatique de cale à flotteur 
PN 01-66-025

Interrupteur de cale numérique 12 V / 24 V
PN 01-66-037
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PN Description Capacité 
en ligne

Capacité 
3 ft - 0.9 m Amp Taille du 

fusible Connection Dimensions

01-43-
088

Pompe de cale combinée à 
cartouche 500 GPH Digital 12 V

500 GPH - 
32 l/min

400 GPH - 
25 l/min

1.8 A 5 A 3/4" 

79 x 130 x 116.5 mm
(3.1 x 5.1 x 4.6 in)

01-43-
089

Pompe de cale combinée à 
cartouche 750 GPH Digital 12 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"

01-43-
090

Pompe de cale combinée à 
cartouche 750 GPH Digital 24 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

1.5 A 5 A 3/4"

01-43-
091

Pompe de cale combinée à 
cartouche 1100 GPH Digital 12 V

1100 GPH - 
75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
79 x 102 x 116.5 mm
(3.1 x 4.0 x 4.6 in)01-43-

092
Pompe de cale combinée à 
cartouche 1100 GPH Digital 24 V

1100 GPH - 
75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

2.5 A 5 A 1 1/8" fixed

01-43-
093

Pompe de cale combinée à 
cartouche Low 750 GPH 12 V

750 GPH - 
50 l/min

660 GPH - 
42 l/min

2.7 A 5 A 3/4"
92 x 150 x 100 mm
(3.6 x 5.1 x 3.9 in)

01-43-
094

Pompe de cale combinée à 
cartouche Low 1100 GPH 12 V

1100 GPH - 
75 l/min

1000 GPH - 
65 l/min

4 A 5 A 1 1/8" fixed
81 x 150 x 90 mm
(3.2 x 5.1 x 3.5 in)

POMPE DE CALE COMBINÉE À CARTOUCHE 
SÉRIE DIGITAL

Les pompes de cale à cartouche Combo sont la série de pompes de cale submersibles 
à cartouche d'Albinus avec un interrupteur de cale numérique préinstallé pour un 
fonctionnement entièrement automatique. L'interrupteur de cale numérique n'utilise 
aucune pièce mobile. Éliminez l'eau de cale en toute sécurité, même lorsque personne 
n'est à bord. La perturbation du champ électrique produit par l'eau de cale active 
automatiquement votre pompe de cale et arrête la pompe lorsque le niveau d'eau 
descend à un niveau acceptable.

Conçu avec les dernières technologies afin de répondre aux exigences et aux normes 
de l'industrie maritime. La pêche sportive, les sports nautiques, la croisière ainsi que les 
fonctions commerciales.

La série est basée sur les moteurs Albinus 12/24 V éprouvés pour des capacités de 500 
GPH, 750 GPH et 1100 GPH.

•	 La série est basée sur les moteurs 
Albinus 12/24 V éprouvés pour des 
capacités de 500 GPH, 750 GPH et 
1100 GPH.

•	 Facile à installer
•	 Raccords à orifice amovible
•	 Raccords de tuyau droits et coudés à 

90° : 500 GPH & 750 GPH
•	 Facile à nettoyer
•	 Moteur à cartouche remplaçable
•	 Arbre en acier inoxydable
•	 Boîtier thermoplastique résistant
•	 Joint d'arbre résistant à l'eau de mer

•	 Aucune pièce mobile dans 
l'interrupteur de cale numérique, 
entièrement étanche.

•	 Technologie de détection de champ
•	 Boîtier en polymère non corrosif
•	 Insensible à l'huile ou aux débris 

flottants dans la cale.
•	 Activation/désactivation retardée 

pour éviter les faux départs/arrêts dus 
au remous dans la cale.

•	 Cycle d'arrêt de la pompe de 30 
secondes pour assurer l'évacuation de 
l'eau

Pompes d'assèchement automatiques submersibles

Pompes 
de cale 
automatiques 
submersibles
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Entièrement automatique avec un interrupteur de niveau électrique intégré. 
Compactes et faciles à installer. Arbre en acier inoxydable, boîtier en ABS 
thermoplastique résistant et plaque de base amovible avec crépine intégrée. Entretien 
facile et faible consommation d'énergie.

•	Unité compacte, tout-en-un

•	Contacteur de niveau électrique 
intégré

•	Orifices droit et coudé amovibles (500 
GPH & 750 GPH), orifice droit fixe 
(1100 GPH)

•	Fonctionnement automatique dans les 
conditions difficiles d'utilisation en eau 
salée et en eau douce

•	Sans mercure

•	Montage facile des tuyaux sans risque 

de stress dû à des colliers de serrage 
trop serrés

•	Base universelle avec base amovible 
à clipser avec écran intégré et clapet 
anti-retour amovible

•	Entretien facile, sans outils

•	Dispositif à 3 fils pour le mode 
automatique, manuel ou prioritaire

•	Moteur refroidi par eau pour une 
longue durée de vie, arbre en acier 
inoxydable

PN Capacité
Capacité  
1 m de 
hauteur d'eau

Ports Voltage Fusible Dimensions

01-04-015
500 GPH  
(32 L/min)

400 GPH  
(25 L/min)

Detachable  
¾" (19 mm) 
straight and 
elbow

12 V 3 A
5.9 x 3 x 3.7 inches 
(151 x 78 x 95 mm)

PN Capacité
Capacité 
1 m de 
hauteur d'eau

Ports Voltage Fusible Dimensions

01-04-016
750 GPH  
(50 L/min)

660 GPH  
(42 L/min)

Detachable  
¾" (19 mm) 
straight and 
elbow

12 V 5 A
5.9 x 3 x 3.7 inches 
(151 x 78 x 95 mm)

01-04-017 24 V 3 A

PN Capacité
Capacité  
1 m de 
hauteur d'eau

Ports Voltage Fusible Dimensions

01-04-018 1100 GPH  
(75 L/min)

1000 GPH  
(65 L/min)

Fixe  11/8" 
(29 mm) 
straight

12 V 6 A 5.9 x 3 x 3.7 inches 
(151 x 78 x 95 mm)

01-04-019 24 V 3 A

POMPE DE CALE AUTOMATIQUE 500 GPH

POMPE DE CALE AUTOMATIQUE 750 GPH

POMPE DE CALE AUTOMATIQUE 1100 GPH

Pompes 
de cale

automatiques 
submersibles
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Pompes 
de cale 
submersibles 
a usage 
intensif

Facile à installer et de conception robuste pour une durée de vie maximale. Submersible 
pour une utilisation en eau salée et en eau douce, elle est équipée d'un moteur robuste avec 
un arbre en acier inoxydable, d'un joint d'arbre mécanique, d'un boîtier en thermoplastique 
résistant aux chocs et d'une grille de base universelle. Conçue pour être interchangeable 
avec les pompes d'assèchement de même type disponibles sur le marché.

•	Submersible pour une utilisation en eau 
salée et en eau douce.

•	Refroidissement liquide pour une durée de 
vie prolongée du moteur

•	Moteur robuste, arbre en acier AISI 316, 
double roulement à billes.

•	Joint mécanique de qualité
•	Fonctionnement manuel ; fonctionnement 

automatique avec interrupteur à flotteur 
en option.

•	(Albinus 01-66-025) ou un interrupteur de 
cale numérique (Albinus 01-66-037).

•	Clapet anti-retour amovible inclus
•	Conforme aux normes ISO 8848, EN 55014 

Marine
•	Plaque de base universelle avec crépine 

et goupille (pour "T-slot") pour fixer 
un interrupteur de niveau pour un 
fonctionnement automatique.

•	Conçue pour être interchangeable avec 
des pompes d'assèchement de type 
similaire.

PN Capacité

Capacité  
1 m de 
hauteur 
d'eau

Ports Voltage Fusible Dimensions Remplace

01-03-011

1750 GPH  
(110 L/min)

1350 GPH  
(85 L/min)

28 mm 
(11/8") 
and 
32 mm 
(1¼")  

12 V 10 A

170 x 158 x ⌀130 mm
(6.7 x 6.2 x ⌀ 5.1 
inches)

Rule 1500
Johnson Pump 
16004-00
/32-1600-01

01-03-012 24 V 6 A

Rule 1500
Johnson Pump 
16084-00
/32-1600-02

PN Capacity

Capacité  
1 m de 
hauteur 
d'eau

Ports Voltage Fusible Dimensions Remplace

01-03-013

2250 GPH  
(140 L/min)

1900 GPH  
(120 L/min)

28 mm 
(11/8") 
and 
32 mm 
(1¼")  

12 V 16 A

170 x 158 x ⌀130 mm
(6.7 x 6.2 x ⌀ 5.1 
inches)

Rule 2000
Johnson Pump 
22004
/32-2200-01

01-03-014 24 V 9 A

Rule 2000
Johnson Pump 
22084
/32-2200-02

POMPE DE CALE HEAVY DUTY 1750 GPH     
RECOMMANDÉE POUR LES BATEAUX DE PLUS DE 10 M (33 PIEDS) DE LONG.

POMPE DE CALE HEAVY DUTY 2250 GPH    
RECOMMANDÉE POUR LES BATEAUX DE PLUS DE 12 M (39 PIEDS) DE LONG.

Pompes de cales  submesibles à usage intensif

Interrupteur automatique de cale à flotteur 
PN 01-66-025

Interrupteur de cale numérique  12 V / 24 V
PN 01-66-037
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Accessoires 
pour pompes 

de cale

Accessoires pour pompes de cale

Complétez vos pompes d'assèchement avec des interrupteurs pour un fonctionnement 
automatique, des panneaux de commande pour un fonctionnement automatique 
et manuel combiné, des systèmes de surveillance, des clapets anti-retour et des 
connecteurs de dérivation.

Automatisez votre pompe de cale électrique de manière simple et efficace avec un 
interrupteur automatique à flotteur Albinus. Éliminez l'eau de cale en toute sécurité, 
même lorsque personne n'est à bord. Le bras mécanique monte avec la montée du niveau 
d'eau dans la cale et complète le circuit, activant votre pompe de cale. Lorsque le niveau 
d'eau baisse, le bras s'abaisse et désactive la pompe.

INTERRUPTEUR AUTOMATIQUE DE CALE À FLOTTEUR

•	Classé pour 500 000 cycles
•	Boîtier en ABS thermoplastique durable

•	Fonctionnement sans mercure
•	Pour une utilisation en eau salée et en eau 

douce uniquement

PN Durée de vie Voltage Puissance absorbée Dimensions

01-66-025 500,000 cycles 12 V / 24 V / 32 V Max. 14 A
110 x 70 x 50 high mm 
(4.3 x 2.8 x 2 inches)

L'interrupteur de cale électronique 12/24 V active automatiquement votre pompe de cale 
lorsque l'eau dépasse le niveau acceptable et se désactive lorsque le niveau d'eau a reculé. 
L'interrupteur de cale électronique allume le câble positif CC et peut être utilisé avec PN 
01-66-027, panneau de pompe de cale 3 voies 12/24V, en combinaison avec n'importe 
quelle pompe de cale.

Automatisez complètement votre pompe de cale électrique avec un interrupteur de cale 
numérique Albinus qui n'utilise aucune pièce mobile. Éliminez l'eau de cale en toute 
sécurité, même lorsque personne n'est à bord. La perturbation du champ électrique 
produit par l'eau de cale active automatiquement votre pompe de cale et arrête la pompe 
lorsque le niveau d'eau descend à un niveau acceptable.evel.

INTERRUPTEUR DE CALE NUMÉRIQUE 12 V / 24 V

COMMUTATEUR DE CALE NUMÉRIQUE 12 V / 24 V

•	Pour une vidange entièrement 
automatique de votre eau de cale, 
connectez un interrupteur à votre pompe 
de cale électrique

•	Entièrement scellé sans aucune pièce 
mobile

•	Ne se corrode pas et n'est pas affecté par 
l'huile ou les débris

•	Le Bige Switch électronique Albinus est 
conçu pour gérer toutes les pompes 
submersibles jusqu'à 20 A à 12 ou 24 V.

•	Aucune pièce mobile, entièrement 
étanche

•	Technologie de détection de champ
•	Boîtier en polymère non corrosif
•	Insensible à l'huile ou aux débris flottants 

dans la cale.

•	Activation/désactivation retardée pour 
éviter les faux départs/arrêts dus aux 
remous dans la cale.

•	Cycle d'arrêt de la pompe de 30 secondes 
pour assurer l'évacuation de l'eau

PN Voltage Fusible Puissance absorbée

01-66-036 12 V / 24 V
according to the recommended fuse of 
the pump used

< 20 µA in standby

PN Voltage Fusible Puissance 
absorbée Dimensions L x H x P

01-66-037 12 V / 24 V
according to the 
recommended fuse of the 
pump used

< 20 µA in standby
26 x 64 x 5 mm 
(1 x 2 x 0.2 inches)
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Accessoires pour pompes de cale

Accessoires 
pour pompes 
de cales

Capteur de niveau de fluide pour les applications marines. La technologie électronique 
de détection de champ avec une précision numérique détecte automatiquement le 
niveau d'eau de la cale et, en cas de niveau élevé, déclenche une alarme sonore et visuelle 
sur le panneau

ALARME NUMÉRIQUE DE NIVEAU D'EAU ÉLEVÉ

•	Installation facile

•	Aucun étalonnage requis

•	Aucune pièce mobile et complètement 
étanche pour une durabilité à long terme

•	Activation/désactivation retardée pour 
éviter les faux départs/arrêts dus aux 

remous dans la cale.

•	Ne se corrode pas au contact de l'eau 
salée, du carburant ou de l'huile.

•	N'est pas affecté par les débris étrangers

•	Robuste contre la température et les 
vibrations

PN Voltage Fusible Inclus dans le Kit Dimensions L x H x P

01-69-042 12 V / 24 V 1 A

•	 Panneau d'affichage (1 
LED + alarme piézo) avec 
fils de 6" (152 mm)

•	 Capteur d'alarme (monté 
à vis) avec fils de 12" (305 
mm)

•	 Fusible et porte-fusible

Capteur 26 x 51 mm (1 x 2 inches)
Panel: 76 x 56 x 35 mm 
(3 x 2.2 x 1.4 inches) 51 x 32 mm 
(2 x 1.25 inches) trou dans la 
surface de montage pour loger 
l'électronique)

NOTE! Ne pas utiliser avec des réservoirs de rétention en métal ou pour surveiller les niveaux de carburant/d'huile

Gérez votre pompe de cale depuis la timonerie avec le panneau de pompe de cale à 
trois positions d'Albinus. Activez et désactivez manuellement votre pompe de cale 
électrique avec le panneau, ou utilisez le réglage automatique en combinaison avec les 
interrupteurs de cale automatiques à flotteur et numériques d'Albinus ou les pompes 
de cale automatiques submersibles.

PANNEAU DE POMPE DE CALE À TROIS POSITIONS

•	Positions de l'interrupteur : manuel 
ON, OFF et automatique

•	Lampe de fonctionnement et porte-
fusible intégrés.

PN Voltage Fusible Dimensions L x H

01-66-027 12 V / 24 V
selon le fusible 
préconisé de la 
pompe utilisée

100 x 61 mm 
(3.9 x 2.4 inches)
(70 mm x 45 mm (2.8 x 1.8 inches) (W x H)  trou dans la 
surface de montage pour loger l'électronique)

L'interrupteur de cale numérique Albinus est identique au modèle ci-dessus, mais il est 
doté d'une fente en T permettant d'accrocher l'interrupteur sur le côté d'une pompe 
équipée d'une goupille en T universelle. Éliminez l'eau de cale en toute sécurité, même 
lorsque personne n'est à bord. La perturbation du champ électrique produit par l'eau de 
cale active automatiquement votre pompe de cale et arrête la pompe lorsque le niveau 
d'eau descend à un niveau acceptable.

INTERRUPTEUR D'ASSÈCHEMENT NUMÉRIQUE 12 V / 24 V

•	Montage par clip sur fente en T

•	Aucune pièce mobile, entièrement 
étanche

•	Technologie de détection de champ

•	Boîtier en polymère non corrosif

•	Insensible à l'huile ou aux débris flottants 

dans la cale

•	Activation/désactivation retardée pour 
éviter les faux départs/arrêts dus aux 
remous dans la cale.

•	Cycle d'arrêt de la pompe de 30 secondes 
pour assurer l'évacuation de l'eau

PN Voltage Fusible Puissance 
absorbée Dimensions L x H x P

01-69-038 12 V / 24 V
selon le fusible 
préconisé de la 
pompe utilisée

< 20 µA in standby
26 x 64 x 5 mm 
(1 x 2 x 0.2 inches)
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Accessoires 
pour pompes 

de cales

Accessoires pour pompes de cale

Un système de surveillance de bateau qui vous fournit des données en temps réel 
sur votre smartphone ou votre ordinateur, comme l'état de la batterie, les alarmes de 
positionnement / suivi si votre bateau est déplacé. Peut être utilisé pour la surveillance 
d'une flotte ! Facile à installer, convient à pratiquement tous les bateaux flottants avec 
une alimentation 12/24V à bord.
Réduisez vos coûts d'assurance en ayant un système de positionnement approuvé 
installé à bord.

SYSTÈME DE SURVEILLANCE DE BATEAU 12 V / 24 V

•	Carte SIM fonctionnant avec toutes 
les normes de communication 
GSM internationales et offrant une 
connectivité exceptionnelle ; utilisation 
facultative de votre propre carte SIM 
(frais d'abonnement annuels ou frais de 
gestion uniques pour votre propre carte 
SIM).

•	frais de gestion uniques pour votre 
propre carte SIM)

•	Dernière technologie et conçu pour un 

usage marin, robuste et très compact

•	La batterie intégrée permet à l'appareil 
de continuer à envoyer des informations 
pendant un certain temps en cas de 
coupure de courant.

•	IPX6 étanche à l'eau et résiste aux 
mouvements brusques en mer

•	Agréé par les compagnies d'assurances 
internationales

•	Certifié CE et FCC

PN Voltage Fusible Inclus Dimensions L x H x P

01-07-008 12 V / 24 V 5 A
•	 Dispositif de surveillance,
•	 Connecteurs électriques
•	 carte SIM

appareil: �46 x 70 x 17.5 mm
(1.8 x 2.8 x 0.7 inches)

!!
!!

!!!!!!

Un système de surveillance complet qui vous fournit des données en temps réel sur 
votre smartphone ou votre ordinateur, telles que l'alarme de niveau d'eau de cale, l'état 
de la batterie, les alarmes de positionnement / suivi si votre bateau est déplacé. Peut 
être utilisé pour la surveillance de la flotte ! Facile à installer, convient à pratiquement 
tous les navires flottants avec une alimentation 12/24 V à bord. Réduisez vos coûts 
d'assurance jusqu'à 20% en ayant un système d'alarme de niveau d'eau élevé et de 
positionnement approuvé installé à bord.

SYSTÈME DE SURVEILLANCE DE CALE 12 V / 24 V

•	Carte SIM fonctionnant avec toutes 
les normes internationales de 
communication GSM et offrant une 
connectivité exceptionnelle ; utilisation 
facultative de votre propre carte SIM 
(frais d'abonnement annuel ou

•	frais de gestion uniques pour votre 
propre carte SIM)

•	Dernière technologie et conçu pour un 
usage marin, robuste et très compact

•	Activation/désactivation retardée pour 
éviter les fausses alarmes dues à la 

présence de flaques d'eau dans la cale.

•	La batterie intégrée permet à l'appareil 
de continuer à envoyer des informations 
pendant un certain temps en cas de 
coupure de courant.

•	Protégé contre l'eau selon la norme 
IPX6 et résiste aux mouvements 
violents en mer.

•	Approuvé par les compagnies 
d'assurance internationales

•	Certifié CE et FCC

PN Voltage Fusible Inclus dans le Kit Dimensions L x H x P

01-07-007 12 V / 24 V
selon le fusible 
préconisé de la 
pompe utilisée

•	 Dispositif de surveillance,
•	 Capteur de niveau d'eau 

numérique
•	 Connecteurs électriques
•	 carte SIM

Appareil: �46 x 70 x 17.5 mm 
(1.8 x 2.8 x 0.7 inches)

Capteur: �26 x 64 x 5 mm 
(1 x 2 x 0.2 inches)
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Accessoires 
pour pompes 
de cales

Accessoires pour pompes de cales

•	Maintient l'eau dans la conduite 
d'aspiration pour un amorçage facile.

•	Empêche les débris de cale de bloquer la 
pompe ou la conduite d'aspiration.

•	Débit horizontal et vertical

•	Facile à entretenir et à nettoyer

CRÉPINE D'ASSÈCHEMENT AVEC CLAPET ANTI-RETOUR

CRÉPINE D'AÉRATEUR FILETÉE À LARGE MAILLE 
3/4"-14

TÊTE D'AÉRATEUR BARBELÉE RÉGLABLE À 90 DEGRÉS 
DE 3/4 "  MARCHE/ARRÊT

PN Description Connections

01-91-065 Crépine de cale verticale 25 / 38 mm (1" / 11/2")

01-91-066 Crépine de cale horizontale 25 / 38 mm (1" / 11/2")

PN Description Connections

01-65-087 Crépine d'aérateur filetée à large maille 3/4"

PN Description Connections

01-65-088 Filtre aérateur fileté à grosses mailles 3/4"

•	Permet de connecter en ligne la pompe 
manuelle et une pompe d'assèchement 
submersible électrique*, en utilisant le 
même tuyau et les mêmes raccords.

•	Réduit le coût global d'un système 
complet de pompe de cale en facilitant 
l'installation et en réduisant le 
matériel nécessaire.

Raccord de dérivation pour la pompe de cale manuelle Albinus PN 01-01-001 / 
-002, ou Albinus en vrac PN 01-31-045 / -046..

CONNECTEUR DE DÉRIVATION
PN 01-91-047

*Ne peut être utilisé qu'avec des pompes de cales submersibles de type centrifuge, 
car la pompe électrique doit faire office de filtre sans bloquer l'eau lors du 
fonctionnement de la pompe de cale manuelle.

•	Empêche le retour de l'eau lors du 
pompage.

•	Offre une sécurité supplémentaire 
lors du pompage d'eau contenant 

des débris ou d'autres déchets avec 
des pompes à diaphragme auto-
amorçantes.

Clapet anti-retour en ligne pour un système de pompe sûr et fiable.

A utiliser pour l'aération avec une pompe aérateur dans les viviers à appâts.

A utiliser pour l'aération avec une pompe aérateur dans les viviers à appâts.vivants.

CLAPET ANTI-RETOUR 25 MM (1"), 38 MM (11/2")
PN 01-91-048
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Pieces detachees pour pompes de cale

Pièces détachées pour pompes de cales

PN Description

01-91-052
Embout d'entrée 90° 38 mm (1½"), pour montage à fleur de pompe de cale manuelle : PN 
01-01-001, 01-01-002

PN Description

01-91-056
Embout de sortie 90° 38 mm (1½"), pour montage à fleur de pompe de cale manuelle : PN 
01-01-001, 01-01-002

PN Description

01-91-054
Embout de sortie 90° 25 mm (1"), pour montage à fleur de pompe de cale manuelle : PN 01-
01-001, 01-01-002

EMBOUT D'ENTRÉEE  90 DEG. 38 MM (1.1/2") 

EMBOUT DE SORTIE 90 DEG. 38 MM (1.1/2")

EMBOUT DE SORTIE 90 DEG. 25 MM (1") 

PN Description

01-91-050
Embout d'entrée 90° 25 mm (1"), pour montage affleurant de la pompe de cale manuelle : PN 
01-01-001, 01-01-002

EMBOUT D'ENTRÉE  90 DEG. 25 MM (1") 

PN Description

01-63-016
Embout de sortie droit de 28,6 mm (11/8"), pour les pompes d'assèchement submersibles à 
usage intensif.

EMBOUT DE SORTIE HD BILGE 28,6MM (1.1/8")

PN Description

01-63-015
Embout de sortie droit 25 mm (1"), pour pompes d'assèchement submersibles à usage 
intensif, paquet en vrac, 10 pièces

EMBOUT DE SORTIE HD BILGE 25MM (1") 
EN VRAC 10PCS
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Pieces detachees

Pièces détachées pour pompes  de cales

•	Remplacement rapide et facile et/ou 
mise à niveau vers un moteur de plus 
grande capacité.

•	Disponible pour 12/24 V et des 
capacités de 500 GPH, 750 GPH et 
1100 GPH

CARTOUCHE DE REMPLACEMENT POUR LES 
POMPES DE CALE À CARTOUCHE, LES POMPES DE 
CALE COMBINÉES À CARTOUCHE ET LES POMPES 
D'AÉRATION TWINPORT 
(PAS POUR LES POMPES DE CALE AUTOMATIQUES À CARTOUCHE).

PN DescriptionDescription

01-92-083 Cartouche moteur de remplacement  500 GPH 12 V

01-92-084 Cartouche moteur de remplacement 750 GPH 12 V

01-92-085 Cartouche moteur de remplacement 750 GPH 24 V

01-92-086 Cartouche moteur de remplacement 1100 GPH 12 V

01-92-087 Cartouche moteur de remplacement 1100 GPH 24 V

PN Description

01-91-063 Poignée avant, pour montage encastré de la pompe de cale manuelle : PN 01-01-001

POIGNÉE AVANT POUR PN 01-01-001 / 002

PN Description

01-91-060
Valve de sortie, pour le montage de la pompe de cale manuelle : 

PN 01-01-001, 01-01-002

PN Description

01-99-036
Clip permettant de fixer facilement un interrupteur de cale numérique Albinus à une pompe 
de cale avec des ferrures en T

PN Description

01-91-061
Clips de fixation, pour le montage encastré de la pompe de cale manuelle : 

PN 01-01-001, 01-01-002

VALVE DE SORTIE POUR PN 01-01-001 / 002

T SLOT CLIP COMMUTATEUR DE CALE NUMÉRIQUE

CLIPS DE FIXATION POUR PN 01-01-001 / 002

PN Description

01-91-
059

Valve d'entrée, pour montage encastré de pompe de cale manuelle : PN 01-01-001, 01-01-
002

VALVE D'ENTRÉE POUR PN 01-01-001 / 002
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02.Systemes de pression 
d'eau

Systèmes de pression d'eau pour fournir de l'eau sous pression à la demande. Nos pompes WPS 
série 300 et série 500 fournissent un débit continu, sans pulsation, d'eau chaude et d'eau froide 
sous pression aux robinets, aux pommes de douche et autres. Choisissez entre les pompes à 
diaphragme à 3 ou 5 chambres, en fonction des débits requis et du nombre de robinets à desservir. 
Elles sont également disponibles en configuration "wash down" avec des pressions allant jusqu'à 5 
bars (70psi).

Systèmes de pression d'eau ..............................18
Kits universels WPS.............................................  19
Pompes de lavage .................................................20
Accessoires / Pièces détachées .......................21
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SÉRIE WPS300 - POMPES À EAU SOUS PRESSION 
STANDARD À 3 COMPARTIMENTS

WPS500-SÉRIE PREMIUM - POMPES À EAU SOUS PRESSION 
HAUTE CAPACITÉ À 5 COMPARTIMENTS

PN Description Capacité No. de 
sortie

Coupure 
de 
pression

Voltage Fusible Quick  
Connection Dimensions

02-01-
004

WPS 3.5 12 V
13 L/min (3.5 
GPM)

1 to 3
2.8 bar 
(41 psi)

12 V 10 A
tube ½"

205 x 219 x 110 mm
(8.1 x 8.6 x 4.3  
inches)02-01-

005
WPS 3.5 24 V 24 V 5 A

PN Description Capacité
No. 
de 
sortie

Coupure 
de 
pression

Voltage Fusible Quick  
Connection DimensioDimensions

02-02-
008

WPS 3.5 
12 V

20 L/min (5.3 
GPM)

1 to 6
2.8 bar 
(41 psi)

12 V 15 A

½" and 3/4" 
hose

215 x 224 x 112 mm 
(8.4 x 8.8 x 4.4  
inches)02-02-

009
WPS 3.5 
24 V

24 V 8 A

PN Description Capacité
No. 
de 
sortie

Coupure 
de 
pression

Voltage Fusible Quick  
Connection Dimensions

02-02-
006

WPS 4.0 
12 V 15 L/min (4.0 

GPM)
1 to 5

2.8 bar 
(41 psi)

12 V 10 A
½" and 3/4" 
hose

215 x 224 x 112 mm 
(8.4 x 8.8 x 4.4  
inches)02-02-

007
WPS 4.0 
24 V

24 V 5 A

PN Description Capacité No. de 
sortie

Coupure 
de 
pression

Voltage fusible Quick  
Connection Dimensions

02-01-
003

WPS 2.6 12 V
9.8 L/min (2.6 
GPM)

1 to 3
2.8 bar 
(41 psi)

12 V 10 A tube ½" 
205 x 219 x 110 mm
(8.1 x 8.6 x 4.3  
inches)

Les pompes à membrane Albinus WPS300 à 3 chambres et WPS500-Premium à 5 chambres 
pour le système de pression d'eau fournissent de l'eau sous pression à la demande ! Nos 
pompes WPS fournissent un débit continu, sans pulsation, d'eau chaude et d'eau froide 
sous pression aux robinets, aux pommes de douche et plus encore. Choisissez entre les 
pompes à diaphragme à 3 et 5 chambres, en fonction des débits requis et du nombre de 
robinets à desservir.

•	 Facile à installer
•	 Pressostat scellé intégré très résistant
•	 Débit régulier et sans pulsation
•	 Fonctionnement silencieux
•	 Dessert plusieurs sorties
•	 Auto-amorçage 2 m (6,5 pieds) ; WPS 

5,3 - 2,5 m (8,2 pieds)

•	

•	 Embouts à déconnexion rapide
•	 Connexion avec un tuyau ½" 

(également 3/4" série 500-Premium)
•	 Filtre Click-on 40 µm-mesh inclus
•	 Support de base en composite pour un 

fonctionnement encore plus silencieux
•	 Fabriqué conformément aux normes 

CE, EN55014-1, ISO 88461 et 
ISO10133. Sous approbation

Systemes 
de pression 
d'eau 

Systèmes de pression d'eau

WPS 2.6

WPS 4.0

WPS 3.5

WPS 5.3

+ –

Water Tank

Shower Faucets

Premium
Water Heater

Heat Transfer
from Engine
Manifold

WPS Pump Premium 
Accumulator

Tank

Shut-off
valve

Shut-off
valve

BatteryFuse

Switch

Flexible tubing
≥ 225mm (9")

Flexible tubing
≥ 225mm (9")

Check
valve

120V / 230V
Electrical Heating

Pour les systèmes WPS : installer la pompe WPS avec le réservoir 02-66-022

Pour les systèmes WPS : installer la pompe WPS avec acc. Réservoir 02-66-022
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Kits 
Universels

WPS

Les kits WPS universels d'Albinus sont pré-assemblés pour une installation facile - montage 
mural ou sur pied

en une seule unité. Incluant la dernière technologie en matière de pompes à pression d'eau 
avec notre réservoir accumulateur breveté à amortissement de pulsations, plus silencieux et 
plus fiable.

Les pompes à diaphragme à 3 chambres de la série WPS300 ou à 5 chambres de la série WPS500-
Premium sont intégrées à notre réservoir d'accumulation breveté anticorrosion pour fournir 
de l'eau sous pression à débit régulier sur demande ! Nos pompes WPS fournissent un débit 
continu, sans pulsation et sous pression d'eau chaude et froide aux robinets, aux pommes de 
douche et plus encore.

de douche et plus encore. Choisissez entre les pompes à diaphragme à 3 et 5 chambres, en 
fonction des débits requis et du nombre de robinets à desservir.

•	 Facile à installer
•	 Pressostat scellé intégré très résistant
•	 Débit régulier et sans pulsation
•	 Fonctionnement silencieux
•	 Dessert plusieurs sorties
•	 Auto-amorçage 2 m (6,5 pieds) ; WPS 5,3 

- 2,5 m (8,2 pieds)
•	 Orifices à déconnexion rapide
•	 Connexion avec un tuyau ½" (également 

3/4" série 500-Premium)

•	 Filtre à mailles 40 µm à cliquer inclus
•	 Pré-assemblé sur une plaque de montage 

en acier inoxydable
•	 Fabriqué selon les normes CE ; EN55014-

1, ISO 88461 & ISO10133. En cours 
d'homologation

POMPES À PRESSION D'EAU STANDARD 
WPS300-SERIES 3-CHAMBRES

WPS500-PREMIUM SERIES 5-CHAMBER POMPES À EAU 
SOUS PRESSION HAUTE CAPACITÉ

PN Description Capac-
ité

No. 
de 
sortie

Coupure 
de pres-
sion

Volt-
age

Fus-
ible

Quick  
Connec-
tion

Dimensions

02-03-
010

WPS 3.5 12 V 
monté + Réservoir 
accumulateur 
Premium 0.85 L (0.22 
gal) 13 L/

min (3.5 
GPM)

1 to 3
2.8 bar 
(41 psi)

12 V 10 A

tube ½"
242 x 290 x 167 mm
(9.5 x 11.4 x 6.6 
inches) 

02-03-
011

WPS 3.5 24V 
monté + Réservoir 
accumulateur 
Premium 0.85 L (0.22 
gal)

24 V 5 A

PN Description Capac-
ité

No. 
de 
sortie

Coupure 
de pres-
sion

Volt-
age

Fus-
ible

Quick  
Connec-
tion

Dimensions

02-03-
012

WPS 5.3 12 V 
monté + Réservoir 
accumulateur 
Premium 0.85 L (0.22 
gal) 20 L/

min (5.3 
GPM)

1 to 6
2.8 bar 
(41 psi)

12 V 15 A

tube ½" 
and 3/4" 

242 x 290 x 167 mm
(9.5 x 11.4 x 6.6 inches)

02-03-
013

WPS 5.3 24V 
monté + Réservoir 
accumulateur 
Premium 0.85 L (0.22 
gal)

24 V 8 A

KIT UNIVERSEL WPS  3.5

KIT UNIVERSEL WPS 5.3
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Pompes de 
Lavage

Pompes de lavage

Les pompes de lavage à membrane Albinus WD300-Premium Series à 3 chambres et 
WD500-Premium Series à 5 chambres fournissent de l'eau sous pression à la demande ! 
Attachez une buse de pulvérisation pour un lavage efficace du pont ou du sol !

•	 Facile à installer
•	 Pressostat scellé intégré très résistant
•	 Débit régulier et sans pulsation
•	 Fonctionnement silencieux
•	 Auto-amorçage WD 3,4 - 2 m (6,5 

pieds) ; WD 5,2 - 2,5 m (8,2 pieds)
•	 Embouts à déconnexion rapide
•	 Connexion avec un tuyau de ½ pouce
•	 Crépine Click-on 40 µm-mesh incluse
•	 Support de base composite pour un 

fonctionnement encore plus silencieux 

(WD 3.4)
•	 Fabriqué selon les normes CE ; 

EN55014-1, ISO 88461 & ISO10133. 
En cours d'homologation

•	  standard; EN55014-1, ISO 88461 & 
ISO10133. Under approval

POMPES DE LAVAGE À 3 CHAMBRES SÉRIE 
WD300-PREMIUM

POMPES DE LAVAGE À 5 CHAMBRES SÉRIE 
WD500-PREMIUM

PN Description Capacité
Coupure 
de 
pression

Voltage Fusible Quick  
Connection Dimensions

02-04-
014

WD 3.4 12 V
12.9 L/min 
(3.4 GPM)

5 bar 
(70 psi)

12 V 15 A tuyau ½" 
245 x 219 x 105 mm
(9.6 x 8.6 x 4.1  
inches)

PN Description Capacité
Coupure 
de 
pression

Voltage Fusible Quick  
Connection Dimensions

02-04-
015

WD 5.2 12 V
20 L/min 
(5.2 GPM)

5 bar 
(70 psi)

12 V 20 A
tuyau ½" 

215 x 224 x 112 mm 
(8.5 x 8.8 x 4.4  
inches)02-04-

016
WD 5.2 24 V 24 V 10 A

WD 3.4

WD 5.2

 albinus
Aerator pump

albinus
WashDown
Pump

Bulkhead 
�tting

Spray pistol

Livewell

Jet d’eau

Raccord de 
cloison

Pompe WashDown 
albinus

Albinus 
Pompe d'aération

Vivier



25www.InterDist.fr www.InterDist.fr

Accessoires / Pieces detachees

Accessoires / Pièces détachées

Complétez votre système d'eau sous pression avec un réservoir accumulateur 
amortissant les pulsations et empêchez les débris d'endommager vos pompes à eau 
sous pression avec une crépine d'entrée.

Réservoir accumulateur et amortisseur de pulsations pour les systèmes de pression 
d'eau. Solution haut de gamme pour une fluidité maximale du système d'écoulement. 
Nouvelle conception, en attente de brevet, pour réaliser pleinement l'amortissement 
des vibrations / coups de bélier souvent rencontrés dans la tuyauterie des systèmes 
de pression d'eau. 

Protégez votre pompe pour lui assurer une longue durée de vie et des performances 
optimales. Filtre d'entrée de 40 µm de maille avec un raccord rapide universel pour 
les entrées de pompe WPS/WD.

Tuyau enroulé pour le lavage.

Tuyau extensible pour le lavage.. 

RÉSERVOIR D'ACCUMULATEUR DE QUALITÉ SUPÉRIEURE

CRÉPINE D'ENTRÉE WPS/WD À MAILLES DE 40 µM

TUYAU ENROULÉ 7,5 M (25 FT)

TUYAU EXTENSIBLE 15 M (50 FT)

•	Sans corrosion •	 Brevet en cours d'homologation.

•	Couvercle facilement amovible pour un entretien régulier

•	Convient à Albinus PN 02-65-033 / 035 (connecteur de tuyau fileté à travers le 
pont) / connecteur de tuyau fileté à travers le pont en acier inoxydable à usage 
intensif.)

•	Convient à Albinus PN 02-65-033 / 035 (connecteur de tuyau fileté à travers le 
pont / connecteur de tuyau fileté à travers le pont en acier inoxydable à usage 
intensif).

PN Capacité Dimensions Connections

02-66-022 0.85 L (0.22 gal)
125 x 125 x 230 mm 
(5 x 5 x 9 inches)

tube 1/2" or 3/8" 
filetage femelle

PN Maille de crépine Connections

02-99-023 40 µm
Connexions rapides pour pompes Albinus 
WPS / WD

PN Longueur Connections

02-65-029
7.5 m 
(25 ft)

Raccords filetés ½" mâle et femelle

PN Longueur Connections

02-65-031
15 m (50 ft) 
expanded

Raccords filetés ½" mâle et femelle
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Raccord fileté de tête de cloison, connecteur traversant le pont pour le lavage.

Raccord de traversée de pont professionnel en acier inoxydable pour pompes de lavage.

Commandez à distance votre pompe de lavage à partir du panneau de commande de 
pompe de lavage à deux positions 12/24 V d'Albinus.

Le pistolet de pulvérisation à jet, de qualité professionnelle, permet de modifier le débit 
d'eau grâce à une poignée sensible à la pression. L'écrou de blocage orange peut être 
tourné de 90 degrés pour bloquer n'importe quel jet d'eau en place pour une pulvérisation 
continue et se libère d'une simple pression.

Buse de pulvérisation à gâchette, pistolet de pulvérisation à main, pour des usages 
multiples tels que la douche, l'arrosage et le nettoyage. Convient aux tuyaux enroulés 
et extensibles PN 02-65-029, 02-65-031

Raccord pour tuyau d'arrosage permettant de connecter des tuyaux d'arrosage de 13 
mm (1/2") à des accessoires et composants dotés d'un connecteur mâle à déclic rapide. 
Le raccord comporte une connexion femelle à déclic rapide pour une fixation facile à 
une connexion mâle à déclic rapide. 

CONNECTEUR DE TUYAU FILETÉ TRAVERSANT LE 
PONT ON/OFF

RACCORD DE TUYAU TRAVERSANT LE PONT EN ACIER 
INOXYDABLE À USAGE INTENSIF

PANNEAU DE COMMANDE DE POMPE DE LAVAGE À 
DEUX POSITIONS 12/24 V

PISTOLET DE PULVÉRISATION À GÂCHETTE

BUSE DE PULVÉRISATION MULTIFONCTIONNELLE

COUPLEUR AUTOMATIQUE FEMELLE ½"

•	Convient à Albinus PN 02-65-029 / 031 (tuyau spiralé de 7,5 m / tuyau extensible de 15 m).

•	Convient à Albinus PN 02-65-029 / 031 (tuyau enroulé de 7,5 m / tuyau extensible de 15 m)

•	Positions des interrupteurs ON et OFF - 
Porte-fusible intégré, fusible et

•	témoin de fonctionnement

•	Fabriqué en plastique ABS stabilisé aux 
UV et résistant aux intempéries

•	Poignée sensible à la pression avec 
gâchette arrière verrouillable

•	Adaptateur de tuyau Quick-click® avec 
dispositif d'arrêt automatique de l'eau

PN Connections

02-65-033 Connexion mâle filetée ½"

PN Connections

02-65-035
Connecteur de poignée à connexion rapide fileté ½ "et arrêt automatique du clapet anti-
retour

PN Voltage Fusible Dimensions W x H

02-69-032 12 V / 24 V
selon le fusible 
préconisé de la 
pompe utilisée

100 x 61 mm (3,9 x 2,4 pouces)
(Trou de 70 mm x 45 mm (2,8 x 1,8 pouces) (L x H) 
dans la surface de montage pour accueillir l'électro-
nique)

PN Matériel Connection Dimensions L x H x P

02-95-025
Plastique ABS stabilisé 
aux UV et résistant aux 
intempéries

Adaptateur de tuyau 
femelle Quick-click® 
avec water-stop

137 x 165 x 31 mm 
(5.4 x 6.5 x 1.2 inches)

PN Matériel Connection

02-95-026
Plastique ABS stabilisé aux UV et résistant aux 
intempéries

Female Quick-click® fits tuyau 1/2" 
(13 mm) 

PN Matériel Connection

02-95-029
Plastique ABS stabilisé aux UV et résistant aux 
intempéries

Adaptateur de tuyau femelle Quick-
click® avec water-stop

Accessoires / Pieces detachees

Accessoires / Pièces détachées
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CONNECTEURS DE PORTS KLICKIN TUBE 5/8"
PN Connection Configuration Couleur

02-99-045
5/8" tube

Droit
Blanc   

02-99-046 Coudé

Les raccords rapides KLICKIN pour les tailles et les configurations de tuyaux les plus 
courantes permettent de retirer complètement l'ensemble du composant pour le 
nettoyer à tout moment. Simplifiez la vidange rapide du système pour un hivernage 
sans effort et sans outil.

Connecteur femelle d'extrémité de tuyau avec arrêt qui convertit les raccords filetés à visser en 
un système à clic rapide. Le débit d'eau s'arrête automatiquement lorsque la buse est retirée.
Interchangeable avec la plupart des systèmes de connexion rapide

Adaptateur mâle de robinet qui se visse facilement sur votre robinet extérieur pour une 
utilisation pratique du système Quick-Click. Interchangeable avec la plupart des systèmes de 
connexion rapide, il permet de changer de tuyau et d'accessoire rapidement et facilement.

CONNECTEUR FEMELLE D'EXTRÉMITÉ DE TUYAU AVEC ARRÊT D'EAU

QUICK-CLICK® CONNECTEUR FILETÉ POUR ROBINET - 
ADAPTATEUR MÂLE

CONNECTEURS KLICKIN TUYAU FLEXIBLE 1/2"

CONNECTEURS DE PORTS KLICKIN TUBE 15 MM

CONNECTEURS DE PORTS KLICKIN TUYAU 3/4"

PN Matériel Connection Dimensions L x H x P

02-95-027
Plastique ABS stabilisé aux UV et 
résistant aux intempéries

Adaptateur de tuyau 
femelle Quick-click® avec 
water-stop

33 x 48 x 33 mm (1.3 x 1.9 x 1.3 inches)

PN Matériel Connection Dimensions L x H x P

02-95-028
Plastique ABS stabilisé aux UV et 
résistant aux intempéries

Adaptateur de robinet 
mâle Quick-click®

33 x 38 x 33 mm (1.3 x 1.5 x 1.3 inches)

PN Connection Configuration Couleur

02-99-035
tuyau 1/2" 

Droit
noir

02-99-036 Coudé

PN Connection Configuration Couleur

02-99-043
15 mm tube

Droit
noir

02-99-044 Coudé

PN Connection Configuration Couleur

02-99-037
tuyau 3/4" 

Droit
noir

02-99-038 Coudé

•	S'enfile facilement sur le robinet extérieur

•	Permet l'utilisation du système quick-click

•	Interchangeable avec la plupart des systèmes 
de connexion rapide

Accessoires / Pieces detachees

Accessoires / Pièces détachées
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03.Systemes d'eaux usees
Pompes et systèmes comprenant tout ce qui est nécessaire pour une gestion sans problème 
des eaux usées à bord. Des spécifications de produits exigeantes pour offrir un confort 
supplémentaire et éviter les problèmes de traitement des eaux usées. Les pompes à diaphragme 
de différentes configurations assurent un transport sûr des eaux grises et noires année après 
année.

Pompes à diaphragme pour eaux usées.......  25
Pompe Macerator.................................................  26
Kits complets de réservoirs d'eaux usées ...27
Accessoires .............................................................28
Pièces de rechange ..............................................29
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POMPE À DIAPHRAGME POUR EAUX USÉES, VIDE 28 L

POMPE À DIAPHRAGME COMPACTE POUR EAUX USÉES 22 L

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions 
L x W x H

Interchangeable 
avec

03-01-
029

Transfert 
ou pompage 
d'eaux usées, 
d'eaux noires 
ou de boues ; 
auto-amorçage 
jusqu'à 3 m 
(10 ft)

28 L / 
min (7.4 
GPM)

12 V 6 A

Connecteurs 
droits 38 
mm (1½") et 
rotatifs à 90°

355 x 195 x 
125 mm 
(14 x 6.5 x 4.9 in)

Johnson Pump 
10-13373-07

03-01-
030

24 V 3 A
Johnson Pump 
10-13373-08

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions 
L x H x P

03-01-
015

Conception compacte Cale / Eaux 
grises ; drain de douche, transfert 
ou pompage ; auto-amorçante 
jusqu'à 2,5 m (8 pi)

22 L / min  
(5.8 
GPM)

12 V 4.5 A 19 mm (¾") 
and 25 mm 
(1") straight 
connectors

190 x 245 x 
125 mm 
(7.5 x 9.6 x 4.9 in)03-01-

016
24 V 2.5 A

POMPE À DIAPHRAGME POUR EAUX USÉES 22 L 

POMPE À DIAPHRAGME POUR EAUX USÉES 32 L

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions 
L x W x H Interchangeable avec

03-01-
001

Cale / eaux 
grises ; 
vidange, 
transfert ou 
pompage de 
la douche ; 
auto-amorçage 
jusqu'à 2,5 m 
(8 ft)

22 L / min  
(5.8 GPM)

12 V 4.5 A
19 mm (¾") 
et 25 mm (1")
connecteurs 
droits

305 x 195 x 
125 mm 
(12 x 6.5 x 4.9 in)

Johnson Pump 10-
13350-03,
Jabsco 50880-1000,
Whale Gulper 220-12 V

03-01-
002

24 V 2.5 A

Johnson Pump 10-
13350-04, 
Jabsco 50880-1100, 
Whale Gulper 220-24 V

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions 
L x W x H Interchangeable avec

03-01-
003

Transfert des 
eaux usées, 
des eaux 
noiresou 
pompage; au-
to-amorçage 
jusqu'à 2,5 m 
(8 ft)

32 L / 
min (8.5 
GPM)

12 V 6 A
Connecteurs 
droits 38 
mm (1½") et 
rotatifs à 90°

355 x 195 x 
125 mm 
(14 x 6.5 x 4.9 in)

Johnson Pump 10-
13373-03, 
Jabsco 50890-1000, 
Whale Gulper 320-12 V

03-01-
004

24 V 3 A

Johnson Pump 10-
13373-04,
Jabsco 50890-1100,
Whale Gulper 320-24 V

Pompe a 
diaphragme

 pour eaux usees

Pompes à diaphragme pour eaux usées

Pompes à diaphragme à chambre unique, auto-amorçantes, pour eaux grises ou eaux de cale.

•	 Vidange, transfert ou pompage de la 
douche

•	 Installation flexible avec des orifices 
rotatifs à 360 degrés

•	 Fonctionnement silencieux

•	 Faible consommation électrique
•	 Fonctionne sans filtre
•	 Peut fonctionner à sec sans endommager 

la pompe
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POMPE MACERARATOR 43 L
PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions Interchangeable  

avec

03-01-
005

Cale / eaux 
grises ; 
vidange, 
transfert ou 
pompage de 
douche ; au-
to-amorçage 
jusqu'à 2.5 m 
(8 ft)

43 L / min  
(11.5 
GPM)

12 V 12 A
Orifice d'en-
trée : tuyau 
1½" (38 mm) 
ou 1½" BSP 
Orifice de 
sortie : tuyau 
1" (25 mm)

240 x 130 x 90 mm 
(9.5 x 5.1 x 3.5 
inches)

Johnson Pump 
10-24453-04
Jabsco 18590-
2092

03-01-
006

24 V 7 A

Johnson Pump 
10-24453-05
Jabsco 18590-
2094

La pompe macératrice Albinus est équipée d'un couteau rotatif pour le broyage des 
déchets de toilettes

directement à partir des toilettes marines ou de la fosse septique - et d'une pompe à 
impulseur auto-amorçante de grande capacité pour évacuer les eaux usées des toilettes.

•	 Broyez les déchets de toilettes avant 
de les pomper dans la fosse septique 
ou lors de la vidange de la fosse 
septique dans une installation à quai.

•	 Les déchets de toilettes broyés sont 
facilement pompés par un tuyau de 
refoulement de 25 mm (1").

•	 La capacité d'auto-amorçage permet 
de placer la pompe au-dessus de la 
fosse septique. Pour une efficacité 
optimale, placez la pompe aussi près 
que possible du réservoir à eaux 
noires.

•	 Pour une utilisation intermittente 
seulement ; ne pas faire fonctionner la 
pompe pendant plus de 15 minutes à 
la fois.

•	 à la fois. Un fonctionnement d'environ 
1 à 2,5 minutes permet de vider les 
réservoirs de 30 L (8 gal) à 100 L (26 
gal).

•	 Ne doit pas fonctionner à sec pendant 
plus de 30 secondes.

•	 Roue de remplacement Albinus, 
référence 06-01-009

Pompe 
Macerator

Pompes Macerator

Vent Line Vent Line

Carbon 
Filter

Deck Pump-Out Fitting

Shore-side Holding 
and Treatment Facility

Waste Water
Diaphragm Pump

or Macerator Pump

Flush Pump
with �lter

Waste Water Tank

Y-valve

Vented
Loop

Vented
Loops

Seacock*

Seacock

above
waterline

20–50 cm
8–20”

* Respect National and Local 
regulations regarding the 
dumping of waste water into 
lakes, rivers and oceans

20–50 cm
8–20"
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Kits de 
reservoirs 

d'eaux noires 

Kits de réservoirs d'eaux noires 

Albinus propose deux tailles de kits de réservoirs d'eaux noires ; complets avec soit une 
pompe à membrane pour eaux usées, soit une pompe Macerator, prêts à être installés 
facilement !

•	 Réservoirs rectangulaires de 47 
L (12,5 gal) ou 72 L (19 gal) en 
polyéthylène linéaire basse densité, 
qui est le matériau le mieux adapté 
aux réservoirs de rétention en raison 
de sa résistance à la corrosion et à la 
perméation des odeurs.

•	 Pompe à diaphragme pour eaux usées 
de 32 L ou pompe macérateur de 43 L

•	 Comprend un évent à gaz, un filtre 
à charbon actif, un panneau de 
commande et une sonde pour le 
contrôle du niveau.

POMPE À DIAPHRAGME CPL POUR 
RÉSERVOIR D'EAUX USÉES 47 L

POMPE MACÉRATOR CPL POUR 
RÉSERVOIR D'EAUX USÉES 47 L

POMPE À DIAPHRAGME CPL POUR 
RÉSERVOIR D'EAUX USÉES 72 L

POMPE MACÉRATOR CPL POUR 
RÉSERVOIR D'EAUX USÉES 47 L

POMPE DE DOUCHE À DÉTECTION 12 V

PN Type de pompe Capacité Voltage Inclus dans le Kit Dimensions Poids

03-02-
007

32 LPompe à 
diaphragme

47 L 
(12.5 gal))

12 V

évent de gaz, filtre à 
charbon actif, panneau 
de commande et sonde 
pour le contrôle du 
niveau de remplissage

480 x 330 x 
400 mm 
(19 x 13 x 15.75 in)

19 Kg 
(42 lbs)

PN Type de pompe Capacité Voltage Inclus dans le Kit Dimensions Poids

03-02-
009

Pompe 
Macerator 43 L

47 L 
(12.5 gal))

12 V
évent de gaz, filtre à 
charbon actif, panneau 
de commande et sonde 
pour le contrôle du 
niveau de remplissage

480 x 330 x 
400 mm 
(19 x 13 x 15.75 in)

24 Kg 
(52 lbs)03-02-

027
24 V

PN Type de pompe Capacité Voltage Inclus dans le Kit Dimensions Poids

03-02-
008

32 LPompe à 
diaphragme

72 L 
(19 gal))

12 V

évent de gaz, filtre à 
charbon actif, panneau 
de commande et sonde 
pour le contrôle du 
niveau de remplissage

700 x 300 x 
400 mm 
(27.5 x 11.8 x 
15.75 in)

20 Kg 
(44 lbs)

PN Type de pompe Capacité Voltage Inclus dans le Kit Dimensions Poids

03-02-
010

Pompe 
Macerator 43 L 

72 L 
(19 gal))

12 V
évent de gaz, filtre à 
charbon actif, panneau 
de commande et sonde 
pour le contrôle du 
niveau de remplissage

700 x 300 x 
400 mm 
(27.5 x 11.8 x 
15.75 in)

25 Kg 
(55 lbs)03-02-

028
24 V

PN
Type de 
pompe Capacité Voltage Inclus dans le Kit Dimensions Poids

03-03-
013

750 GPH 12 V 
Electronic 
Automatic

50 L/min 
750 GPH

12 V

puisard de douche 
multi-ports avec 
couvercle et cage 
en maille, pompe de 
cale automatique 
électronique 750 GPH

334 x 112 x 
215 mm 
13 x 4.4 x 8.5 in

1.2 Kg 
(2.6 lbs)

Pompe de douche multiport avec pompe de cale automatique électronique qui, sans avoir besoin d'un flotteur 
externe ou d'un interrupteur numérique, détecte automatiquement la présence d'eau, met en marche la pompe 
et l'arrête automatiquement lorsque l'eau est vide.

•	 Plusieurs orifices d'entrée : 3/4", 3/4" ou 1", 11/8" ou 1½" ; capable de gérer plus d'un point de soutirage.
•	 Orifice de sortie3/4"
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Accessoires

Accessoires

Complétez votre système de traitement des eaux usées avec les filtres à charbon actif 
Albinus et les équipements de contrôle du niveau des réservoirs d'eaux usées.

Voir aussi 07_Toilettes marines pour la sélection d'Albinus de boucles ventilées et de 
valves en Y !

Panneau d'indication de niveau et sondes de réservoir en acier inoxydable pour 
réservoir d'eaux usées..

•	 3 LED d'échelle pour indiquer quand le 
réservoir est presque plein et plein.

•	 Le porte-sonde et le panneau ont des 
connexions VDO

Capteur numérique de niveau de liquide 12/24 V pour les réservoirs en plastique des 
applications marines, de camping-car et agricoles.

•	 Le capteur surveille le niveau de 
liquide depuis l'extérieur du réservoir.

•	 Peut être câblé pour détecter un 
niveau de liquide bas ou élevé.

•	 Le capteur peut être relié à un 
panneau indicateur à DEL, à un 
avertisseur sonore ou à un relais 
vers un dispositif de signalisation à 
distance.

•	 Temporisation de l'activation et de 
la désactivation pour éviter les faux 
signaux dus à l'agitation du liquide 
dans le réservoir

Pour faciliter la dispersion des gaz accumulés dans le réservoir à déchets et la facilité 
de vidange, le réservoir doit être ventilé. Le filtre à charbon actif absorbera les gaz plus 
lourds que l'air associés aux déchets organiques et éliminera une source de mauvaise 
odeur de l'évent à l'extérieur du bateau.

•	 Orifices réglables

KIT INDICATEUR DE NIVEAU DE RÉSERVOIR 12/24 V

KIT DE CONTRÔLE NUMÉRIQUE DE NIVEAU DE 
RÉSERVOIR 12/24 V

FILTRE À CHARBON ACTIF

PN Voltage Inclus dans le kit

03-66-
012

12 V / 24 V
panneau indicateur, sondes et câblage en acier inoxy-
dable

PN Voltage Inclus dans le kit

03-69-
017

12 V / 24 V
Fils de 305 mm (12"), panneau d'affichage 12/24 V avec 
voyant lumineux 12/24 V, fusibles et porte-fusibles

PN Taille des orifices Poids

03-66-
011

16 – 19 – 25 mm (3/8 – 3/4 – 1 in) ports 
ajustables

0.15 Kg 
(0.25 lbs)
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Pieces detachees

Pièces détachées

SONDES D'INDICATEUR DE NIVEAU

KIT DE VANNES POUR POMPE À DIAPHRAGME À VIDE

KIT DE VANNES POUR POMPE À DIAPHRAGME

PN Description

03-99-014 Sondes indicatrices de niveau en acier inoxydable de remplacement pour albinus PN 03-66-012

PN Description

03-91-031
Kit de valve de remplacement en silicone, contenant 4 pièces, pour pompe à diaphragme pour 
eaux usées 28L.

PN Description

03-91-032
Kit de vannes de remplacement en NBR, contenant 2 pièces, pour la pompe à membrane pour 
eaux usées 32 L, ainsi que 22 L et Compact 22 L.
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04.Pompes a usage general
Les pompes à usage général peuvent répondre à une grande variété de besoins de pompage à 
bord. La gamme de pompes à impulseur flexible (FIP) est idéalement utilisée pour les services à 
quai comme le ravitaillement en carburant, la vidange d'huile, le transfert de divers liquides ou 
le pompage de ballast. Les pompes à engrenages sont adaptées aux liquides visqueux comme 
l'huile, le diesel ou l'antigel. Elles sont auto-amorçantes et peuvent fonctionner à sec. Conçues 
pour être interchangeables avec les pompes de même type des marques concurrentes. Garantie 
limitée de 2 ans

Pompes à roue et ballast à courant continu ... 31
Pompes à engrenages ............................................. 32
Accessoires ................................................................. 33
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FIP F2

FIP F3

FIP F4

PN Capacité Voltage Taille de 
Fusible Connections Dimensions Interchangeable avec

04-01-001
30 L/min (8 
GPM)

12 V 8 A
19 mm (¾") 
tuyau

160 x 120 x 90 mm 
(6.3 x 4.7 x 3.5 
inches)

Johnson Pump 10-24886-01
Jabsco 23670-4003

04-01-002 24 V 4 A
Johnson Pump 10-24886-02
Jabsco 23671-4103

PN Capacité Voltage Taille de 
Fusible Connections Dimensions Interchangeable avec

04-01-003
35 L/min (9.3 
GPM)

12 V 8 A
19 mm (¾") 
tuyau

160 x 120 x 90 mm 
(6.3 x 4.7 x 3.5 
inches)

Johnson Pump 10-24516-01
Jabsco 23680-4003

04-01-004 24 V 4 A
Johnson Pump 10-24516-02
Jabsco 23680-4103

PN Capacité Voltage Taille de 
Fusible Connections Dimensions Interchangeable avec

04-01-005
45 L/min (12 
GPM)

12 V 12.5 A
19 mm (¾") 
tuyau, 1/2" BSP

180 x 120 x 90 mm 
(7 x 4.7 x 3.5 inches)

Johnson Pump 10-24689-01
Jabsco 23610-3003

04-01-006 24 V 6 A
Johnson Pump 10-24689-02
Jabsco 23610-3103

PN Capac-
ité Voltage Taille de Fusible Connections Dimensions Interchangeable avec

04-04-013
12 GPM  
(45 L/
min)

12 V
16 A  
(25 A with reversing 
switch) 19 mm (¾") 

tuyau, 1/2" BSP

180 x 120 x 90 mm 
(7 x 4.7 x 3.5 
inches)

Johnson Pump 10-24689-01
Jabsco 23610-3003

04-04-014 24 V
15 A  
(15 A with reversing 
switch)

Johnson Pump 10-24689-02
Jabsco 23610-3103

Pompes a roue 
et ballast a 

courant continu 

Pompes à roue et ballast à courant continu 

Les pompes Albinus FIP DC sont auto-amorçantes avec un sens d'écoulement réversible 
- idéales pour les services portuaires tels que les pompes de cale et de lavage de pont, les 
pompes de remplissage pour le diesel et les huiles ainsi que pour le pompage d'eau douce 
et de ballast.

•	Pompes à usage général robustes à roue 
flexible avec corps en thermopolymère 
ou en laiton, arbres en acier inoxydable 
et roue résistante à l'huile de première 
qualité.

•	Auto-amorçage jusqu'à 3 mètres - 9.8 ft.
•	Débit réversible par simple changement 

de polarité
•	Les petits débris de cale ne posent aucun 

problème aux pompes APM FIP DC.

•	Les pompes à roue flexible ne doivent 
pas fonctionner à sec pendant plus de 30 
secondes.

•	Maintenez le fonctionnement optimal 
de vos pompes FIP en inspectant la 
roue en nitrile avant chaque saison et, si 
nécessaire, en la remplaçant par une roue 
de rechange Albinus, référence 06-01-
009.

POMPE BALLAST F4
Les pompes de ballast à courant continu FIP F4 d'Albinus ont un sens d'écoulement réversible 
et sont auto-amorçantes,  ce qui les rend idéales pour le pompage rapide du ballast pour le wake 
boarding et autres sports nautiques. Peut traiter de l'eau douce ou de l'eau de mer.

•	 Flux réversible avec interrupteur 
d'inversion de polarité

•	 Protection contre l'inflammation des gaz 
inflammables environnants, ISO 8846

•	 Corps de pompe en laiton, arbre en acier 
inoxydable, roue de ballast MC19 et joint 
PTFE

•	 Maintenez le fonctionnement optimal 
de vos pompes FIP en inspectant la roue 
de lestage avant chaque saison et, si 
nécessaire, en la remplaçant par une roue 
de rechange Albinus, référence 06-04-036
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Pompes a engrenages

Pompes à engrenages

POMPES À ENGRENAGES
Pompe à engrenages à courant continu légère et compacte, adaptée au transfert 
d'huile, de diesel, d'antigel, d'eau et d'autres liquides visqueux.

•	 Auto-amorçage
•	 Réversible
•	 Conçues pour un service continu

•	 Peut fonctionner à sec
•	 Corps de pompe en PTFE

KITS DE VIDANGE D'HUILE PAR POMPE À ENGRENAGES
Pompe à engrenages à courant continu, légère et compacte, particulièrement adaptée 
à la vidange d'huile ou au retrait/changement d'autres liquides visqueux dans des 
espaces restreints.

•	 Jeu de tuyaux (6 mm et 8 mm), raccord 
de tuyau, fils de 1,8 m (6 ft), fusible et 
pinces de batterie inclus.

•	 Auto-amorçage
•	 Réversible pour le remplissage et la 

vidange
•	 Conçu pour une utilisation continue
•	 Peut fonctionner à sec
•	 Corps de pompe en PTFE

PN Capacité Voltage Taille de 
fusible Connections Dimensions

04-02-007
12 L/min 
(3.2 GPH) @ 
température 
d'huile moteur 
40° C / 105° F

12 V 6 A

14 mm (5/8") tuyau
140 x 90 x 80  mm 
(5.5 x 3.5 x 3.2 
inches)04-02-008 24 V 3 A

PN Capacité Voltage Taille de 
fusible Connections Dimensions

04-03-009 12 L/min 
(3.2 GPH) @ 
température 
d'huile moteur 
40° C / 105° F

12 V 6 A

Entrée: Connexions 
rapides pour le tube 
plongeur d'huile 6 ou 
8 mm

Sortie: tuyau 14 mm 
(5/8") 

140 x 90 x 80  mm 
(5.5 x 3.5 x 3.2 
inches)

04-03-010 24 V 3 A

Accessoires
Complétez vos pompes à usage général avec le kit de tuyaux de vidange d'huile 
Albinus

Kit de tuyaux, convenant aux pompes FIP et à engrenages, pour la vidange d'huile ou 
toute autre opération d'entrée/sortie de pompe.

•	 6 mm et 8 mm avec raccords de tuyau

KIT DE TUYAUX POUR VIDANGE D'HUILE

PN Connections

04-66-015 6 mm and 8 mm
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05.Pompes auto-amorcantes
Les pompes à roue flexible Albinus sont conçues pour répondre à la plupart des besoins des bateaux 
commerciaux et de plaisance en matière d'eau brute. La capacité d'auto-amorçage fait des pompes 
FIP le bon choix pour le refroidissement du moteur,
le pompage de la cale et le lavage du pont. Les pompes ont une longue durée de vie grâce à leur 
conception robuste et assurent un débit de refroidissement correct avec les roues de qualité 
supérieure d'Albinus.

Pompes de refroidissement du moteur ................................................................ 35
Moteurs Volvo Penta, pompes de refroidissement ..................................... 35
Moteurs Volvo Penta, pompes de refroidissement à grande vitesse ... 37
Moteurs à vilebrequin, pompes de refroidissement ................................... 38
Moteurs Yanmar, pompes de refroidissement .............................................. 38
Moteurs Scania, pompes de refroidissement ................................................ 39
Moteurs Craftsman, pompes de refroidissement ........................................ 39
Moteurs Fisher Panda, pompes de refroidissement ................................... 39

Pompes FIP à courant alternatif ............................................................................. 40
Pompes FIP sur socle................................................................................................... 40
Pompes à embrayage électro-magnétique sur socle...................................... 41

Embrayages et bobines électromagnétiques ................................................. 41
Accessoires ...................................................................................................................... 42
Pièces de rechange ....................................................................................................... 42
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PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
001

06-01-
021

AD31/41/43, TAMD31/41/42, 
KAD32/42/44, KAMD42/43/44 
(3583115/3581558), 
AD31/41, MD31, 
TMD31/41, TAMD31/41/42, 
KAD32/42/43/44, 
KAMD42/43/44(860629)

VOLVO 3583115 (Old, 3581558, 860629) (Imp 
21951356, Old 3841697, 21422647) 
JOHNSON 10-24524-01 (VP 338115) 10-
24394-01 
(VP 860629) (Imp 09-1028-01)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
002

06-02-
028

MD 100/100 A/120/120 A, TMD 
00/100 A/120/120 A121C/122A, 
TAMD 
120/120 A/121C/122A/122P

VOLVO 3829311 (Old, 846354) (Imp 
21730344, Old 875736)  
JOHNSON 10-21915 (Imp 09-1029B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
003

06-02-
031

3829312-TAMD 
102A/122A/120B/122C/122D, 
3829313-TAMD 
102A/102D/103A/122P

VOLVO 3583112 (Old, 845189) , 
3829313(Old, 866396) (Imp 875814) 
JABSCO 10590-0041 (Imp 17936-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
004

06-02-
031

TAMD 162A/162B/162C, 
163A/163P, 65A/165C/165P

VOLVO 3837935 (Old, 3825493) (Imp Kit 
21951364)JOHNSON 10-13166-01 (Imp 
09-814B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
005

06-01-
006

D1-13A/B/F, D1-20 A/B/F
VOLVO 3593654 (Imp 22222936) (Old 
21951344, 3593659) 
JOHNSON 10-24751-01 (Imp 09-1026B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
006

06-01-
006

D1-30 A/B/F, D2-40 A/B/F
VOLVO 3593655 (Imp 22222936, old 
21951344, 3593659) 
JOHNSON 10-24752-01 (Imp 09-1026B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
007

06-01-
012

D2-55A/B/C/D/E/F, D2-75A/B/
C/F

VOLVO 3583089 (Imp 21951346, old 
3862281, 877400) 
JOHNSON N/A (Imp 09-1027B-1)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
008

06-01-
014

D3-110I, D3-130 A/I, D3-160 A/I,  
D3-190 A/I

VOLVO 21141637 (Imp 21951352, old 
21381693, 3593660) 
JOHNSON N/A (Imp 09-812BT-1)   

Pompes de refroidissement moteur

Les pompes à roue flexible Albinus sont conçues pour répondre à la plupart des besoins des bateaux commerciaux et de plaisance 
en matière d'eau brute. La capacité d'auto-amorçage fait des pompes FIP le bon choix pour le refroidissement du moteur, 
l'assèchement de la cale et le lavage du pont. Les pompes ont une longue durée de vie grâce à leur conception robuste et assurent 
un flux de refroidissement correct avec les roues Albinus de qualité supérieure.

MOTEURS VOLVO PENTA, POMPES DE REFROIDISSEMENT

Pompes de refroidissement moteur
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PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
009

 06-01-
014

D3-110I-G, D3-140 A/I , D3-
150I-G, D3-170 A/I-G, D3-
200 A/I-G, D3-220 A/I-G

VOLVO 21379102 (Imp 21951352, old 
21381693, 3593660) 
JOHNSON N/A (Imp 09-812BT-1)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
010

06-02-
023

D4-210/225/260/300
VOLVO 3584062 (Imp 3588475) 
Jabsco 50384-8000 (Imp 17937-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
011

06-01-
021

D4-225A-E, D4-260 A-E, D4-
260D-E, D4-300 A-E, D4-300D-E

VOLVO 21419374 (Imp 21951536, old 
21422647 3841697) 
JOHNSON N/A (Imp 09-1028B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
012

06-02-
024

D6-280 A, D6-310 A, D6-310D, 
D6-330 A, D6-330D, D6-350 A, 
D6-370 A, D6-370D, D6-435D

VOLVO 21380890 (Old 3589907, Imp 
3593573) 
Jabsco 50394-8300 (Imp 17018-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
013

06-01-
020

D6-280 A, D6-310 A, D6-310D, 
D6-330 A, D6-330D, D6-370 A, 
D6-370D, D6-435D

VOLVO 21419376 (Imp 21951358, old 
22000061, 21951358, 3887761) 
JOHNSON N/A (Imp 09-821BT-01)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
014

06-01-
021

D5A-A T/TA, D7A-A T/TA, D7C-A 
TA, D7A-B TA, D7C-B TA

VOLVO 3838288 (Imp 21951356, old 
21422647, 3841697) 
JOHNSON 10-24580-01 (Imp 09-1028B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
015

06-02-
024

D9A2A D9-425, D9-500, D9-500 (R4), D9-575, 
D9A2B, D9-425, D9-500 (R5), D9A2A D9A-
MH, D9A2B D9-575, D9A2A MH, D9A2B MH, 
D9A2C D9A-MH, D9-425, D9A2D D9-500 
(R5), D9A2E D9-425, D9A2F D9-575, D9A2A 
MP, D9A2B MP, D9A2C, D9A2D, D9A2E, 
D9A2F, D9A2G, D9A2H, D9A2J, D9A-J, 
D9A-K, D9A2K, D9A2K, D9-575, D11A-A, 
D11A-B, D11A-C, D11A-D, D11A-C (IPS), 
11AD (IPS), D11A-E, D11A-E (IPS)

VOLVO 21380886 (Imp 21730348, old 
3817587) 
JABSCO N/A (Imp 17018-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
016

06-02-
027

D11A-A, D11A-B, D11A-C, D11A-D, D11A-C 
(IPS), D11A-D (IPS), D11A-E, D11A-E

(IPS), D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS), 
D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS)

VOLVO 21219723 (Old 3819485, Imp 
21730348, old 3817587) 
Jabsco N/A (Imp 17018-0001)

 Pompes de refroidissement moteur

Pompes de refroidissement moteur
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PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
017

06-02-
024

D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS)
VOLVO 22063494 (Old 3819485), Imp 
21730348, old 3817587) 
Jabsco N/A (Imp 17018-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
018

06-02-
032

D12C/D
VOLVO 3838207 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
019

06-02-
032

D13B/C
VOLVO 3886848 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
020

06-02-
032

D16C-A MH, D16C-B MH, 
D16C-C MH

VOLVO 3589104 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
040

06-01-
037

Poulie à courroie 
trapézoïdale, 2 
rainures

4.3/ 5.0/ 5.7/ 4.3GL, 
5.0GL, 5.7GL

VOLVO 21214596, old 3862487 (Imp 
21951348, old 21213650, 21213660, 
3855546, 3856039, 3858256, 
3862567, 875811, 876243)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
041

06-01-
037

Poulie à courroie 
serpentine, 1 
rainure

4.3/ 5.0/ 5.7L

VOLVO 21214599, old 3858230, 
3812698 (Imp 21951348, old 
21213650, 21213660, 3855546, 
3856039, 3858256, 3862567, 
875811, 876243)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
042

06-01-
037

Poulie sans 
courroie, pompe 
montée sur vile-
brequin

8.1 L, V8

VOLVO 21214601, old 3860795, 
3862484, 3812695 (Imp 21951348, 
old 21213650, 21213660, 3855546, 
3856039, 3858256, 3862567, 
875811, 876243)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
043

06-01-
014

Poulie à courroie 
serpentine, 1 
rainure

4.3/ 5.0GL, 4.3/ 5.0/ 
5.7GXi, 5.7Gi, 
V6-200/225, V8-
225/270/300/350

VOLVO 21212799 (Imp 22307636, old 
21212794, 21213664)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
044

06-01-
014

Pompe montée 
sur vilebrequin 
à poulie sans 
courroie

8.1Gi, 8.1IPS
VOLVO 21212800 (Imp 22307636, old 
21212794, 21213664)

Pompes de refroidissement moteur Volvo Penta

Pompes de refroidissement moteur

MOTEURS VOLVO PENTA, POMPES DE 
REFROIDISSEMENT À GRANDE VITESSE
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PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
021

06-01-
020

6LY3-ETP, 6LY3-STP, 6LY3-UTP, 
6LY3-STC, 6LY3-UTC, 6LY3-ETP 
24, 6LY3-STP 24, 6LY3-UTP 24, 
6LY3-STC 24, 6LY3-UTC 24

YM 119578-42501 (Imp 119578-42550)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
022

06-01-
020

6LY2 SERIES (6LY2-ST, 6LY2-ST-
VY, 6LY2-WST, 6LY2-WDT, 
6LY2-WDTZY, 6LY2M-WDT, 
6LY2MWST, 6LYA-STP, 6LYA-STE, 
6LYA-UTE, 6LY2-STE, 6LY2A-STP, 
6LY2A-UTP)

YM 119574-42502 (Imp 119574-42550)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
023

06-01-
014

6LP(A)-DTE(P), 6LP(A)-STE(P), 
6LPA-STP2

YM 119773-42502 (Équipement inclus, Imp 
119773-42600)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
025

06-01-
012

4JH3-THE, 4JH3-DTE, 4JH3E, 
4JH3CE, 4JH3CE1, 4JH3-TE, 
4JH3-TCE, 3JH3E, 3JH3E(E-
PA), 3JH3CE, 4JH3-TE-YEU, 
4JH3-DTE(YEU), 3JH3E-YEU-E, 
4JH4-TE, 4JH4-THE, 4JH4-HTE1

YM 129670-42513 (Équipement inclus, Imp 
129670-42530). Remplace 129670-42500, 
129670-42501, 129670-42510 , 129670-
42511, 129670-42512

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
024

06-01-
014

6LP(A)-DTZE(P), 6LP(A)-STZE(P), 
6LPASTZP2/3

YM 119773-42650 (Équipement inclus, Imp 
119773-42600)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
026

06-01-
012

4JH5E, 3JH4E, 4JH4E, 4JH4AE, 
3JH5E, 4JH45, 4JH57, 4JH80, 
4JH110)3JH5E

YM 129271-42502 (Équipement inclus, Imp 
129670-42531)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
045

06-01-
014

Poulie à courroie 
trapézoïdale, 2 
rainures

4.3/ 5.0GL, 5.0GL-F, 
5.0GL-FF

VOLVO 21255090 (Imp 22307636, old 
21212794, 21213664)

PN Turbine Type de poulie Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
046

06-01-
014

Pompe de 
refroidissement 
de moteur à 
vilebrequin

Convertit la poulie 
entraînée en support 
entraîné par vilebre-
quin pour les blocs 
moteurs marins Ford 
ou GM V6/V8. PCM, 
Crusader, Mercruiser 
et plus

JOHNSON F6B-9, Johnson Pump 10-
24930-01, 10-24915-01, 10-24805-
01, 10-24232-01 
INDMAR 685001

Pompes de refroidissement moteur Volvo Penta et  Yanmar

POMPES DE REFROIDISSEMENT DE MOTEUR À VILEBREQUIN

YANMAR ENGINES, COOLING PUMPS

Pompes de refroidissement moteur
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PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
029

06-01-
005

2GM, 3GM
YM 128377-42500 (Imp 128397-42200) 
Johnson 10-24509-02 (Imp 09-810B-1)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
028

06-02-
031

D9, DI12, DI13, DI16 SERIES
SCANIA 1785018 (Imp 323897) 
Johnson 10-24308-02 (Imp 08-814B)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
047

06-01-
010

2,3,4 CYL

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
050

06-01-
005

Gen.sets Model 5000 LPE, 6000 
ND, 8000 NE, 9000 ND

Johnson 10-35127-03, (Imp 09-810B-1)

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-
048

06-01-
012

6 CYL

Pompes de refroidissement pour moteurs 
Yanmar P, Scania, Craftsman, Fisher Panda

MOTEURS SCANIA, POMPES DE REFROIDISSEMENT

MOTEURS CRAFTSMAN, POMPES DE REFROIDISSEMENT

MOTEURS FISHER PANDA, 
POMPES DE REFROIDISSEMENT

Pompes de refroidissement moteur

PN Turbine Modèles de moteurs Remplace la pompe

05-01-027  06-01-005 2GMF, 3GMF, 2YM, 3YM YM 128397-42500, 128990-42500 (Imp 128397-42200) 
Johnson 10-24509-01, 10-13337, (Imp 09-810B-1)
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Pompes
FIP 

courant 
altenatif 

Pompes FIP 
sur socle

PN Impeller Données techniques Replaces pump

05-03-
031

Neoprene 
06-01-
021

Moteur 
recommandé

0.75 kW, 1400 rpm. Le 
moteur monophasé 230 V 
doit être équipé d'un con-
densateur de démarrage 
et d'entraînement. Johnson: FIP25B-BSP00M01F80 (Imp 

09-1028B-1)Capacité max 78 L / min (20.6 US GPM)

Pression max: 2.5 Bar (36 psi)

Aspiration 
Max. :

5 m (16.4 ft))

PN Impeller Données techniques Replaces pump

05-03-
032

Neoprene 
double 
plat

06-05-
038

Moteur 
recommandé

1.1 kW, 1400 rpm. Le 
moteur monophasé 230 
V doit être équipé d'un 
condensateur de démar-
rage et d'entraînement

Johnson: FIP40SI-BSP02M01F90 (Imp 
09-838S)Capacité max

188 L / min (49.7 US 
GPM)

Pression max: 2.5 Bar (36 psi)

Aspiration 
Max. :

5 m (16.4 ft))

MA25-BSP1"- BRIDE IEC 80-W/ MOTEUR O

MA40-BSP11/2"- BRIDE IEC 90-W/MOTEUR O

Les pompes Albinus AC à roue flexible sont conçues pour répondre à la plupart des applications 
de pompage de fosses septiques, de lavage, de circulation, d'eau et d'usage général. Pompes 
auto-amorçantes (jusqu'à 5 m pour une pompe sèche) de conception flexible et compacte pour 
une large gamme d'applications et d'applications OEM, par exemple dans les secteurs de la 
marine, de l'agriculture, des eaux usées, des étangs et de la foresterie. Les débits vont de 50 à 
180 l/min (13 à 48 GPM).

Grâce à leur roue flexible, les pompes peuvent traiter la plupart des liquides et des boues avec 
des particules molles. Le diamètre maximal des particules dures est d'environ 7 mm.

Facile à entretenir et rapide à nettoyer. Les pompes sont conçues avec peu de pièces, ce qui 
réduit le temps d'entretien à un minimum.

Pompe standard polyvalente pour le refroidissement du moteur et diverses applications 
pour l'eau brute et l'eau douce

PN Turbine Remplace la pompe

05-01-049 06-01-012 Johnson: 10-24571-01, F5B-8 (Imp 09-1027B-1)

PN Turbine Remplace la pompe

05-01-052 06-01-005 Johnson: 10-24570-01, F4B-8 (Imp 09-810B-1)

PN Turbine Remplace la pompe

05-01-051 06-01-002 Johnson: 10-24569-01, F35B-8 (Imp 09-808B-1)

TYPE F5

TYPE F4

TYPE F35
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PN Description

05-59-032 El-Magnetic Clutch, 12 V 2xA 7" Pulley

05-59-033 El-Magnetic Clutch, 24 V 2xA 7" Pulley

PN Description

05-59-036 Coil 12 V for El-Magnetic Clutch

05-59-037 Coil 24 V for El-Magnetic Clutch

PN Description

05-59-034 El-Magnetic Clutch, 12 V 1xB 7" Pulley

05-59-035 El-Magnetic Clutch, 24 V 1xB 7" Pulley

Embrayages électromagnétiques
Bobine

EMBRAYAGES ÉLECTROMAGNÉTIQUES

COIL

PN Turbine Remplace la pompe

05-02-030 06-02-028 Johnson Pump 10-13022-99, F8B-5001

PN Turbine Remplace la pompe

05-02-031 06-02-031 Johnson Pump 10-13027-99, F9B-5600

Embrayages electromagnetiques, Bobines

FIP40B-CD, POMPE À ROUE 11/2" 
SANS EMBRAYAGE

FIP50B-CD, POMPE À ROUE 2" SANS EMBRAYAGE
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Accessoires

Spare Parts

Accessoiies

Complétez vos pompes à usage général avec les vannes à vide Albinus.

Correctement installée, une soupape à vide est une assurance à faible coût contre 
l'intrusion d'eau dans le moteur causée par des effets de siphonnage dans le tuyau 
d'échappement. L'intrusion d'eau dans votre moteur peut causer de sérieux dommages.

•	 Installer au-dessus de la ligne d'eau 
entre l'échangeur de chaleur et le 
tuyau d'échappement.

•	 Non-corrosif

•	 Conception éprouvée en 
thermoplastique résistant avec valve 
en caoutchouc

•	 Facile à installer

VANNES À VIDE

VALVE DE VIDE  12 MM (1/2")

VALVE DE VIDE  16 MM (⁵⁄₈")

VALVE DE VIDE  19 MM (3/4")

VALVE DE VIDE  22 MM (⁄₈")

VALVE DE VIDE  25 MM (1")

VACUOSTAT FIP

KIT D'ENTRETIEN VALVE À VIDE

PN Taille de connexion de la 
vanne de vide Interchangeable avec

05-69-033 12 mm (½") Johnson Pump 09-47316-01

PN Taille de connexion de la 
vanne de vide Interchangeable avec

05-69-034 16 mm (⁵⁄₈")

 Volvo Penta 21662701 (replaces old 827952, 
828271, 828537, 833685, 833687, 838154, 
838207) 
Johnson Pump 09-47316-02

PN Taille de connexion de la 
vanne de vide Interchangeable avec

05-69-035 19 mm (¾")
Volvo Penta 21662702 (replaces old 861497) 
Johnson Pump 09-47316-03

PN Taille de connexion de la 
vanne de vide Interchangeable avec

05-69-036 22 mm (⁄₈")
Volvo Penta 21662703 
Johnson Pump 09-47316-04

PN Taille de connexion de la 
vanne de vide Interchangeable avec

05-69-037 25 mm (1")
Volvo Penta 21662704 (replaces old 3583738, 
3843297) 
Johnson Pump 09-47316-05

PN Description

05-63-053
Interrupteur à vide qui éteint automatiquement votre pompe à turbine lorsque 
la pompe commence à aspirer de l'air, empêchant le fonctionnement à sec

PN Description

05-99-038
Kit de service avec valve en caoutchouc et bouchon à vis. Valve et bouchon 
identiques pour toutes les tailles
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Pieces detachees

VUE D'ENSEMBLE
Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-001
05-01-
001

AD31/41/43, TAMD31/41/42, KAD32/42/44, KAMD42/43/44 
(3583115/3581558), AD31/41, MD31, TMD31/41, TAMD31/41/42, 
KAD32/42/43/44, KAMD42/43/44(860629)

Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-91-002
05-01-
002

MD 100/100 A/120/120 A, TMD 100/100 A/120/120 A121C/122A, TAMD 
120/120 A/121C/122A/122P

Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-91-003
05-01-
003

3829312-TAMD 102A/122A/120B/122C/122D, 3829313-TAMD 
102A/102D/103A/122P

Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-91-004
05-01-
004

TAMD 162A/162B/162C, 163A/163P, 65A/165C/165P Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-91-005
05-01-
005

D1-13A/B/F,  
D1-20 A/B/F

VOLVO 3593654 (Imp 22222936) (Old 21951344, 3593659) 
JOHNSON 10-24751-01 (Imp 09-1026B) 
JPR JPR-VP0010DA

05-91-006
05-01-
006

D1-30 A/B/F, D2-40 A/B/F
VOLVO 3593655 (Imp 22222936, old 21951344, 3593659) 
JOHNSON 10-24752-01(Imp 09-1026B) 
JPR JPR-VP0010DB

05-91-007
05-01-
007

D2-55A/B/C/D/E/F,  
D2-75A/B/C/F

VOLVO 3583089 (Imp 21951346, old 3862281, 877400) 
JOHNSON N/A (Imp 09-1027B-1) 
JMP JPR-VP0020D

05-91-008
05-01-
008

D3-110I, D3-130 A/I, D3-160 A/I,  
D3-190 A/I

VOLVO 21141637 (Imp 21951352, old 21381693, 3593660) 
JOHNSON N/A (Imp 09-812BT-1)  
JMP JPR-VP0030DA

05-91-009
05-01-
009

D3-110I-G, D3-140 A/I, D3-150I-G, D3-170 A/I-G, D3-200 A/I-G, D3-220 A/I-G
VOLVO 21379102 (Imp 21951352, old 21381693, 3593660) 
JOHNSON N/A (Imp 09-812BT-1)  
JMP JPR-VP0030DB

05-91-010
05-01-
010

D4-210/225/260/300
VOLVO 3584062 (Imp 3588475) 
Jabsco 50384-8000 (Imp 17937-0001) 
JMP JPR-VP0040DA

05-91-011
05-01-
011

D4-225A-E, D4-260 A-E, D4-260D-E, D4-300 A-E, D4-300D-E
VOLVO 21419374 (Imp 21951536, old 21422647 3841697) 
JOHNSON N/A (Imp 09-1028B) 
JMP JPR-VP0040DB

05-91-012
05-01-
012

D6-280 A, D6-310 A, D6-310D, D6-330 A,  
D6-330D, D6-350 A, D6-370 A, D6-370D, D6-435D

VOLVO 21380890 (Old 3589907, Imp 3593573) 
Jabsco 50394-8300 (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0060DA

05-91-013
05-01-
013

D6-280 A, D6-310 A, D6-310D, D6-330 A,  
D6-330D, D6-370 A, D6-370D, D6-435D

VOLVO 21419376 (Imp 21951358, old 22000061, 21951358, 
3887761) 
JOHNSON N/A (Imp 09-821BT-01) 
JMP JPR-VP0060DB

05-91-014
05-01-
014

D5A-A T/TA, D7A-A T/TA, D7C-A TA, D7A-B TA, D7C-B TA
VOLVO 3838288 (Imp 21951356, old 21422647, 3841697) 
JOHNSON 10-24580-01 (Imp 09-1028B) 
JMP JPR-VP0050D

05-91-015
05-01-
015

D9A2A D9-425, D9-500, D9-500 (R4), D9-575, D9A2B, D9-425, D9-500 (R5), 
D9A2A D9A-MH, D9A2B D9-575, D9A2A MH, D9A2B MH, 
D9A2C D9A-MH, D9-425, D9A2D D9-500 (R5), D9A2E D9-425, D9A2F D9-
575, D9A2A MP, D9A2B MP, D9A2C, D9A2D, D9A2E, D9A2F, D9A2G, D9A2H, 
D9A2J, D9A-J, D9A-K, D9A2K, D9A2K, D9-575, D11A-A, D11A-B, D11A-C, 
D11A-D, D11A-C (IPS), 11AD (IPS), D11A-E, D11A-E (IPS)

VOLVO 21380886 (Imp 21730348, old 3817587) 
JABSCO N/A (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0090D

05-91-016
05-01-
016

D11A-A, D11A-B, D11A-C, D11A-D,  
D11A-C (IPS), D11A-D (IPS), D11A-E,  
D11A-E (IPS), D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS), D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS)

VOLVO 21219723 (Old 3819485, Imp 21730348, old 3817587) 
Jabsco N/A (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0110DA

05-91-017
05-01-
017

D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS)
VOLVO 22063494 (Old 3819485), Imp 21730348, old 3817587) 
Jabsco N/A (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0110DB

05-91-018
05-01-
018

D12C/D
VOLVO 3838207 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001) 
JMP JPR-VP0120D

05-91-019
05-01-
019

D13B/C
VOLVO 3886848 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001) 
JMP JPR-VP0130D

05-91-020
05-01-
020

D16C-A MH, D16C-B MH, D16C-C MH
VOLVO 3589104 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001) 
JMP JPR-VP0160D

05-91-021
05-01-
021

6LY3-ETP, 6LY3-STP, 6LY3-UTP, 6LY3-STC,  
6LY3-UTC, 6LY3-ETP 24, 6LY3-STP 24, 
6LY3-UTP 24, 6LY3-STC 24, 6LY3-UTC 24

YM 119578-42501 
(Imp 119578-42550) 
JMP JPR-YM06LY3

Kits de pièces de rechange de qualité supérieure contenant le kit de remplacement de la roue, les pièces d'usure et 
les fixations nécessaires pour votre pompe de refroidissement de moteur Albinus particulière / pompes à embrayage 
électromagnétique sur socle ou pompe Albinus FIP avec bride de moteur IEC/AC..

Pièces détachées
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Pieces detachees
VUE D'ENSEMBLE
Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-022 05-01-022

6LY2 SERIES (6LY2-ST, 6LY2-STVY, 6LY2-WST, 6LY2-WDT, 
6LY2-WDTZY, 6LY2M-WDT, 
6LY2MWST, 6LYA-STP, 6LYA-STE, 6LYA-UTE, 6LY2-STE, 
6LY2A-STP, 6LY2A-UTP)

YM 119574-42502 
(Imp 119574-42550) 
JMP JPR-YM06LY2

05-91-023 05-01-023 6LP(A)-DTE(P), 6LP(A)-STE(P), 6LPA-STP2
YM 119773-42502 (Gear included, Imp 119773-42600) 
JMP JPR-YM06LPA

05-91-024 05-01-024 6LP(A)-DTZE(P), 6LP(A)-STZE(P), 6LPASTZP2/3
YM 119773-42650 (Gear included, Imp 119773-42600) 
JMP JPR-YM06LPB

05-91-025 05-01-025

4JH3-THE, 4JH3-DTE, 4JH3E, 4JH3CE, 4JH3CE1, 4JH3-TE, 
4JH3-TCE, 3JH3E, 3JH3E(EPA), 3JH3CE, 4JH3-TE-YEU, 
4JH3-DTE(YEU), 3JH3E-YEU-E, 4JH4-TE, 4JH4-THE, 4JH4-
HTE1

YM 129670-42513 (Gear included, Imp 129670-42530). Replaces 
129670-42500, 129670-42501, 129670-42510 , 129670-42511, 
129670-42512 
JMP JPR-YM04JHA

05-91-026 05-01-026
4JH5E, 3JH4E, 4JH4E, 4JH4AE, 3JH5E, 4JH45, 4JH57, 
4JH80, 4JH110)3JH5E

YM 129271-42502 (Gear included, Imp 129670-42531) 
JMP JPR-YM04JHB

05-91-027 05-01-027 2GMF, 3GMF, 2YM, 3YM Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-91-028 05-01-028 D9, DI12, DI13, DI16 SERIES Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-91-029 05-01-029 2GM, 3GM Pièces détachées pour Albinus uniquement

05-92-030 05-02-030 Clutch pump
Johnson Pump 10-13022-99, F8B-5001 
JMP JPR-M40IP

05-92-031 05-02-031 Clutch pump
Johnson Pump 10-13027-99, F9B-5600 
JMP JPR-M50IP

05-91-047 05-01-047 Craftsman 2,3,4 CYL JMP JPR-CM08IH

05-91-048 05-01-048 Craftsman 6 CYL JMP JPR-CM10 LH

05-91-049 05-01-049 Standard Pedestal pump
Johnson: 10-24571-01, F5B-8 (Imp 09-1027B-1) 
JMP JPR-20IP

05-91-050 05-01-050 Gen.sets Model 5000 LPE, 6000 ND, 8000 NE, 9000 ND
Johnson 10-35127-03, (Imp 09-810B-1) 
JMP JPR-KU08IH

05-91-051 05-01-051 Standard Pedestal pump
Johnson: 10-24569-01, F35B-8 (Imp 09-808B-1) 
JMP JPR-10IP

05-91-052 05-01-052 Standard Pedestal pump
Johnson: 10-24570-01, F4B-8 (Imp 09-810B-1) 
JMP JPR-15IP

05-93-031 05-03-031 AC motor pump Johnson: FIP25B

05-93-032 05-03-032 AC motor pump Johnson: FIP40S

Pièces détachées

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-001
05-01-
001

AD31/41/43, TAMD31/41/42, 
KAD32/42/44, KAMD42/43/44 
(3583115/3581558), 
AD31/41, MD31, TMD31/41, 
TAMD31/41/42, KAD32/42/43/44, 
KAMD42/43/44(860629)

Pièces détachées pour Albinus uniquement

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-002
05-01-
002

MD 100/100 A/120/120 A, TMD 
100/100 A/120/120 A121C/122A, 
TAMD 120/120 A/121C/122A/122P

Pièces détachées pour Albinus uniquement
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Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-003
05-01-
003

3829312-TAMD 
102A/122A/120B/122C/122D, 
3829313-TAMD 
102A/102D/103A/122P

Spares for Albinus pumps only

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-005
05-01-
005

D1-13A/B/F,  
D1-20 A/B/F

VOLVO 3593654 (Imp 22222936) (Old 21951344, 
3593659) 
JOHNSON 10-24751-01 (Imp 09-1026B) 
JPR JPR-VP0010DA

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-007
05-01-
007

D2-55A/B/C/D/E/F,  
D2-75A/B/C/F

VOLVO 3583089 (Imp 21951346, old 3862281, 
877400) 
JOHNSON N/A (Imp 09-1027B-1) 
JMP JPR-VP0020D

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-004
05-01-
004

TAMD 162A/162B/162C, 
163A/163P, 65A/165C/165P

Spares for Albinus pumps only

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-006
05-01-
006

D1-30 A/B/F, D2-40 A/B/F

VOLVO 3593655 (Imp 22222936, old 21951344, 
3593659) 
JOHNSON 10-24752-01(Imp 09-1026B) 
JPR JPR-VP0010DB

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-008
05-01-
008

D3-110I, D3-130 A/I, D3-160 A/I,  
D3-190 A/I

VOLVO 21141637 (Imp 21951352, old 21381693, 
3593660) 
JOHNSON N/A (Imp 09-812BT-1)  
JMP JPR-VP0030DA

Pieces detachees

Pièces détachées
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Pieces detachees
Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-009 05-01-009
D3-110I-G, D3-140 A/I, D3-
150I-G, D3-170 A/I-G, D3-
200 A/I-G, D3-220 A/I-G

VOLVO 21379102 (Imp 21951352, old 21381693, 
3593660) 
JOHNSON N/A (Imp 09-812BT-1)  
JMP JPR-VP0030DB

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-011 05-01-011
D4-225A-E, D4-260 A-E, D4-
260D-E, D4-300 A-E, D4-300D-E

VOLVO 21419374 (Imp 21951536, old 21422647 
3841697) 
JOHNSON N/A (Imp 09-1028B) 
JMP JPR-VP0040DB

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-013 05-01-013

D6-280 A, D6-310 A, D6-310D, 
D6-330 A,  
D6-330D, D6-370 A, D6-370D, 
D6-435D

VOLVO 21419376 (Imp 21951358, old 22000061, 
21951358, 3887761) 
JOHNSON N/A (Imp 09-821BT-01) 
JMP JPR-VP0060DB

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-010 05-01-010 D4-210/225/260/300
VOLVO 3584062 (Imp 3588475) 
Jabsco 50384-8000 (Imp 17937-0001) 
JMP JPR-VP0040DA

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-012 05-01-012

D6-280 A, D6-310 A, D6-310D, 
D6-330 A,  
D6-330D, D6-350 A, D6-370 A, 
D6-370D, D6-435D

VOLVO 21380890 (Old 3589907, Imp 3593573) 
Jabsco 50394-8300 (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0060DA

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-014 05-01-014
D5A-A T/TA, D7A-A T/TA, D7C-A 
TA, D7A-B TA, D7C-B TA

VOLVO 3838288 (Imp 21951356, old 21422647, 
3841697) 
JOHNSON 10-24580-01 (Imp 09-1028B) 
JMP JPR-VP0050D

Pièces détachées
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Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace 

la pompe

05-91-015 05-01-015

D9A2A D9-425, D9-500, D9-500 (R4), D9-575, 
D9A2B, D9-425, D9-500 (R5), D9A2A D9A-MH, 
D9A2B D9-575, D9A2A MH, D9A2B MH, 
D9A2C D9A-MH, D9-425, D9A2D D9-500 (R5), 
D9A2E D9-425, D9A2F D9-575, D9A2A MP, 
D9A2B MP, D9A2C, D9A2D, D9A2E, D9A2F, 
D9A2G, D9A2H, D9A2J, D9A-J, D9A-K, D9A2K, 
D9A2K, D9-575, D11A-A, D11A-B, D11A-C, 
D11A-D, D11A-C (IPS), 11AD (IPS), D11A-E, 
D11A-E (IPS)

VOLVO 21380886 (Imp 21730348, 
old 3817587) 
JABSCO N/A (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0090D

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-017 05-01-017 D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS)

VOLVO 22063494 (Old 3819485), Imp 21730348, 
old 3817587) 
Jabsco N/A (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0110DB

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-019 05-01-019 D13B/C
VOLVO 3886848 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001) 
JMP JPR-VP0130D

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace 

la pompe

05-91-016 05-01-016

D11A-A, D11A-B, D11A-C, D11A-D,  
D11A-C (IPS), D11A-D (IPS), D11A-E,  
D11A-E (IPS), D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS), 
D11B1-A MP, D11B2-A MP (IPS)

VOLVO 21219723 (Old 3819485, 
Imp 21730348, old 3817587) 
Jabsco N/A (Imp 17018-0001) 
JMP JPR-VP0110DA

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-018 05-01-018 D12C/D
VOLVO 3838207 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001) 
JMP JPR-VP0120D

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-020 05-01-020
D16C-A MH, D16C-B MH, 
D16C-C MH

VOLVO 3589104 (Imp 3830459) 
Jabsco N/A (Imp 17938-0001) 
JMP JPR-VP0160D

Pieces detachees

Pièces détachées
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Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-021 05-01-021

6LY3-ETP, 6LY3-STP, 6LY3-UTP, 
6LY3-STC,  
6LY3-UTC, 6LY3-ETP 24, 6LY3-
STP 24, 
6LY3-UTP 24, 6LY3-STC 24, 
6LY3-UTC 24

YM 119578-42501 
(Imp 119578-42550) 
JMP JPR-YM06LY3

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-023 05-01-023
6LP(A)-DTE(P), 6LP(A)-STE(P), 
6LPA-STP2

YM 119773-42502 (Gear included, Imp 119773-
42600) 
JMP JPR-YM06LPA

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-025 05-01-025

4JH3-THE, 4JH3-DTE, 4JH3E, 
4JH3CE, 4JH3CE1, 4JH3-TE, 
4JH3-TCE, 3JH3E, 3JH3E(E-
PA), 3JH3CE, 4JH3-TE-YEU, 
4JH3-DTE(YEU), 3JH3E-YEU-E, 
4JH4-TE, 4JH4-THE, 4JH4-HTE1

YM 129670-42513 (Gear included, Imp 129670-
42530). Replaces 129670-42500, 129670-42501, 
129670-42510 , 129670-42511, 129670-42512 
JMP JPR-YM04JHA

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-022 05-01-022

6LY2 SERIES (6LY2-ST, 6LY2-ST-
VY, 6LY2-WST, 6LY2-WDT, 6LY2-
WDTZY, 6LY2M-WDT, 
6LY2MWST, 6LYA-STP, 6LYA-STE, 
6LYA-UTE, 6LY2-STE, 6LY2A-STP, 
6LY2A-UTP)

YM 119574-42502 
(Imp 119574-42550) 
JMP JPR-YM06LY2

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-024 05-01-024
6LP(A)-DTZE(P), 6LP(A)-STZE(P), 
6LPASTZP2/3

YM 119773-42650 (Gear included, Imp 119773-
42600) 
JMP JPR-YM06LPB

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-026 05-01-026
4JH5E, 3JH4E, 4JH4E, 4JH4AE, 
3JH5E, 4JH45, 4JH57, 4JH80, 
4JH110)3JH5E

YM 129271-42502 (Gear included, Imp 129670-
42531) 
JMP JPR-YM04JHB

Pieces detachees

Pièces détachées
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Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-027 05-01-027 2GMF, 3GMF, 2YM, 3YM Spares for Albinus pumps only

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-029 05-01-029 2GM, 3GM Spares for Albinus pumps only

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-92-031 05-02-031 Clutch pump
Johnson Pump 10-13027-99, F9B-5600 
JMP JPR-M50IP

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-028 05-01-028 D9, DI12, DI13, DI16 SERIES Spares for Albinus pumps only

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-92-030 05-02-030 Clutch pump
Johnson Pump 10-13022-99, F8B-5001 
JMP JPR-M40IP

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-047 05-01-047 Craftsman 2,3,4 CYL JMP JPR-CM08IH

Pieces detachees

Pièces détachées
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Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-048 05-01-048 Craftsman 6 CYL JMP JPR-CM10 LH

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-050 05-01-050
Gen.sets Model 5000 LPE, 6000 
ND, 8000 NE, 9000 ND

Johnson 10-35127-03, (Imp 09-810B-1) 
JMP JPR-KU08IH

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-052 05-01-052 Standard Pedestal pump
Johnson: 10-24570-01, F4B-8 (Imp 09-810B-1) 
JMP JPR-15IP

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-049 05-01-049 Standard Pedestal pump
Johnson: 10-24571-01, F5B-8 (Imp 09-1027B-1) 
JMP JPR-20IP

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-91-051 05-01-051 Standard Pedestal pump
Johnson: 10-24569-01, F35B-8 (Imp 09-808B-1) 
JMP JPR-10IP

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-93-031 05-03-031 AC motor pump Johnson: FIP25B

Kit de 
pièces 
détachées 
Premium 

pour 
pompe Modèles de moteur Le modèle de pompe remplace la pompe

05-93-032 05-03-032 AC motor pump Johnson: FIP40S

Pieces detachees

Pièces détachées
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06.Turbines de remplacement
Une large gamme de turbines de remplacement adaptées à la plupart des pompes de 
refroidissement de moteur et autres applications FIP. Les hélices Albinus sont parmi les meilleures 
hélices au monde. Garantie limitée de 2 ans. Qualité ISO 9001 garantie.

NB!
Les dessins de turbines sont à l'échelle 1:1. Vous pouvez utiliser 
ce document comme guide d'identification et placer votre roue 
par-dessus le dessin du profil.

Turbines pour bateaux de plaisance.............  52
Turbines pour bateaux commerciaux ...........59
Turbines spéciales ................................................66
Turbine de hors-bord de qualité supérieure .69
Outils pour Turbine..............................................  74
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Turbines pour bateaux de plaisance

Turbine pour bateaux de plaisance

Une large gamme de roues 
de remplacement adaptées 
à la plupart des pompes de 
refroidissement de moteur et 
autres applications FIP. Les 
hélices Albinus sont parmi les 
meilleures hélices au monde. 
Garantie limitée de 2 ans. 

Qualité ISO 9001 garantie.

ROUES DE BATEAUX DE PLAISANCE

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Part nr. : 06-01-001

Replaces the following impellers:
Jabsco  1414-001
Yanmar 124170-42070

32 mm
8 mm

12 mm

32 mm

Replaces the following impellers:
Jabsco  22405-001
Johnson 09-808B-1
Volvo Penta 875583

Part nr.: 06-01-002

12 mm

19,2 mm

39,7 mm

39,7 mm

06-01-003Part nr.: 

Replaces the following impellers:

Jabsco  4528-0001
Johnson 09-806B-1
Sherwood 9979K
Volvo Penta 803729
Yanmar 104211-42070 39,7 mm

9,5 mm

19,2 mm

39,7 mm

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Turbines pour bateaux de plaisance

Part nr.: 06-01-004
Replaces the following impellers:
Sherwood  08000K

39,7 mm

12 mm

19,2 mm

39,7 mm

Part nr. : 06-01-005

Replaces the following impellers:
Jabsco  653-0001
Johnson 09-810B-1

51 mm
12 mm

22 mm

51 mm

51 mm
12,7 mm

22 mmReplaces the following impellers:
Jabsco  673-0001
Johnson 09-1026B-1
Volvo Penta 3593659

Part nr.: 06-01-006

51 mm

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Turbines pour bateaux de plaisance

Part nr.: 06-01-007
Replaces the following impellers:

Jabsco  22799-0001
Yanmar 124223-42091

51 mm
12,7 mm

22 mm

51 mm

Replaces the following impellers:

Jabsco  6303-0001
Johnson 09-824P-1

Part nr. : 06-01-008, 
06-01-009

(06-01-008)

(06-01-009) Jabsco  6303-0003
Johnson 09-824P-9

51 mm
8 mm

22 mm

51 mm

Part nr. : 06-01-010

Replaces the following impellers:
Jabsco  18653-0001

51 mm
12 mm

22 mm

51 mm

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.



58 www.InterDist.fr www.InterDist.fr

Part nr. : 06-01-011
Replaces the following impellers:

Jabsco  18673-0001

51 mm
12.7 mm

22 mm

51 mm

Replaces the following impellers:
Jabsco  1210-0001
Johnson 09-1027B-1
Volvo Penta 825940
Yanmar 129470-42530

Part nr. : 06-01-012

57 mm

31,5 mm

16 mm

57 mm

Part nr. : 06-01-013

Replaces the following impellers:
Sherwood 10077K

57 mm
12,7 mm

20 mm

57 mm

Turbines pour bateaux de plaisance

Turbine pour bateaux de plaisance

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-01-014

Replaces the following impellers:

Jabsco 13554-0001
Johnson 09-812B-1
Volvo Penta 3588914

16 mm
57 mm

48,2 mm

57 mm

Part nr. : 06-01-015

Replaces the following impellers:

Sherwood 09000K

62,5 mm
16 mm

22,4 mm

62,5 mm

Part nr. : 06-01-016

Replaces the following impellers:

Jabsco 18838-0001
Johnson 09-701B-1
Sherwood 9959K

62,5 mm
16 mm

32 mm

62,5 mm

Turbiness pour bateaux de plaisance

Turbine pour bateaux de plaisance

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-01-017

Replaces the following impellers:
Jabsco 11979-0001
Yanmar 122610-42021

65 mm 16 mm

37 mm

65 mm

Part nr. : 06-01-018

Replaces the following impellers:
Jabsco 18948-0001
Johnson 09-702B-1
Sherwood 10615K

65 mm 15,8 mm

41,5 mm

65 mm

Part nr. : 06-01-019

Replaces the following impellers:

Jabsco 18327-0001
Sherwood 15000K

65 mm 15,8 mm

51 mm

65 mm

Turbines pour bateaux de plaisance

Turbine pour bateaux de plaisance

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-01-020
Replaces the following impellers:

Johnson 09-821BT-1
Volvo Penta 876771
Yanmar 119574-42550

65,8 mm 25 mm

80 mm

65,8 mm

Part nr. : 06-01-021

Replaces the following impellers:
Jabsco 920-0001
Johnson 09-1028B-1
Sherwood 18200K
Volvo Penta 877061
Yanmar 123325-42020

65 mm
16 mm

50 mm

65 mm

0,35 mm wider than 
the impeller 06-01-012
Replaces the following:
Johnson 09-1027B-10
Volvo Penta 21213650

Part nr.  : 06-01-037

57 mm

31,85 mm

16 mm

57 mm

Turbines pour bateaux de plaisance

Turbine pour bateaux de plaisance

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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TURBINES POUR BATEAUX COMMERCIAUX

Part nr. : 06-02-022

Replaces the following impellers:

Jabsco 09-821BT-1
JMP 7420-01

65 mm 15,8 mm

68 mm

65 mm

Part nr. : 06-02-023

Replaces the following impellers:

Jabsco 17937-0001
JMP 7426-01
Volvo Penta 3588475

65 mm 15,8 mm

50 mm

65 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-02-024

Replaces the following impellers:

Jabsco 17018-0001
JMP 7446-01
Volvo Penta 3593573

65 mm 16 mm

76 mm

65 mm

Part nr. : 06-02-025
Replaces the following impellers:

Jabsco 18958-0001
JMP 7600-01
Johnson 09-704BT-1
Sherwood 17000K

82,4 mm
20 mm

73,4 mm

82,4 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-02-026
Replaces the following impellers:

JMP 7608-01
Sherwood 27000K

82,4 mm

20 mm

73,4 mm

82,4 mm

Part nr. : 06-02-027
Replaces the following impellers:

Jabsco 836-0001
JMP 8000-01
Johnson 09-1029B

95 mm
25 mm

63 mm

95 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-02-028
Replaces the following impellers:

Jabsco 17935-0001
JMP 8100-01
Johnson 09-819B
Volvo Penta 875660

95 mm
25 mm

63 mm

95 mm

Part nr. : 06-02-029
Replaces the following impellers:

Jabsco 6760-0001
JMP 8200-01
Johnson 09-802B
Volvo Penta 842857
Yanmar 125613-42762

95 mm
25 mm

88,8 mm

95 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-02-030
Replaces the following impellers:

Jabsco 17370-0001
JMP 8300-01

95 mm
25 mm

88,8 mm

95 mm

Part nr. : 06-02-031
Replaces the following impellers:

Jabsco 17936-0001
JMP 8301-01
Johnson 09-814B
Volvo Penta 875660

95 mm
25 mm

88,8 mm

95 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-02-032

Replaces the following impellers:

Jabsco 17938-0001
JMP 8326-01
Volvo Penta 3830459

95 mm
25 mm

95 mm

95 mm

Part nr. : 06-02-033
Replaces the following impellers:

JMP 8350-01
Johnson 09-705BT-01
Sherwood 18000K

95 mm
24 mm

101,5 mm

95 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce 

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr. : 06-02-034

Replaces the following impellers:

JMP 8359-01
Sherwood 29000K

A
P

M

95 mm

101,5 mm

24 mm

95 mm

Part nr.  : 06-02-080

Replaces the following impellers:
Doosan 60.06804-0010 (old),  
 400902-00080 (new)

20 mm

25 mm

63 mm

95 mm

Turbines pour bateaux de commerce

Turbines pour bateaux de commerce

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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TURBINES SPÉCIALES

PN Description
Remplace les turbines 
suivantes:

 06-04-
036

Turbine pour pompe de ballast PN 
04-04-013 et 
PN 04-04-014, matériel spécial MC19

Johnson 09-824P-1EZ 
Jabsco 6303-007-P

Replaces the following impellers:

Jabsco  6303-007-P
Johnson 09-824P-2

Part nr. : 06-04-036

51 mm
8 mm

22 mm

51 mm

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.

Part nr.  : 06-05-038

Replaces the following impellers:
Johnson 09-838S
Jabsco 8983-0005

20.4 mm

25.3 mm

63 mm

95 mm

Turbines speciales

Turbines spéciales

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Part nr.  : 06-02-039

Replaces the following impellers:

Sherwood 22000, 22000K

109.6 mm

24 mm

114.4 mm

Turbines speciales

Turbines spéciales

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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114.4 mm

06-02-040Part nr.  : 

Replaces the following impellers:

Sherwood 3000, 3000K
Catepillar 3228595

109.6 mm

24 mm

Turbines speciales

Turbines spéciales

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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APM: 06-02-041

Replaces the following impellers:

Sherwood 26000K
Cummins 3972366a

A
P

M

95 mm

80 mm

24 mm

95 mm

Turbines speciales

Turbines spéciales

Le kit contient la roue, le lubrifiant 
et tous les joints toriques/joints 
nécessaires.
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Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-042 500377 18-3098 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-16154-3 
 Nissan / Tohatsu 369-65021-1

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-043 500325 18-3073 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-96305M  
Yamaha 6E0-44352-00

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-044 500354 18-3091 Johnson / Evinrude 389576/436137 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-045 500332 18-3015 Johnson / Evinrude 433915/433935/396852 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-046 500318 18-3062 Chrysler / Force 47-42038-2 
Mercury / Mariner / Mercruiser 47-42038-2

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-047 500336 18-3097  Suzuki 17461-98501/02/03 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-048 500321 18-3063 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-95611M 
Yamaha 662-44352-01

Albinus propose une large gamme d'hélices de remplacement en copolymère, de haute qualité, 
pour la plupart des moteurs hors-bord. Dans les tableaux ci-dessous sont listés les équivalents 
des turbines CEF et Sierra, ainsi que la référence du moteur hors-bord.

Turbines de hors-bord premium 

Turbine de hors-bord premium
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Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-050 500302 18-3066 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-11590M  
Yamaha 6G1-44352-00

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-051 500355 18-3050 Johnson / Evinrude 386084 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-052 500363 18-3040 Yamaha 63V-44352-01  

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-054 500301 18-3056 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-43026-T2  
Honda 19210-ZW1-003/303 
Chrysler / Force 47-43026-2

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-053 500350 18-3001 Johnson / Evinrude 277181/434424 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-055 500316 18-3069 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-81423M / 47-
97108M  
Yamaha 6H3-44352-00 / 697-44352-00

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-049 500312 18-3007 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-89983 
Suzuki 17461-95201

Turbines de hors-bord premium

Turbines de hors-bord premium
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Turbines de hors-bord premium 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-057 500315 18-3057 Chrysler / Force 47-85089-3  
Mercury / Mariner / Mercruiser 47-85089-3

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-058 500310 18-3039 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-89981 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-059 500327 18-3245 Honda 19210-881-003/A01 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-061 500348 18-32455 Honda 19210-ZW9-A32  

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-060 500358 18-3090 Johnson / Evinrude 387361/763735 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-062 500322 18-8911 Yamaha 6L5-44352-00 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-056 500344 18-8920 Nissan / Tohatsu 3B2-65021-1 

Turbines de hors-bord premium 
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Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-064 500326 18-3067 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-84797M 
Yamaha 689-44352-02

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-065 500352 18-3088 Yamaha 6F5-44352-00 / 676-44352-00 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-066 500383 18-8921 Nissan / Tohatsu 334-65021-0

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-068 500362 18-3096 Suzuki 17461-96301/11/12 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-067 500320 18-3074 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-84027M 
Yamaha 682-44352-01

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-069 500385 18-3068 Yamaha 6H4-44352-02 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-063 500314 18-3054 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-89980  

Turbines de hors-bord premium

Turbines de hors-bord premium
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Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-071 500338 18-3248 Honda 19210-ZV5-003 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-072 500382 18-8923 Nissan / Tohatsu 345-65021-0  

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-073 500351 18-3002 Johnson / Evinrude 375638/775518 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-075 500371 18-3071 Yamaha 6E5-44352-01 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-074 500329 18-3099 Suzuki 17461-93901/02/03 

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-076 500323 18-3070 Yamaha 688-44352-03 

Turbines de 
hors-bord 
Albinus Premi-
um CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-070 500370 18-3051 Johnson / Evinrude 395289 

Turbines de hors-bord premium

Turbines de hors-bord premium 
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Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-078 N/A N/A Yamaha 655-44352-09

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-079 500324 18-3072 Mercury / Mariner / Mercruiser 47-80395M 
Yamaha 646-44352-01

Turbines de hors-bord 
Albinus Premium CEF PN Sierra PN Référence moteur

06-03-077 N/A N/A Yamaha 6G0-44352-00

Outils pour turbines

PN Description

06-03-035 Outil de démontage de turbine

PN Description

06-03-036 Outils d'insertion de la turbine

OUTIL UNIVERSEL D'EXTRACTION DE LA TURBINE
Outil de retrait de la turbine

•	 Pour les tailles de turbine les plus 
courantes

•	 Turbine très résistante dont le 
fonctionnement est prouvé

OUTIL D'INSERTION DE TURBINE
Kit complet d'insertion de la turbine pour les tailles de turbine les plus courantes. 
Facilite l'insertion de la turbine dans le corps de la pompe, notamment dans les 
espaces restreints, en utilisant une seule main. Un must pour tout mécanicien moteur 
professionnel.

•	 5 outils d'insertion différents de 40 mm, 51 mm, 57 mm, 65 mm et 95 mm de 
diamètre.

Turbines de hors-bord premium

Turbines de hors-bord premium
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07.Toilettes marines
Une large gamme de toilettes marines pour répondre à toutes les situations d'installation à bord. 
Fonctionnement manuel et électrique en quatre tailles différentes : compact bas, compact, confort 
et premium. Toutes les cuvettes sont en porcelaine vitrifiée blanche avec des pièces résistantes à 
la corrosion. Le design est attrayant et fonctionnel.
fonctionnel, facile à entretenir et à nettoyer. Un large choix de kits de conversion permet de 
transformer votre modèle manuel en modèle électrique ou électrique silencieux. Garantie limitée 
de 2 ans.

Toilettes manuelles ..............................................76
Toilettes électriques standard .........................77
Toilettes électriques silencieuses ...................78
Toilettes Premium Silencieuses ......................79
Installation des toilettes.....................................80
Accessoires / Pièces détachées .......................82
Schémas des pièces de rechange .......................4
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PN Design Raccordements
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-01-
001

Cuvette 
compacte 
à hauteur 
réduite ; 
siège en 
bois blanc

entrée 19 mm 
(¾"),sortie 38 mm 
(11/2")

450 x 425 x 345 mm 
(17.7 x 16.7 x 13.6 in) 
height with seat 
open: 650 mm 
(25.6 in)

9.6 kg 
21 lbs

Johnson Pump 80-
47229-01 
Jabsco 29090-3000

PN Design Raccordements
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-01-
002

Confort, 
cuvette de 
hauteur 
normale 
; siège à 
fermeture 
souple en 
thermo-
plastique 
blanc

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 38 mm 
(11/2")

470 x 490 x 340 mm 
(18.5 x 19.3 x 13.4 in) 
height with seat 
open: 705 mm 
(27.8 in)

11 kg 
24 lbs

Johnson Pump 80-
47230-01 
Jabsco 29120-3000

PN Design Raccordements
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-01-
003

Extra 
compact, 
siège en bois 
blanc

entrée19 mm 
(¾"), sortie 38 mm 
(11/2")

450 x 425 x 310 mm 
(17.7 x 16.7 x 12.2 in) 
hauteur avec siège 
ouvert: 610 mm 
(24 in)

8.5 kg 
19 lbs

Johnson Pump 80-
47625-01

La conception la plus vendue au monde pour faciliter l'entretien dans les espaces 
restreints. Les plus hautes normes de performance, de fiabilité, de niveau sonore et de 
conception. Toutes les cuvettes sont fabriquées en porcelaine blanche vitrifiée avec des 
pièces résistantes à la corrosion.

•	 Design attrayant et fonctionnel
•	 Facile à entretenir et à nettoyer
•	 Les toilettes Albinus sont fournies avec 

une base stable pour une installation 
robuste, plug & play/interchangeable 
avec d'autres modèles de toilettes 
manuelles.

•	 Raccordements : entrée 19 mm (3/4"), 
sortie 38 mm (1½").

•	 Pompe de chasse manuelle 
ergonomique avec poignée pouvant 
être montée sur le côté gauche ou 
droit.

•	 Pompe manuelle avec réglages de 
verrouillage et de déverrouillage pour 
empêcher tout mouvement lorsqu'elle 
n'est pas utilisée ou laisser la pompe à 
déchets en position ouverte.

Toilettes 
manuelles

Toilettes manuelles

COMPACT MANUEL

MANUAL COMFORT

MANUAL COMPACT BAS

Les WC marins manuels Albinus sont disponibles en trois modèles :
Compact
Format compact avec une hauteur de cuvette plus basse ; siège en bois blanc
Confort
Cuvette de taille normale ; siège thermoplastique blanc à fermeture souple.
Compact Bas
Taille extra compacte - le modèle de toilettes à eau manuelles le plus compact disponible; 
le plus petit et le plus léger du marché. Pour les espaces restreints dans les petits bateaux, 
ce modèle permet toujours d'avoir le confort d'un WC à eau à bord ; siège en bois blanc.
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PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-02-
004

Cuvette 
compacte 
à hauteur 
réduite ; 
siège en 
bois blanc

entrée 19 mm 
(¾"), sor-
tie25 mm or 
38 mm (1" or 
1½")

12 V 17 A 345 x 480 x 345 mm 
(13.6 x 18.9 x 13.6 in) 
hauteur avec siège 
ouvert : 690 mm 
(27.2 in)

9.5 kg 
21 lbs

Johnson Pump 80-
47435-01 
Jabsco 37010-0090

07-02-
005

24 V 8 A
Johnson Pump 80-
47435-02 
Jabsco 37010-0096

PN Design Raccordement
Volt-
age

Fus-
ible

Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-02-
006

Confort, cuvette 
de hauteur 
normale ; siège 
à fermeture 
souple en 
thermoplastique 
blanc

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 17 A 470 x 500 x 340 mm 
(18.5 x 19.7 x 13.4 in) 
hauteur avec siège 
ouvert : 705 mm 
(27.8 in)

11 kg 
24 lbs

Johnson Pump 80-
47436-01 
Jabsco 37010-1090

07-02-
007

24 V 8 A
Johnson Pump 80-
47436-02 
Jabsco 37010-1096

PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-02-
008

Extra 
compact,  
siège en 
bois blanc

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 17 A
345 x 480 x 310 mm 
(13.6 x 18.9 x 12.2 in) 
hauteur avec siège 
ouvert : 610 mm 
(24 in)

9.2 kg 
20 lbs

Johnson Pump 80-47626-01

07-02-
009

24 V 8 A

PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids

07-02-
043

Fonctionnement 
simple, siège en 
bois blanc

entrée19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 24 A
345 x 410 x 400 mm 
(13.6 x 16.1 x 15.8 in) 
hauteur avec siège ou-
vert : 720 mm (28.8 in)

18 kg 
40 lbs07-02-

044
24 V 12 A

La conception la plus vendue au monde pour faciliter l'entretien dans les espaces restreints. 
Les plus hautes normes de performance, de fiabilité, de niveau sonore et de conception. 
Toutes les cuves sont en porcelaine blanche vitrifiée avec des pièces résistantes à la corrosion.

•	 Broyeur et pompe électriques combinés 
de 12 V ou 24 V pour l'élimination 
des déchets et le rinçage en une seule 
opération.

•	 Panneau de commande électrique à 
touche unique

•	 Design attrayant et fonctionnel
•	 Facile à entretenir et à nettoyer

•	 Les toilettes Albinus sont livrées avec 
une base stable pour une installation 
robuste, plug & play/interchangeable 
avec d'autres modèles de toilettes 
électriques à commande unique ou à 
double cycle.

•	 Raccordements : entrée 19 mm (3/4"), 
sortie 25 mm ou 38 mm (1" ou 1½").

Toilettes 
electriques 
standard

Toilettes électriques standard

EVO COMPACT STANDARD ELECTRIQUE

EVO COMFORT STANDARD ELECTRIQUE

EVO COMPACT BAS STANDARD ELECTRIQUE

DESIGN STANDARD ELECTRIQUE

Les toilettes marines électriques standard Albinus sont disponibles en quatre modèles :
Compact :
Taille compacte avec une hauteur de cuvette plus basse ; siège en bois blanc.
Confort :
Cuvette de taille normale ; siège thermoplastique blanc à fermeture souple.
Compact Bas:
Taille extra compacte - la plus petite et la plus légère du marché, siège en bois blanc.
Design :
Robuste, stable et compact avec une apparence préférée comme une toilette de maison.
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PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-03-
010

Compact, 
lower 
height 
bowl; 
white 
wooden 
seat

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 17 A 345 x 420 x 390 mm 
(13.6 x 16.5 x 15.4 in) 
height with seat 
open: 700 mm 
(27.6 in)

9.2 kg 
20 lbs

Johnson Pump 80-
47231-01 
Jabsco 37045-0092

07-03-
011

24 V 8 A
Johnson Pump 80-
47231-02 
Jabsco 37045-0094

PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-03-
012

Comfort, 
regular 
height 
bowl; 
white ther-
moplastic 
soft-close 
seat

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 17 A
470 x 490 x 385 mm 
(18.5 x 25.4 x 15.2 in) 
height with seat 
open: 755 mm 
(29.7 in)

10.8 kg 
24 lbs

Johnson Pump 80-
47232-01 
Jabsco 37045-1092

07-03-
013

24 V 8 A
Johnson Pump 80-
47232-02 
Jabsco 37045-1094

PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids

07-03-
045

Dual 
cycle; white 
wooden 
seat

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 19 A 340 x 410 x 405 mm 
(13.6 x 16.1 x 15.8 in) 
height with seat open: 
720 mm (28.8 in)

18 kg 
40 lbs07-03-

046
24 V 10 A

La conception la plus vendue au monde pour faciliter l'entretien dans les espaces restreints. 
Les plus hautes normes de performance, de fiabilité, de niveau sonore et de conception. 
Toutes les cuves sont fabriquées en porcelaine blanche vitrifiée avec des pièces résistantes 
à la corrosion.

•	 Cycle de rinçage et d'évacuation des 
déchets séparés.

•	 Panneau de commande à interrupteur à 
bascule ; sélectionne le cycle de rinçage 
normal, élève et abaisse le niveau d'eau 
dans la cuvette selon les besoins.

•	 L'eau provient du système d'eau sous 
pression existant à bord, avec une 
électrovanne.

•	 (12 V : PN 07-66-030, 24V : PN 07-66-
031)

•	 ou pompe de rinçage (12 V : PN 07-66-
032, 24 V : PN 07-66-033) - non inclus

•	 Fonctionnement silencieux et faible 
consommation d'eau

•	 Design attrayant et fonctionnel
•	 Facile à entretenir et à nettoyer
•	 Les toilettes Albinus sont livrées avec une 

base stable pour une installation robuste, 
plug & play/interchangeable avec 
d'autres modèles de toilettes électriques 
à commande unique ou à double cycle.

•	 Raccordements des ports : entrée 19 mm 
(3/4"), sortie 25 mm ou 38 mm (1" ou 1½")

Toilettes 
electriques 
silencieuses

Toilettes électriques silencieuses

COMPACT SILENCIEUX ELECTRIQUE

CONFORT SILENCIEUX ELECTRIQUE

DESIGN SILENCIEUX ELECTRIQUE

Les WC marins électriques silencieux Albinus sont disponibles en trois modèles :
Compact :
Taille compacte avec une hauteur de cuvette plus basse ; siège en bois blanc.
Confort :
Cuvette de taille normale ; siège thermoplastique blanc à fermeture souple.
Design :
Robuste, stable et compact avec une apparence préférée comme des toilettes de maison.
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PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-04-
014

hauteur 
standard ; 
bois verni 
blanc siège 
de luxe 
Premium 
avec 
charnières 
en acier 
inoxydable

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 
25 mm or 38 mm 
(1" or 1½")

12 V 30 A

365 x 455 x 455mm 
(14.4 x 17.9 x 17.9 in) 
height with seat 
open: 860 mm 
(33.9 in)

21 kg 
46 lbs

Modèles 
premium/ luxury 
Jabsco, Dometic, 
Tecma

07-04-
015

24 V 16 A

PN Design Raccordement Voltage Fusible
Dimensions 
L x P x H Poids Remplace

07-04-
016

hauteur 
inférieure 
; bois verni 
blanc Siège 
de luxe 
Premium à 
fermeture 
souple avec 
charnières 
en acier 
inoxydable

entrée 19 mm 
(¾"), sortie 25 mm 
or 38 mm (1" or 
1½")

12 V 30 A

365 x 455 x 385 mm 
(14.4 x 17.9 x 15.2 in) 
height with seat open: 
720 mm (27.8 in)

20 kg 
44 lbs

modèles 
premium/ luxury 
Jabsco, Dometic, 
Tecma

07-04-
017

24 V 16 A

La conception la plus vendue au monde pour faciliter l'entretien dans les espaces restreints. Les 
plus hautes normes de performance, de fiabilité, de niveau sonore et de conception. Toutes les 
cuvettes sont en porcelaine blanche vitrifiée avec des pièces résistantes à la corrosion.

•	 Cycle de rinçage et d'évacuation des déchets 
séparés.

•	 Panneau de commande électronique à 
3 fonctions : avant l'utilisation, après 
l'utilisation et utilisation courte, plus un 
trimmer pour réguler le débit.

•	 Bois verni blanc de première qualité Siège de 
luxe à fermeture douce de première qualité 
avec charnières en acier inoxydable

•	 L'eau provient du système d'eau sous 
pression existant à bord avec une 
électrovanne (vanne Premium 12 V : PN 07-
66-035 ; vannes Bronze 12 V : PN 07-66-
030, 24 V : PN 07-66-031) ou une pompe de 
chasse (12 V : PN 07-66-032, 24 V : PN 07-
66-033) - non incluse

•	 Fonctionnement très silencieux et confort 
maximal, faible consommation d'eau.

•	 Design attrayant et fonctionnel
•	 Facile à entretenir et à nettoyer
•	 Les toilettes Albinus sont fournies avec 

une base stable pour une installation 
robuste, plug & play/interchangeable avec 
d'autres modèles de toilettes électriques à 
fonctionnement unique ou à double cycle.

•	 Raccordements : entrée 19 mm (3/4"), sortie 
25 mm ou 38 mm (1" ou 1½").

Toilettes 
Premium 

silencieuses

Toilettes silencieuses premium

SILENT PREMIUM ELECTRIQUE

SILENT PREMIUM LOW ELECTRIQUE

Les WC marins électriques Albinus Silent Premium sont disponibles en deux modèles :
Premium :
Toilette de luxe de hauteur standard, robuste, stable avec un aspect premium préféré comme 
des toilettes de maison.
Premium Bas :
Toilettes de luxe à hauteur réduite, robustes, stables avec un aspect premium préféré comme 
des toilettes domestiques
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Heeled 

waterline

20–50 cm
8–20"

19 mm (¾")
Vented  loop

19 mm (¾")
Seacock

38 mm (1½")
Vented  loop

38 mm (1½")
Seacock

Si les toilettes sont raccordées à un passe-coque et si le rebord de la cuvette tombe sous la ligne de flottaison, par exemple en cas de forte mer, il y a 
un risque d'inondation, entraînant le naufrage du bateau, ce qui peut entraîner des pertes de vie. Par conséquent, si le bord de la cuvette se trouve 
à moins de 20 cm (8") au-dessus de la ligne de flottaison lorsque le bateau est à l'arrêt, ou s'il est possible que le bord de la cuvette se trouve sous la 
ligne de flottaison à TOUT moment, une boucle de ventilation DOIT être installée sur toute tuyauterie connectée à un raccord de passe-coque, qu'il 
s'agisse d'une entrée ou d'une sortie. La boucle doit être ventilée pour éviter le siphonnage de l'eau dans le bateau par les toilettes.

TOILETTE AU-DESSUS DE LA LIGNE DE FLOTTAISON 

OU AU-DESSUS DU RÉSERVOIR DE RÉTENTION

Entrée : tuyau de 19 mm
•	Faites passer le tuyau d'entrée par la voie la plus directe 

entre le robinet d'entrée et un clapet anti-retour.
•	Faites passer le tuyau d'entrée du clapet anti-retour au 

raccord d'entrée de la pompe de rinçage.

•	Pour plus de commodité, installez un clapet anti-retour 
en ligne à côté du robinet d'entrée afin que la pompe 
reste amorcée entre deux utilisations.

Refoulement : tuyau de 25 mm (1") ou 38 mm (1½")
•	Faites monter le tuyau de refoulement à au moins 

30 cm (12") au-dessus du coude de refoulement et 
installez une boucle ventilée à son point le plus haut - 
cela aidera à retenir l'eau dans la cuvette.

Heeled 

waterline

at least 30 cm
12"

19 mm (¾")
Seacock

non-return
valve

38 mm (1½")
Vented  loop

38 mm (1½")
Seacock

TOILETTE SOUS LA LIGNE DE FLOTTAISON 

OU SOUS LE RÉSERVOIR DE STOCKAGE

Entrée : raccord de boucle ventilée de 19 mm (¾")
•	La boucle ventilée doit être positionnée de 

manière à ce que sa pointe soit au moins 20 cm 
au-dessus de la ligne de flottaison la plus haute 
possible.

•	Faire passer le tuyau d'entrée par le chemin le 

plus direct entre la vanne d'entrée et la boucle 
ventilée.

•	Faites passer le tuyau d'entrée par le chemin 
le plus direct de la boucle ventilée au raccord 
d'entrée de la pompe de la chasse d'eau.

Refoulement : raccord de boucle ventilée de 25 mm (1") ou 38 mm (1½") 
•	Disposez le tuyau d'évacuation de façon à ce que 

son point le plus haut soit au moins 20 cm (8") au-
dessus de la ligne de flottaison ou du réservoir de 
retenue, et installez la boucle ventilée au point le 
plus haut.

•	Faites passer le tuyau d'évacuation de la toilette à 
la boucle ventilée.

•	Faites passer le tuyau d'évacuation du coude de 
ventilation à la vanne ou au réservoir de retenue.

TOILETTES SOUS LA LIGNE DE FLOTTAISON 

OU SOUS LE RÉSERVOIR DE RÉTENTION 

Entrée : 19 mm (¾") Raccord de boucle ventilé
•	Faire passer le tuyau d'entrée par le chemin le plus direct 

vers le raccord d'entrée de la pompe de chasse d'eau des 
toilettes.

•	Retirez le tuyau blanc fourni avec les toilettes qui relie 
la queue de sortie de la pompe de chasse au coude de la 
cuvette - à l'aide d'une clé, tournez le joint d'admission 
de manière à ce que le coude soit dirigé vers le haut - 
remettez le tuyau en place.

•	Remplacez le tuyau blanc par un tuyau plus long de 

19 mm de diamètre interne (3/4") et le positionner de 
manière à ce que sa pointe soit située à 20 - 50 cm (8 - 20") 
au-dessus de la ligne de flottaison la plus haute possible 
et installer la boucle ventilée à ce point le plus haut. 
Attention : NE PLACEZ PAS LA BOUCLE D'AÉRATION 
ENTRE LE ROBINET D'ENTRÉE ET L'ENTRÉE DE LA 
POMPE DE RINÇAGE car cela rendra l'amorçage de la 
pompe de rinçage difficile ou plus difficile, et pourrait 
l'empêcher de fonctionner.

20 cm

8"

19 mm (¾")
inlet (�ushing) seacock

19 mm (¾")
vented loop

25 mm (1") or 38 mm (1½")
outlet (discharge) seacock

25 mm (1") or 38 mm (1½")
vented loop

Installation des toilettes electriques standard

 Installation

Installation des toilettes manuelles

Refoulement : raccord à boucle ventilée de 25 mm (1") ou 38 mm (1½") 

•	Disposez le tuyau de refoulement de façon à ce que son point le plus haut soit situé entre 20 et 50 cm au-dessus de la ligne de flottaison ou du niveau le plus 
haut du réservoir de stockage, et installez la boucle ventilée au point le plus haut.

•	Faites passer le tuyau d'évacuation des toilettes à la boucle de ventilation.

•	Faites passer le tuyau d'évacuation de la boucle de ventilation à la vanne ou au réservoir de rétention.
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TOILETTE AU-DESSUS DE LA LIGNE DE FLOTTAISON 

OU AU-DESSUS DU RÉSERVOIR DE RÉTENTION

Entrée : tuyau de 19 mm
•	Faites passer le tuyau d'entrée par la voie la plus directe 

entre le robinet d'entrée et un clapet anti-retour.
•	Faites passer le tuyau d'entrée du clapet anti-retour au 

raccord d'entrée de la pompe de rinçage

•	Pour plus de commodité, installez un clapet anti-retour 
en ligne à côté du robinet d'entrée afin que la pompe 
reste amorcée entre deux utilisations

Décharge : tuyau de 25 mm (1") ou 38 mm (1½").
•	Aussi près que possible des toilettes, élevez le tuyau 

de refoulement à 20 cm au-dessus de la base pour 
retenir l'eau dans la cuvette. Veillez à ce que le tuyau 
d'évacuation reste dans cette position.

•	Raccordez le tuyau de refoulement de la toilette au 
robinet ou au réservoir de retenue.

20 cm

8"

19 mm (¾")
inlet (�ushing) seacock

no-return valve

25 mm (1") or 38 mm (1½")
outlet (discharge) seacock

TOILETTES SOUS LA LIGNE DE FLOTTAISON 

OU SOUS LE RÉSERVOIR DE RÉTENTION 

Entrée : raccord de boucle ventilée de 19 mm (¾")
•	La boucle ventilée doit être positionnée de 

manière à ce que son point le plus haut soit à 20 - 
50 cm (8 - 20") au-dessus de la ligne de flottaison, 
la plus haute possible

•	Faites passer le tuyau d'arrivée par le chemin le 
plus direct depuis le passe-coque d'entrée, via la 

pompe de rinçage jusqu'à la boucle ventilée ; ou, le 
chemin le plus direct depuis la conduite d'eau sous 
pression dans un système centralisé.

•	Faites passer le tuyau d'arrivée par le chemin le 
plus direct entre la boucle ventilée et le raccord 
d'entrée de la pompe de chasse d'eau des toilettes.

Refoulement : raccord de boucle ventilé de 25 mm (1") ou 38 mm (1½")
•	Disposez le tuyau d'évacuation, de sorte que son 

point le plus haut soit au moins 20 cm (8") au-
dessus de la ligne de flottaison ou du réservoir de 
retenue, et installez la boucle ventilée au point le 
plus haut.

•	Faites passer le tuyau d'évacuation de la toilette à 
la boucle ventilée.

•	Faites passer le tuyau d'évacuation de la boucle de 
ventilation à la vanne ou au réservoir de retenue.

TOILETTE AU-DESSUS DE LA LIGNE DE FLOTTAISON 
OU AU-DESSUS DU RÉSERVOIR DE RÉTENTION

Entrée : tuyau de 19 mm
•	Faites passer le tuyau d'entrée par la voie la 

plus directe depuis le robinet d'entrée jusqu'à 
un clapet anti-retour ; ou, la voie la plus directe 
depuis la conduite d'eau sous pression dans un 
système centralisé .

•	Faites passer le tuyau d'entrée du clapet anti-

retour à la pompe de rinçage et ensuite au raccord 
d'entrée de la pompe de chasse.

•	Pour plus de commodité, installez un clapet anti-
retour en ligne à côté du robinet d'entrée, ce qui 
permettra à la pompe de rester amorcée entre 
deux utilisations

Refoulement : tuyau de 25 mm (1") ou 38 mm (1½")
•	Disposer le tuyau de refoulement de manière à 

ce que son point le plus haut soit de 20 - 50 cm 
(8 - 20") au-dessus de la ligne de flottaison ou 
du réservoir de retenue, et installez la boucle de 
ventilation au point le plus haut.

•	Faites passer le tuyau dévacuation des toilettes à 
la boucle de ventilation

20–50 cm

8–20"

19 mm (¾")
inlet (�ushing) seacock

19 mm (¾")
vented loop

25 mm (1") or 38 mm (1½")
outlet (discharge) seacock

25 mm (1") or 38 mm (1½")
vented loop

Flush pump
with �lter

20–50 cm 

8–20"

20–50 cm

8–20”

19 mm (¾")
inlet (�ushing) seacock

no-return valve

25 mm (1") or 38 mm (1½")
outlet (discharge) seacock

Flush pump
with �lter

25 mm (1") or 38 mm (1½")
vented loop

20–50 cm

8–20"

Installation des toilettes electriques silencieuses

Installation
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Accessoires / Pieces detachees

Complétez vos toilettes marines avec des kits de conversion pour un fonctionnement 
amélioré, des panneaux de commande pour une utilisation par bouton-poussoir, des 
boucles ventilées, des solénoïdes, une pompe de chasse et une vanne en 

Transforme votre toilette électrique manuelle ou silencieuse en une version à 
commande électrique à un cycle 12 V / 24 V.
Comprend tout ce dont vous avez besoin pour un nouvel assemblage, ainsi que le 
panneau de commande électrique à simple pression

Convertit la cuvette compacte et confortable de la plupart des toilettes avec 
cuvettes à 4 boulons et centres de boulons sur un diamètre de 95 mm (3 3/4") en un 
fonctionnement manuel.
Comprend tout ce dont vous avez besoin pour un nouvel assemblage.

Convertit votre toilette manuelle ou électrique silencieuse en une nouvelle version 
EVO 12 V / 24 V. Plus silencieux et de plus grande capacité que les anciens modèles 
Standard Electric.
Comprend tout ce dont vous avez besoin pour un nouvel assemblage, y compris le 
panneau de commande électrique à une seule touche.

Transforme votre toilette manuelle ou électrique standard en une version 12 V / 24 V 
à cycle séparé pour la chasse d'eau et l'évacuation des déchets.
Comprend tout ce dont vous avez besoin pour un nouveau montage, ainsi que le 
panneau de commande électronique à 3 fonctions. Plus silencieux et moins de 
consommation d'eau. L'eau provient du système d'eau sous pression existant à bord 
avec une électrovanne 12 V (PN 07-66-030) - une électrovanne 24 V (PN 07-66-031) 
ou une pompe de chasse 12 V (PN 07-66-032) - une pompe de chasse 24 V (PN 07-
66-033)- non inclus !

KIT DE CONVERSION POUR TOILETTES  ÉLECTRIQUES

KIT DE CONVERSION POUR TOILETTES MANUELLES

KIT DE CONVERSION POUR TOILETTES ÉLECTRIQUES 
STANDARD EVO

KIT DE CONVERSION POUR TOILETTES ÉLECTRIQUES 
SILENCIEUSES

PN Voltage Connections Poids

07-66-019 12 V
Raccords de port entrée  19 mm (3/4"), 
sortie 25 mm or 38 mm (1" or 11/2")

2.4 Kg 
6 lbs

07-66-020 24 V

PN Connections Poids

07-91-058 entrée 19 mm (¾"), sortie 38 mm (11/2")
1.2 Kg 
2.6 lbs

PN Voltage Connections Poids

07-92-050 12 V
Raccords de port entrée 19 mm (3/4"), 
sortie 25 mm or 38 mm (1" or 11/2")

2.4 Kg 
6 lbs

07-92-051 24 V

PN Voltage Connections Poids

07-66-021 12 V

Sortie 25 mm or 38 mm (1" or 11/2")
2.1 Kg 
6 lbs

07-66-022 24 V

FAITES CONFIANCE AUX PIÈCES DE RECHANGE ET AUX ACCESSOIRES D'ORIGINE 
ALBINUS POUR VOS TOILETTES MARINES.

Accessoires et pièces détachées
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Accessoires / Pieces detachees

Le panneau commande le rinçage et la vidange, par deux boutons. Bouton 1, une 
fonction, évacuation et rinçage.
Bouton 2, deux fonctions, rinçage des toilettes OU évacuation des toilettes

Système de contrôle électronique avec fonction de chasse d'eau ECO et indicateur de 
niveau du réservoir intégré au panneau.
Bouton de rinçage normal / complet
5 secondes pour délivrer environ 5 litres (1,3 USG) d'eau.
Bouton de rinçage ECO
2½ secondes de débit, environ 2,5 litres (0,66 USG) d'eau

Avant utilisation - après utilisation - utilisation courte et trimmer pour réguler 
le débit

PANNEAU DE COMMANDE WC ÉLECTRIQUE SILENCIEUX 
INTERRUPTEUR À BASCULE

PANNEAU DE CONTRÔLE WC ÉLECTRIQUE ECO FLUSH 
AVEC INDICATEUR DE NIVEAU

PANNEAU DE COMMANDE NUMÉRIQUE TOILETTE 
ÉLECTRIQUE SILENCIEUSE

PN Voltage Description

07-66-025 12 V / 24 V
Panneau de commande à interrupteur à bascule à 2 fonctions pour 
l'évacuation des déchets et la chasse d'eau

PN Voltage Description

07-66-026 12 V / 24 V
Système de contrôle électronique avec fonction de chasse d'eau ECO et 
contrôle de l'indicateur de niveau du réservoir intégré au panneau

PN Voltage Description

07-66-024 12 V / 24 V
Panneau de contrôle électronique à 3 fonctions, avant l'utilisation, après 
l'utilisation et utilisation courte, plus un trimmer pour régler le débit.

Le panneau commande le rinçage et la vidange combinés par un seul bouton

PANNEAU DE COMMANDE TOILETTE 
ÉLECTRIQUE STANDARD

PN Voltage Description

07-66-023 12 V / 24 V Panneau de commande électrique standard à une touche

Accessoires et pièces détachées
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Si les toilettes sont raccordées à un passe-coque et que le bord de la cuvette tombe sous la ligne de 
flottaison, par exemple en cas de forte mer, il y a un risque d'inondation, ce qui peut faire couler le 
bateau et entraîner des pertes de vie. Par conséquent, si le bord de la
Par conséquent, si le rebord de la cuvette se trouve à moins de 20 cm (8") au-dessus de la ligne de 
flottaison lorsque le bateau est à l'arrêt, ou s'il est possible que le rebord de la cuvette se trouve 
sous la ligne de flottaison à TOUT moment, une boucle de ventilation DOIT être installée sur toute 
tuyauterie connectée à un raccord de passe-coque, qu'il s'agisse d'une entrée ou d'une sortie. Le 
coude doit être ventilée pour éviter le siphonnage de l'eau dans le bateau par les toilettes.

Coude ventilé pour l'entrée

Coude ventilé pour la sortie

Coude ventilé pour la sortie

RACCORDS PASSE-COQUE VENTILÉS

COUDE VENTILÉ 19

VENTED LOOP 25

VENTED LOOP 38

PN Description

07-66-027
Coude de soupape d'air de 19 mm (3/4") pour empêcher le 
siphonnage en retour pour les systèmes d'eaux usées

PN Description

07-66-028
Coude de valve d'air de 25 mm (1") pour empêcher le 
siphonnage en retour pour les systèmes d'eaux usées.

PN Description

07-66-029
coude de soupape d'air de 38 mm (1½") pour empêcher le 
siphonnage en retour pour les systèmes d'eaux usées.

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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ELECTROVANNE EN BRONZE

ELECTROVANNE PREMIUM 12 V

POMPE DE CHASSE D'EAU

VANNE EN Y HD

PN Voltage Description

07-66-030 12 V Vanne électrique à utiliser avec un système d'eau douce centralisé et 
pressurisé. Filetage interne du wwtuyau ½"07-66-031 24 V

PN Voltage Description

07-66-035 12 V
Electric valve to be used with centralized, pressurized fresh water 
system. 1/2" and 3/4" hose connections

PN Capacité Voltage Fusible Raccordement Dimensions

07-66-032 12 L/min (3.2 
GPH) 
2.6 bar (38 psi) 
self-primimg 
7 m (23 ft)

12 V 6 A

19 mm (¾") inner 
diameter hose

112 x 190 x 94  mm 
(4.4 x 7.5 x 3.7 in)07-66-033 24 V 3 A

PN Description

07-66-034 Permet de détourner les eaux usées vers un réservoir ou une pompe de vidange

Pompe de chasse d'eau silencieuse et robuste à 4 membranes, à utiliser avec toute 
toilette équipée d'un système de chasse d'eau externe.

A utiliser avec les systèmes d'eau douce sous pression 

A utiliser avec les systèmes d'eau douce sous pression

Vanne en Y à usage intensif pour installation dans les systèmes d'évacuation des 
déchets et de pompage des cales.

•	Compagnon idéal des toilettes marines 
Albinus Silent Electric et Premium.

•	Peut fonctionner à sec

•	Crépine incluse.

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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SIÈGE COMPACT

SIÈGE COMPACT SC

SIÈGE CONFORT SC

SIÈGE PREMIUM SC

PN Description

07-99-035
Siège en bois original pour les modèles de toilettes Compact et 
Design

PN Description

07-99-049
Siège thermoplastique original à fermeture souple pour les modèles 
de toilettes Compact et Design

PN Description

07-99-036
Siège original en thermoplastique à fermeture souple pour les 
modèles de toilettes Comfort

PN Description

07-99-037
Siège à fermeture souple en plastique thermodurci de qualité 
supérieure avec charnières en acier inoxydable.

SIEGE LUXURY PREMIUM SC
PN Description

07-99-042
Siège à fermeture souple en bois verni blanc de qualité supérieure 
avec charnières en acier inoxydable ; de série sur les modèles 
Premium, convient également aux modèles Confort

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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MOTEUR STANDARD TOILETTE ÉLECTRIQUE

MOTEUR STANDARD TOILETTE ÉLECTRIQUE  EVO 

GROUPE MOTEUR TOILETTE SILENT ÉLECTRIQUE

GROUPE MOTEUR TOILETTE DESIGN 
STANDARD ÉLECTRIQUE

MOTEUR  PREMIUM/ DESIGN SILENT ÉLECTRIQUE

PN Voltage Description

07-99-038 12 V Moteur de remplacement pour les toilettes 
électriques standard07-99-039 24 V

PN Voltage Description

07-92-052 12 V Moteur de remplacement pour les toilettes Standard 
Electric EVO07-92-053 24 V

PN Voltage Description

07-99-040 12 V Groupe moteur de remplacement pour les toilettes 
Silent Electric07-99-041 24 V

PN Voltage Description

07-99-071 12 V Groupe moteur de remplacement pour les toilettes 
électriques Design Standard07-99-072 24 V

PN Voltage Description

07-99-082 12 V Moteur de remplacement pour les toilettes 
électriques Premium et Design Silent07-99-083 24 V

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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CUVETTE COMPACTE

CUVETTE COMPACT BASSE

CUVETTE CONFORT

CUVETTE DESIGN

CUVETTE PREMIUM

CUVETTE PREMIUM BASSE

PN Description

07-99-054
Cuvette en céramique pour tous les modèles 
Compact

PN Description

07-99-055
Cuvette en céramique pour tous les modèles 
Compact bas

PN Description

07-99-056 Cuvette en céramique pour tous les modèles Confort

PN Description

07-99-067 Cuvette en céramique pour tous les modèles Design

PN Description

07-94-078
Cuvette en céramique pour tous les modèles 
Premium Std.

PN Description

07-94-081
Cuvette en céramique pour tous les modèles 
Premium bas.

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees



93www.InterDist.fr www.InterDist.fr

POMPE DE TOILETTE MANUELLE

KIT DE JOINTS POUR POMPE MANUELLE

PN Description

07-66-018

Kit de pompe et de base pour toilettes manuelles. 
Comprend tout ce dont vous avez besoin pour un 
nouvel assemblage. Interchangeable avec les pompes 
de toilettes manuelles Jabsco et Johnson Pompe.

PN Description

07-91-059 Kit de joints pour toilettes manuelles albinus

BASE MANUELLE EN PLASTIQUE

GROUPE DE BASE STANDARD ELECTRIQUE

GROUPE DE BASE STANDARD ELECTRIC 
EVO / SILENT ELECTRIC

PN Description

07-91-057 Base pour les modèles de toilettes manuelles

PN Description

07-99-047 Groupe de base pour toilettes électriques standard

PN Description

07-99-063
Groupe de base pour les toilettes Standard Electric 
EVO et Silencieux Electric

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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JOINT/VIS DE LA CUVETTE MANUELLE

CLAPET ANTI-RETOUR

COUDE D'ADMISSION 90°

GROUPE DE POMPES DE RINÇAGE STD. EL.

GROUPE MACERATOR 

TURBINE DE POMPE DE RINÇAGE

KIT DE JOINTS KIT DE CONVERSION STD..

PN Description

07-91-061 Joint et vis pour toilettes manuelles albinus

PN Description

07-91-062
Clapet anti-retour pour toilette manuelle pompe 
manuelle

PN Description

07-99-060
Groupe coudé d'admission 90° pour toutes les 
toilettes

PN Description

07-92-070
Groupe de pompes de rinçage pour Standard 
Electrique / Design Standard Electrique

PN Description

07-99-048
Groupe de pompes de rinçage pour Standard 
Electrique / Design Standard Electrique

PN Description

07-99-073
Turbine de pompe de rinçage pour Standard Electric, 
Standard Electric EVO et Design Standard Electrique

PN Description

07-99-086 Kit de joints d'étanchéité Standard Electric

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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KIT DE JOINTS EVO

KIT DE JOINTS COMPLET DESIGN / PREMIUM

GROUPE DE POMPE D'ENTRÉE DESIGN / PREMIUM

PN Description

07-92-066 Kit de joints pour Standard Electrique EVO

PN Description

07-99-068 kit joints complet pour Design / Premium toilettes

PN Description

07-99-069 Groupe de pompe d'entrée Design / Premium

GROUPE DE POMPE DE RINÇAGE EVO
PN Description

07-92-065
Groupe de pompe de rinçage pour Standard 
Electrique EVO

COUDE DE SORTIE 
PN Description

07-99-064
Groupe de coudes de sortie pour les toilettes 
Standard Electric EVO et Silencieux Electrique

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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KIT DE TUYAU DE SORTIE POUR DESIGN SILENCIEUX 

KIT DE TUYAU DE SORTIE POUR DESIGN SILENCIEUX

KIT DE TUYAU DE SORTIE POUR SILENCIEUX PREMIUM

PN Description

07-99-085
Kit tuyau d'évacuation pour Toilette Design Silent 
Electric

PN Description

07-99-087
Kit de tuyau de sortie pour toilettes électriques 
Design Silencieux

PN Description

07-94-092
Kit de tuyau de sortie pour toilettes électriques 
Silencieux Premium

KIT COUDE SORTIE POUR PREMIUM STD
PN Description

07-99-084
Coude de sortie pour toilettes Premium (hauteur 
standard)

COUDE DE SORTIE VERSION ÉLECTRIQUE / DESIGN / 
PREMIUM BAS
PN Description

07-99-074 Coude de sortie pour toilettes Design / Premium

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees



97www.InterDist.fr www.InterDist.fr

KIT DE POMPE COMLETE SILENT PREMIUM ELECTRIC 
STANDARD ET BASDARD AND LOW

KIT DE POMPE COMPLET DESIGN SILENT ELECTRIC

KIT DE POMPE COMPLET DESIGN STANDARD 
ELECTRIQUE

RACCORD DE SORTIE DROIT 1"

RACCORD DE SORTIE DROIT 11/2"

PN Voltage Description

07-94-079 12 V Kit de pompe complet pour toilettes électriques 
Silent Premium et toilettes basses Silent Premium07-94-080 24 V

PN Voltage Description

07-99-090 12 V Kit de pompe complet pour toilettes électriques 
Design Silent07-99-091 24 V

PN Voltage Description

07-99-088 12 V Kit de pompe complet pour toilettes électriques 
Design Standard07-99-089 24 V

PN Description

07-99-092 Raccord de sortie droit 1"

PN Description

07-99-093 Raccord de sortie droit 11/2" 

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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3

2

5

4

7

6 

2

Pièces détachées communes

Albinus PN Pos. Description

07-91-057 2 Base Plastique 

07-66-018 3 Pompe manuelle avec joint de base

07-91-059 4 Kit de joints de pompe manuelle

07-99-060 5   90°

07-91-061 6 Joint d'étanchéité/vis de cuvette

07-91-062 7 Valve anti-retour

Pièces spécifiques au modèle

Albinus PN Description

07-01-001 Toilette compacte manuelle, complète

07-99-035 Siège compact

07-01-002 Toilette manuelle de confort, complète

07-99-036 Siège confort

07-01-003 Toilette compacte bas manuelle, complète

07-99-035 Siège compact

MANUEL DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR TOILETTES MARINES

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees



99www.InterDist.fr www.InterDist.fr

PIÈCES DÉTACHÉES TOILETTES MARINES STANDARD ÉLECTRIQUES

7

6 

4 

8 

9 

2 

7 

5

2 

3 

Pièces détachées communes

Albinus PN Pos. Description

07-99-047 2 Groupe de base

07-99-038 3 Moteur Standard Toilette électrique 12 V

07-99-039 3 Moteur Standard  Toilette électrique 24 V

07-99-048 4 Groupe Macerator

07-99-060 5 Coude d’entrée

07-92-070 6 Pompe de rinçage

07-99-086 7 Kit de joints

07-99-073 8 Turbine de pompe de rinçage

07-66-023 9
Panneau de commande  toilettes électriques 
standard

07-66-019 Kit de conversion standard électrique 12 V

07-66-020 Kit de conversion standard électrique 24 V

Pièces spécifiques aux modèles

Albinus PN Description

07-32-004 Standard électrique Kit de conversion 12 V

07-32-005 Standard électrique Kit de conversion 24 V

07-99-035 Siège compact

07-32-006 Confort électrique standard 12 V, non packagé 

07-32-007 Confort électrique standard 24 V, nion packagé 

07-99-036 Siège confort

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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PIÈCES DÉTACHÉES TOILETTES MARINES EVO STANDARD ÉLECTRIQUE

3 

6 

8 

9 

2 

4 

7 

7 

5

Pièces communes

Albinus PN Pos. Description

07-99-063 2 Base du groupe

07-92-052 3 Groupe moteur EVO 12 V

07-92-053 3 Groupe moteur EVO24 V

07-99-064 4 Coude de sortie

07-99-060 5 Coude d’entrée

07-92-065 6 Pompe de rinçage EVO

07-92-066 7 Kit de joints EVO

07-99-073 8 Turbine de pompe de rinçage

07-66-023 9
Panneau de commande Toilette électrique 
standard

07-92-050 Kit de conversion Standard Electric EVO  12 V

07-92-051 Kit de conversion Standard Electric EVO  24 V

Pièces spécifiques au modèle

Albinus PN Description

07-02-004 Standard Electrique Evo Compact 12 V, complet

07-02-005 Standard Electric Evo Compact 24 V, complet

07-99-035 Siège Compact 

07-02-006 Standard Electric Evo Confort 12 V, complet

07-02-007 Standard Electric Evo Confort 24 V, complet

07-99-036 Siège Confort 

07-02-008 Standard Electric Evo Compact Bas 12 V, complet

07-02-009 Standard Electric Evo Compact Bas 24 V, complet

07-99-035 Siège Compact 

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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PIÈCES DÉTACHÉES TOILETTES SILENCIEUX ÉLECTRIQUE MARINE

2 

6 
3 

5

4 

Pièces communes

Albinus PN Pos. Description

07-99-063 2 Base du groupe

07-99-040 3 Groupe moteur Silencieux El. 12 V

07-99-041 3 Groupe moteur Silencieux  El. 24 V

07-99-064 4 Coude de sortie

07-99-060 5 Coude d’entrée

07-66-025 6 Panneau de commande Silencieux WC électrique Interrupteur à bascule

07-66-021 Kit de conversion électrique silencieux 12 V

07-66-022 Kit de conversion électrique silencieux  24 V

Pièces spécifiques au modèle

Albinus PN Description

07-03-010 Silencieux Electrique Compact 12 V, complet

07-03-011 Silencieux Electrique Compact 24 V, complet

07-99-035 Siège Compact

07-03-012 Silencieux Electrique Confort 12 V, complet

07-03-013 Silencieux Electrique Confort 24 V, complet

07-99-036 Siège Confort

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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PIÈCES DÉTACHÉES TOILETTES MARINES 
STANDARD / SILENCIEUX DESIGN

Pièces communes

Albinus PN Pos. Description

07-99-060 2 Coude d'entrée 90°

07-99-068
tous 

joints en  
4, 7 et 8

complet de joints Design/Premium

07-99-069 4 Groupe de pompe d'admission Design/ Premium

07-92-070 5 Groupe de pompe de rinçage Design Std. El.

07-99-071 6 Groupe moteur Design Std. El. 12 V

07-99-072 6 Groupe moteu Design Std. El. 24 V

07-99-073 7 Turbine de pompe de rinçage

07-99-074 8 Coude de sortie Electric/Design/Premium Bas

07-99-082 10 Moteur Premium/ Design Silencieux 12 V

07-99-083 10 Moteur Premium/ Design Silencieux 24 V

07-99-085 9 et 11 Kit de sortie de tuyau pour Design Silencieux

07-99-088 12 Kit de pompe complet Design Std Electric 12 V

07-99-089 12 Kit de pompe complet  Design Std Electric 24 V

07-99-090 13 Kit de pompe complet Design Silent Electric 12 V

07-99-091 13 Kit de pompe complet Design Silent Electric 24 V

07-66-023 14 Panneau de contrôle Toilette Standard électrique

07-66-025 15
Panneau de commande  à interrupteur à bascule 
pour toilette électrique silencieux

Pièces spécifiqes au modèle

Albinus PN Description

07-02-043
Toilette standard électrique complet 
Design Marine 12 V, 

07-02-044
Toilette standard électrique complet 
Design Marine 24 V

07-99-035 Siège compact

07-03-045
Toilette silencieux électrique complet 
Design Marine 12 V

07-03-046
Toilette silencieux électrique complet 
Design Marine 24 V

07-99-035 Siège compact

Silent Electric pump

Standard Electric pump

5 

4 

7 

6 

7 

9   

12   

8   
14 

4 

8 

9   

11 

13 

10 

15 

2

Accessoires et pièces détachées

Accessoires / Pieces detachees
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PIÈCES DÉTACHÉES TOILETTES MARINES SILENCIEUX PREMIUM

Pièces communes

Albinus PN Pos. Description

07-99-060 2 Coude d'entrée 90°

07-99-068
tous les 

joints en 4 
et 5

Kitde joints complet Design/Premium

07-99-069 4 Groupe de pompe d'admission Design/ Premium

07-99-074 5 Coude de sortie Electric/Design/Premium Bas

07-94-079 7 Kit de pompe complet Premium 12 V

07-94-080 7 Kit de pompe complet Premium 24 V

07-99-082 8 Moteur silencieux Premium/ Design 12 V

07-99-083 8 Moteur silencieux Premium/ Design 24 V

07-99-084 5 Coude de sortie Kit pourPremium Std

07-99-087 6 et 9 Kit tuyau de sortie pour Premium silencieux

07-94-092 6 et 9 Kit tuyau de sortie pour Premium silencieux bas

07-66-024 10
Panneau de controle toilette électrique 
Premium silencieux

Pièces spécfiques au modèle

Albinus PN Description

07-04-014 Premium silncieux complet 12 V

07-04-015 Premium silncieux complet 24 V

07-99-042 Siège Luxury Premium SC

07-04-016 Premium silncieux complet bas 12 V

07-04-017 Premium silncieux complet bas 24 V

07-99-042 Siège Luxury Premium SC

4 

5 

6   

9 

7 

8 

2

10

* tuyau pour Silent Premium Bas

* 

Accessoires / Pieces detachees

Accessoires et pièces détachées
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08.Chauffe-eaux
Large gamme de chauffe-eau : Sélection de modèles Premium, carrés et en acier inoxydable. Les 
chauffe-eau Premium et les modèles carrés ont un revêtement intérieur en céramique non toxique pour 
garantir une qualité d'eau optimale dans le temps. La gamme SS a un réservoir en acier inoxydable AISI 
316, un traitement anti-corrosion avec décapage et passivation. Tous sont conçus pour une utilisation 
continue à bord des navires dans des environnements exigeants. Garantie limitée de 3 ans.

Chauffe-eau Premium ..................................... 102
Chauffe-eau en acier inoxydable ................. 104
Accessoires / Pièces détachées .................... 105
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CHAUFFE-EAU RECTANGULAIRE PREMIUM 20 L

CHAUFFE-EAU PREMIUM 22 L

CHAUFFE-EAU PREMIUM 30 L

CHAUFFE-EAU PREMIUM 45 L

CHAUFFE-EAU PREMIUM 60 L

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-01-
005

850 W
20 L (5,3 gal)
Chauffe 20 litres 
(5,6 gal) en 45 
minutes, soit 30 
litres d'eau chaude 
mélangée ou 
une douche de 3 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe BSP 
½"

536 x 190 x 
420 mm 
(21.1 x 7.5 x 16.5 
in)

12.5 Kg 
(28 lbs)

08-01-
028

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe NPT 
½"

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-01-
001

850 W
22 L (5.8 gal)Chauffe 
22 L (5,8 gal) en 1h, 
bon pour 35 L de 
mélange un mélange 
d'eau chaude ou 
une douche de 3,5 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe BSP 
½"

423.5 x 390 x 
404 mm 
(16.7 x 15.4 x 
15.9 in)

11 Kg 
(24 lbs)

08-01-
024

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe NPT 
½"

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-01-
002

850 W
30 L (7,9 gal) 
Chauffe 30 litres (8 
gal) en 1,5 heure, 
soit 45 litres d'eau 
chaude mélangée ou 
une douche de 4,5 
minutes.

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe BSP 
½"

503.5 x 390 x 
404 mm 
(19.8 x 15.4 x 
15.9 in)

12 Kg 
(26 lbs)

08-01-
025

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe NPT 
½"

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-01-
003

850 W
45 L (11,9 gal) 
Chauffe 45 L (12 
gal) en 2h, soit 65 
L d'eau chaude 
mélangée ou une 
douche de 6,5 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe BSP 
½"

663.5 x 390 x 
404 mm 
(26.1 x 15.4 x 
15.9 in)

14 Kg 
(31 lbs)

08-01-
026

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe NPT 
½"

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-01-
004

850 W
60 L (15,8 gal)
Chauffe 60 L (16 
gal) en 4h, soit 90 
L d'eau chaude 
mélangée ou 
une douche de 9 
minutes.

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe BSP 
½"

823.5 x 390 x 
404 mm 
(32.4 x 15.4 x 15.9 
in)

16 Kg 
(35 lbs)

08-01-
027

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe NPT 
½"

Chauffe-eaux 
Premium

Les chauffe-eau Albinus Premium et les modèles carrés sont dotés d'un revêtement 
intérieur en céramique non toxique pour garantir une qualité d'eau optimale dans le temps. 
Double chauffage en standard - chauffage électrique et chauffage indirect basé sur une 
seconde source de chaleur, par exemple basée sur le système de refroidissement du moteur 
marin ou du groupe électrogène.

•	 Version ronde 22 litres (5,8 gal), 30 litres (8 gal), 45 litres 
(12 gal), 60 litres (17 gal)

•	 Version rectangulaire 20 litres (5,6 gal)
•	 Interchangeable avec des marques courantes telles que 

Webasto/Isotemp
•	 850 W, 230 V ou 800 W, 120 V
•	 Réservoir en acier doublement émaillé avec revêtement 

extérieur en aluminium
•	 Échangeur de chaleur en fer émaillé pour le chauffage 

indirect à partir, par 
exemple, de l'eau de refroidissement du moteur.

•	 Éléments en alliage inox résistant à la corrosion pour le 
chauffage électrique

•	 Perte de chaleur de 1 °C (1,8 °F )/heure sur 24 heures
•	 Les supports de montage flexibles, le thermostat et le 

robinet de vidange sont inclus.
•	 Conçu pour une utilisation continue à bord des navires 

dans des environnements exigeants

Chauffe-eaux premium
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Chauffe-eaux 
Premium 

CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE CARRÉ PREMIUM 22 L 

CHAUFFE-EAU CARRÉ PREMIUM 22 L 

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-03-
032

850 W

22 L (5.8 gal)
Chauffe 22 
litres (5,8 gal) 
en 45 minutes, 
soit 30 litres 
d'eau chaude 
mélangée ou 
une douche de 3 
minutes. Garde 
l'eau chaude 
jusqu'à >10 heu-
res lorsqu'il n'est 
pas connecté à 
l'électricité.

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe BSP 
½"

493 x 320 x 
320 mm 
(19.4 x 12.6 x 
12.6 in)

11 Kg 
(24 lbs)

08-03-
030

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe 
NPT ½"

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Poids à 
vide

08-01-
032

850 W
22 L (5.8 gal)
Chauffe 22 litres 
(5,8 gal) en 45 
minutes, soit 
30 litres d'eau 
chaude mélangée 
ou une douche 
de 3 minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A

Raccords à 
sortie fixe 
BSP ½" 493 x 320 x 

320 mm 
(19.4 x 12.6 x 
12.6 in)

11 Kg 
(24 lbs)

08-01-
030

800 W
120 V - 
60 Hz

Raccords à 
sortie fixe 
NPT ½"

Les chauffe-eau Albinus Premium et les modèles carrés sont dotés d'un revêtement intérieur en céramique non toxique pour 
garantir une qualité d'eau optimale dans le temps. Chauffage électrique uniquement.

•	 Interchangeables avec les marques courantes telles que 
Webasto/Isotemp.

•	 850 W, 230 V ou 800 W, 120 V
•	 Réservoir en acier doublement émaillé avec revêtement 

extérieur en aluminium.
•	 Chauffage électrique uniquement 230 V ou 120 V, 

pour les bateaux hors-bord ou les bateaux avec groupe 

électrogène, nécessite une alimentation AC 230 V
•	 Éléments en alliage Incoloy résistant à la corrosion pour le 

chauffage électrique
•	 Perte de chaleur de 1 °C (1,8 °F )/heure sur 24 heures
•	 Les supports de montage flexibles, le thermostat et le 

robinet de vidange sont inclus

+ –

Water Tank

Shower Faucets

Premium
Water Heater

Heat Transfer
from Engine
Manifold

WPS Pump Premium 
Accumulator

Tank

Shut-off
valve

Shut-off
valve

BatteryFuse

Switch

Flexible tubing
≥ 225mm (9")

Flexible tubing
≥ 225mm (9")

Check
valve

120V / 230V
Electrical Heating

Chauffe-eaux premium
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CHAUFFE-EAU EN ACIER INOXYDABLE 22 L

CHAUFFE-EAU EN ACIER INOXYDABLE 30 L

CHAUFFE-EAU EN ACIER INOXYDABLE 45 L

CHAUFFE-EAU EN ACIER INOXYDABLE 60 L

CHAUFFE-EAU EN ACIER INOXYDABLE80 L

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H Poids à vide

08-02-
006

850 W

22 L (5.8 gal) 
Chauffe 22 L (5,8 
gal) en 1h, soit 35 
L d'eau chaude 
mélangée ou une 
douche de 3,5 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A
Raccords à 
sortie fixe 
BSP ½"

439.5 x 390 x 
404 mm 
(17.3 x 15.4 x 
15.9 in)

11 Kg 
(24 lbs)

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H Poids à vide

08-02-
007

850 W

30 L (7.9 gal) 
Chauffe 30 L (8 
gal) en 1,5 h, soit 
45L d'eau chaude 
mélangée ou une 
douche de 4,5 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A
Raccords à 
sortie fixe 
BSP ½"

503.5 x 390 x 
404 mm 
(19.8 x 15.4 x 
15.9 in)

12 Kg 
(26 lbs)

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H Poids à vide

08-02-
008

850 W

45 L (11.9 gal) 
Chauffe 45 L (12 
gal) en 2h, soit 65 
L d'eau chaude 
mélangée ou une 
douche de 6,5 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A
Raccords à 
sortie fixe 
BSP ½"

689 x 390 x 
404 mm 
(27.1 x 15.4 x 
15.9 in)

14 Kg 
(31 lbs)

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H Poids à vide

08-02-
009

850 W

60 L (15.8 gal) 
Chauffe 60 L (16 
gal) en 4h, soit 90 
L  d'eau chaude 
mélangée ou 
une douche de 9 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A
Raccords à 
sortie fixe 
BSP ½"

849 x 390 x 
404 mm 
(33.4 x 15.4 x 
15.9 in)

16 Kg 
(35 lbs)

PN Puissance Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H Poids à vide

08-02-
010

850 W

80 L (21.2 gal) 
Chauffe  80 L (21,2 
gal) en 5h,soit 
120 L d'eau chaude 
mélangée ou une 
douche de 15 
minutes

230 V - 
50 Hz

3.7 A
Raccords à 
sortie fixe 
BSP ½"

1009 x 390 x 
404 mm 
(39.7 x 15.4 x 
15.9 in)

20 Kg 
(44 lbs)

Chauffe-eaux 
acier inoxydable

Les chauffe-eaux en acier inoxydable Albinus ont un réservoir en acier inoxydable AISI 
316, un traitement anticorrosion avec décapage et passivation. Double chauffage en 
standard - chauffage électrique et chauffage indirect basé sur une seconde source de 
chaleur, par exemple basée sur le système de refroidissement du moteur marin ou du 
groupe électrogène.

•	 Version ronde : 22 litres (5,8 gal), 30 litres (8 gal), 45 
litres (12 gal), 60 litres (17 gal).

•	 Interchangeable avec les marques courantes telles que 
Webasto/Isotemp

•	 850 W, 230 V
•	 Echangeur de chaleur en fer émaillé pour le 

chauffage indirect à partir, par exemple, de l'eau de 
refroidissement du moteur.

•	 Éléments en alliage 
Inox résistant à la 
corrosion pour le chauffage électrique

•	 Perte de chaleur de 1 °C (1,8 °F )/heure sur 24 heures
•	 Les supports de montage flexibles, le thermostat et le 

robinet de vidange sont inclus.
•	 Conçu pour une utilisation continue à bord des navires 

dans des environnements exigeants.

Chauffe-eaux acier inoxydable
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Accessoires et pieces detachees
Complétez vos chauffe-eau avec les kits de mélangeurs et de raccordement de tuyaux 
et les pièces de rechange d'Albinus.

Kit de mélangeur Premium, distribution sûre d'eau chaude mélangée à des températures 
exactes. Permet de ne pas gaspiller d'eau chaude, ce qui économise l'eau et l'énergie.

Simplifier la vidange du chauffe-eau de son eau
Pour éviter le gel ou pour préserver le chauffe-eau hors saison

Relâche en toute sécurité l'excès de pression et permet également de 
vidanger le chauffe-eau

KIT DE MÉLANGEUR DE CHAUFFE-EAU PREMIUM

ELÉMENT CHAUFFANT 550 W / 500 W

ÉLÉMENTS DE CHAUFFAGE DE REMPLACEMENT
ÉLÉMENTS CHAUFFANTS ADAPTÉS À TOUS LES CHAUFFE-EAU ALBINUS.

DRAIN VALVE

VALVE DE LIBÉRATION DE PRESSION

KIT DE CONNEXION DE TUYAU

PN Description

08-66-011 Kit de mélangeur Premium

PN Description Type

08-99-
015

Elément chauffant  230 V 
550 W

550 W  permet d'utiliser le chauffe-eau à 230 V avec un fusible 4 A 
pour prise de quai.

08-99-
018

Elément chauffant 120 V 
500 W

500 W  permet d'utiliser le chauffe-eau à 120 V avec un fusible de 5 A

PN Description

08-99-014 Vanne de vidange

PN Description

08-99-013 Valve de libération de pression

PN Description

08-66-012 Kit de connexion de tuyau

Chauffe-eaux pièces détachées et accessoires
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ÉLÉMENT CHAUFFANT 850 W / 800 W

ÉLÉMENT CHAUFFANT 1250 W / 1200 W

THERMOSTAT

ANODE COURTE PREMIUM

ANODE LONGUE PREMIUM

PN Description Type

08-99-
016

Élément chauffant 230 V 
850 W

850 W permet d'utiliser un chauffe-eau à 230 V avec un 
fusible de quai de 5 A

08-99-
019

Élément chauffant  120 V 
800 W

800 W permet d'utiliser le chauffe-eau à 120 V avec un 
fusible de 10 A.

PN Description Type

08-99-
017

Heater Element 230 V 
1250 W

1250 W permet d'utiliser un chauffe-eau à 230 V avec un 
fusible de quai de 10 A.

08-99-
020

Heater Element 120 V 
1200 W

1200 W permet l'utilisation d'un chauffe-eau à 120 V avec 
un fusible de 15 A.

PN Description Type

08-99-
021

Thermostat pour régler la température de 
l'eau chauffée.

Ajustable 40° – 80° C 
(104° – 176° F)

PN Description Type

08-99-
022

Anode courte pour chauffe-eau Premium
Chauffe-eau Premium 20 – 30 L 
(5.3 – 7.9 gal)

PN Description Type

08-99-
023

Anode longue pour chauffe-eau Premium
Chauffe-eau Premium  45 – 60 L 
(11.9 – 15.8 gal)

Chauffe-eaux pièces détachées et accessoires

Accessoires et pieces detachees
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09.Chauffeurs et degivreurs

Nos dégivreurs comprennent une unité de chauffage robuste et des composants électriques de 
haute qualité protégés par un couvercle en acier inoxydable pour une longue durée de vie. En kit, 
le dégivreur comprend un ventilateur réglable de haute qualité, un ventilateur à quatre étages de 
haute capacité, un faisceau de câbles et un panneau de commande. Garantie limitée de 3 ans pour 
l'unité de chauffage et de 1 an pour le moteur du ventilateur

Dégivreurs pour bateaux de plaisance ..... 108
Dégivreurs pour bateaux commerciaux ... 108
Accessoires........................................................... 110
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DÉGIVREUR MARIN 2 KW
Dégivreur/chauffage marin avec batterie de chauffe de 2 kW, ventilateur axial, 
grille de protection à l'entrée et grille de conception à la sortie.
Le kit comprend : 5 m (16 ft) Faisceau de câblage et panneau de commande on/off

DÉGIVREUR MARIN 6 KW
Dégivreur/chauffage marin avec serpentin de chauffage de 6 kW et ventilateurs radiaux 
doubles. Inclus dans le kit : faisceau de câblage de 5 m (16 ft), panneau de commande à 4 
étapes et adaptateur de tuyauers 

DÉGIVEUR MARIN PREMIUM 9 KW
Dégivreur/chauffage marin avec serpentin de chauffage de 9 kW et ventilateurs radiaux 
doubles. Le kit comprend : un faisceau de câbles de 5 m (16 pieds), un panneau de 
commande à 4 étapes et des adaptateurs de tuyau

DÉGIVREURS POUR BATEAUX DE PLAISANCE

PN Puissance de 
chauffage

Max. Débit 
d'air nom-
inal

Voltage Fusible Raccordement 
Eau

Dimensions  
L x l x H Poids

09-01-
001 
(kit) 2 kW 

(6 800 BTU / h)
80 m³ / h 
(47 ft³ / min)

12 V 3 A
16 mm (5/8") tubes 
en cuivre avec 
bourrelet DIN 
71550 Pression 
d'eau max : 2.5 bar 
(36 psi)

218 x 185 x 97 mm 
(8.6 x 7.3 x 3.8 in)

2 kg 
(4.4 lbs.)09-01-

002 
(kit)

24 V 2 A

PN Puissance de 
chauffage

Max. 
Débit d'air    
nominal

Voltage Fusible Raccordement 
Eau

Dimensions  
L x l x H Poids

09-01-
035 
(kit)

6 kW 
(20 500 BTU / h)

200 m³ / h 
(118 ft³ / min)

12 V 15 A

16 mm (5/8") tubes 
en cuivre avec 
bourrelet DIN 
71550 Pression 
d'eau max : 2.5 bar 
(36 psi)

440 x 136 x 220 mm 
(17.3 x 5.4 x 8.7 in)

5.5 kg 
(12.1 lbs.)

09-01-
036 
(kit)

24 V 10 A

09-01-
037 
(unité)

12 V 15 A

09-01-
038 
(unité)

24 V 10 A

PN Puissance de 
chauffage

Max. 
Débit d'air   
nominal

Voltage Fusible Raccordement 
Eau

Dimensions  
L x l x H Poids

09-02-
005 
(kit)

9 kW 
(31 000 BTU / h)

350 m³ / h 
(206 ft³ / min)

12 V 15 A

16 mm (5/8") tubes 
en cuivre avec bour-
relet DIN 71550 
Pression d'eau max : 
2.5 bar (36 psi)

440 x 136 x 220 mm 
(17.3 x 5.4 x 8.7 in)

5.5 kg 
(12.1 lbs.)

09-02-
006 
(kit)

24 V 10 A

09-02-
011 
(heater 
unit)

12 V 15 A

09-02-
012 
(heater 
unit)

24 V 10 A

Chauffeurs 
et degivreurs

Nos dégivreurs comprennent une unité de chauffage robuste et des composants 
électriques de haute qualité protégés par un couvercle en acier inoxydable pour une 
longue durée de vie. 

•	 En kit, le dégivreur comprend un ventilateur réglable de haute qualité, un ventilateur 
à quatre étages de haute capacité, un faisceau de câbles et un panneau de commande. 

•	 Garantie limitée de 3 ans pour l'unité de chauffage et de 1 an pour le moteur du 
ventilateur.

DÉGIVREURS POUR BATEAUX DE COMMERCE

Chauffeurs et dégivreurs



112 www.InterDist.fr www.InterDist.fr

DÉGIVREUR MARIN PREMIUM 12 KW
Dégivreur/chauffage marin avec serpentin de chauffage de 12 kW et doubles ventilateurs radiaux.
Le kit comprend : Un faisceau de câbles de 5 m (16 ft), un panneau de commande à 4 niveaux et des 
adaptateurs de tuyaux

PN Puissance de 
chauffage

Max. 
Débit d'air 
nominal

Voltage Fusible Raccordement 
Eau

Dimensions  
L x l x H Poids

09-02-007 
(kit)

12 kW 
(41 000 
BTU / h)

680 m³ / h 
(400 ft³ / min)

12 V 15 A

16 mm (5/8") 
tubes en cuivre 
avec bourrelet 
DIN 71550 Pres-
sion d'eau max : 
2.5 bar (36 psi))

403 x 176 x 244 mm 
(15.9 x 6.9 x 9.6 in)

5.2 kg 
(11.5 lbs.)

09-02-008 
(kit)

24 V 10 A

09-02-013 
(heater 
unit)

12 V 15 A

09-02-014 
(heater unit) 24 V 10 A

DÉGIVREUR MARIN PREMIUM 9 KW 6 SORTIES
Dégivreur/chauffage marin avec serpentin chauffant de 9 kW, double soufflerie radiale et 6 sorties
Le kit comprend : Un faisceau de câbles de 5 m (16 ft), un panneau de commande à 4 niveaux et des 
adaptateurs de tuyaux

PN Puissance de 
chauffage

Max. 
Débit d'air 
nominal

Voltage Fusible Raccordement 
Eau

Dimensions  
L x l x H Poids

09-02-017 
(kit)

9 kW 
(31 000 
BTU / h)

350 m³ / h 
(206 ft³ / min)

12 V 15 A

16 mm (5/8") 
tubes en cuivre 
avec bourrelet 
DIN 71550 
Pression d'eau 
max : 2.5 bar (36 
psi)

440 x 136 x 305 mm 
(17.3 x 5.4 x 12 in)

5.5 kg 
(12.1 lbs.)

09-02-018 
(kit)

24 V 10 A

09-02-015 
(heater 
unit)

12 V 15 A

09-02-016 
(heater 
unit)

24 V 10 A

Chauffeurs et dégivreurs

Chauffeurs et degivreurs
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Accessoires
Complétez vos dégivreurs d'unités de chauffage avec les panneaux de commande Albinus

PANNEAU DE CONTRÔLE  2 KW

CONTROL PANEL 4 KW, 6KW, 9 KW AND 
12 KW – 12 V / 24 V

WIRING HARNESS EXT 12/24 V 4/6/9KW 5M

ADAPTER HOSE SNAP-IN D60

PN Description Voltage

09-66-015
Panneau de commande marche/
arrêt éclairé

12 V

09-66-016 24 V

PN Description Voltage

09-66-017
Panneau de commande à 4 niveaux 
pour les dégivreurs/chauffeurs de 
4 kW, 6 kW, 9 kW et 12 kW

12 V / 24 V

PN Description

09-66-020 Faisceau de câbles Ext 12/24 V 4/6/9kW 5M

PN Description

09-66-023 Tuyau adaptateur Snap-in D60

Chauffeurs et dégivreurs
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10.ventilateurs
Les soufflantes couvrent un large éventail de besoins de ventilation et conviennent à presque 
toutes les situations d'installation. Extraction de l'air du compartiment moteur avant le 
démarrage, ventilation de la cale, cuisines ou tout autre compartiment. Conception compacte 
en ligne, à bride ou à montage flexible avec moteur intégré au centre du ventilateur. Double 
roulement à billes avec un corps en thermoplastique à fort impact et des surfaces d'assemblage 
solides et durables. Garantie limitée d'un an.

Ventilateurs radiaux.........................................  111
    Ventilateurs montés sur bride .................. 111
    Ventilateurs à montage flexible ............... 111
    Ventilateurs en ligne ..................................... 113
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Ventilateurs

SOUFFLEUR D'AIR MARIN À BRIDE 280

SOUFFLEUR D'AIR MARIN À BRIDE 500

SOUFFLEUR D'AIR MARIN À BRIDE 750

SOUFFLEUR D'AIR MARIN 500 FLEX

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H
Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-02-
001 3" 

Ventilateur 
radial monté 
sur bride

280 m³ / h 
(163 ft³ / min)

12 V

5 A
Ø  
75 mm 
(3")

92 x 80 mm 
(3.6 x 3.2 in))

200 x 165 x 195  mm 
(7.9 x 6.5 x 7.7 in)

Johnson Pump 80-
47416-01 
Jabsco 34739-0010

10-02-
002

24 V
JP 80-47416-02 
Jabsco 50880-1100

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H
Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-02-
003

4"

Ventilateur 
radial monté 
sur bride

500 m³ / h 
(324 ft³ / min)

12 V 15 A
Ø  
100 mm 
(4")

146 x 118  
mm (5.8 x 
4.7 in)

290 x 257 x 150  mm 
(11.4 x 10.1 x 5.9 in)

Johnson Pump 80-
47417-01 
Jabsco 35760-0092

10-02-
004

24 V 10 A
Johnson Pump 80-
47417-02, 
Jabsco 35760-0094

PN Type Capacité Voltage Fus-
ible

Connections Dimensions  
L x l x H

Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-02-
005

6" 

Ventilateur 
radial monté 
sur bride

750 m³ / h 
(441 ft³ / min)

12 V 20 A
Ø  
150 mm 
(6")

146  x 118 mm 
(5.8 x 4.7 in)

290 x 257 x 170  mm 
(11.4 x 10.1 x 6.7 in)

Johnson Pump 80-
47418-01

10-02-
006

24 V 15 A
Johnson Pump 80-
47418-02

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H Interchangeable avec*
Entrée Sortie

10-03-
007

4" 

Ventilateur 
radial 
monté sur 
flexible

500 m³ / h 
(324 ft³ / min)

12 V 15 A
Ø  
100 mm 
(4")

Ø 
103 mm 
(4.1 in)

290 x 257 x 150 mm 
(11.4 x 10.1 x 5.9 in)

Johnson Pump 80-47420-01 
Jabsco 35770-0092

10-03-
008

24 V 10 A
Johnson Pump 80-47420-02 
Jabsco 35770-0094

Ventilateurs radiaux
Ventilateur radial pour la ventilation marine pour l'extraction de l'air du compartiment moteur avant le démarrage, la ventilation de 
la cale, les cuisines ou tout autre compartiment.

•	 Montage sur bride ou flexible
•	 Conception compacte avec moteur intégré au centre de la 

soufflante
•	 Double roulement à billes

•	 Corps en Nylon blanc thermoplastique PA6 hautement 
résistant aux chocs

•	 Surfaces d'assemblage solides et durables

SOUFFLEUR D'AIR MARIN À BRIDE1000

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H
Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-02-
021

6" 

Ventilateur 
radial monté 
sur bride

1000 m³ / h 
(589 ft³ / min)

24 V 20 A
Ø  
150 mm 
(6")

Ø 103 mm 
(4.1 in)

290 x 257 x 180 mm 
(11.4 x 10.1 x 6.7 in)

Johnson Pump 80-
47419-02
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Flex Mount

Bulkhead

Inlet Ducting

To
Discharge
Vent

Flange Mount

Hull

Vent
Cover

Inlet
Ducting

In-Line Mount

Hull

Vent
Cover

SOUFFLEUR D'AIR MARIN 750 FLEX

SOUFFLEUR D'AIR MARIN1000 FLEX

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H
Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-03-
009

6" Ven-
tilateur 
radial 
monté sur 
flexible

750 m³ / h 
(441 ft³ / min)

12 V 20 A Ø  
150 mm 
(6")

Ø 
103 mm 
(4.1 in)

290 x 257 x 170 mm 
(11.4 x 10.1 x 6.7 in)

Johnson Pump 80-
47421-01

10-03-
010

24 V 15 A
Johnson Pump 80-
47421-02

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H
Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-03-
022

6" Ven-
tilateur 
radial 
monté sur 
flexible

1000 m³ / h 
(589 ft³ / min)

24 V 20 A
Ø  
150 mm 
(6")

Ø 
103 mm 
(4.1 in)

290 x 257 x 180 mm 
(11.4 x 10.1 x 7.1 in)

Johnson Pump 80-
47422-02

Ventilateurs radiaux

Ventilateurs

SOUFFLEUR D'AIR MARIN 500 FLEX

PN Type Capacité Voltage Fusible
Connections Dimensions  

L x l x H
Interchangeable 
avec*Entrée Sortie

10-03-
007

4" 

Ventila-
teur radial 
monté sur 
flexible

500 m³ / h 
(324 ft³ / min)

12 V 15 A
Ø  
100 mm 
(4")

Ø 
103 mm 
(4.1 in)

290 x 257 x 150 mm 
(11.4 x 10.1 x 5.9 in)

Johnson Pump 80-
47420-01 
Jabsco 35770-0092

10-03-
008

24 V 10 A
Johnson Pump 80-
47420-02 
Jabsco 35770-0094
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SOUFFLEUR D'AIR MARIN 1000 INLINE 250 

SOUFFLEUR D'AIR MARIN  750 INLINE 250 

SOUFFLEUR D'AIR MARIN 1000 INLINE 165 

SOUFFLEUR D'AIR MARIN  750 INLINE 165 

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Interchangeable 
avec*

10-01-
011

7" Ventilateur 
axial monté en 
ligne et installé 
dans la tête de 
cloison

1000 m³ / h 
(589 ft³ / min)

12 V 7 A
178 mm 
(7 in) hose

250 x 220 x 178 mm 
(9.8 x 8.7 x 7 in)

Vetus 17812A

10-01-
012

24 V 3.5 A Vetus 17824A

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

Interchangeable 
avec*

10-01-
019

7" Ventilateur 
axial monté en 
ligne et installé 
dans la tête de 
cloison

750 m³ / h 
(441 ft³ / min)

12 V 7 A
178 mm 
(7 in) hose

250 x 220 x 178 mm 
(9.8 x 8.7 x 7 in)

Vetus Vent17812A

10-01-
020

24 V 3.5 A Vetus Vent17824A

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

10-01-
013

7" Ventilateur 
axial monté en 
ligne et installé 
dans la tête de 
cloison

1000 m³ / h 
(589 ft³ / min)

12 V 7 A
178 mm 
(7 in) hose

165 x 220 x 178 mm 
(6.5 x 8.7 x 7 in)10-01-

014
24 V 3.5 A

PN Type Capacité Voltage Fusible Connections Dimensions  
L x l x H

10-01-
017 7" Ventilateur axial monté en ligne 

et installé dans la tête de cloison
750 m³ / h 
(441 ft³ / min)

12 V 7 A
178 mm 
(7 in) hose

165 x 220 x 178 mm 
(6.5 x 8.7 x 7 in)10-01-

018
24 V 3.5 A

Ventilateur axial monté en ligne pour la ventilation marine pour l'extraction de l'air du compartiment moteur avant le 
démarrage, la ventilation de la cale, les cuisines ou tout autre compartiment.

•	 Montage en ligne
•	 Conception compacte avec moteur intégré au centre du 

ventilateur.
•	 Conception avancée à cinq pales pour un débit et des 

performances maximales.
•	 Pales protégées de l'interférence du boîtier de la 

soufflante lors d'installations difficiles.
•	 Fonctionnement silencieux et faible consommation 

d'énergie
•	 Longue durée de vie du moteur grâce au refroidissement 

puissant du flux d'air
•	 Pour une utilisation continue

Ventilateurs

Ventilateurs radiaux
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11.Traitement de l'eau
des pompes

Albinus propose une sélection sur mesure d'additifs écologiques éprouvés pour les eaux de vos pompes : 
nettoyants et rafraîchissants pour vos réservoirs d'eau douce et d'eaux usées. Des produits de traitement 
de l'eau pour une fonctionnalité et un confort optimaux à bord. Pour une durée de vie prolongée des 
pompes, des solutions de pompage et un fonctionnement fiable et sans problème. Convient aux véhicules 
ou aux bateaux équipés de réservoirs d'eaux usées et de systèmes de pompes à bord.

Purification de l'eau douce Utilisation continue / routinière ........................................... 121
Traitement des systèmes de toilettes Continu / Usage courant ..................................... 122
Traitement des réservoirs de stockage Utilisation intermittente / saisonnière ...... 124
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LIQUIDE DE PURIFICATION DE L'EAU DOUCE 
SANS CHLORE

POUDRE DE PURIFICATION DE L'EAU DOUCE 
SANS CHLORE

TABLETTES DE PURIFICATION DE L'EAU DOUCE
SANS CHLORE

PN Description Capacité Utilisation

12-01-001-
EN / SE*

Bouteille de 100 ml de liquide 
concentré pour la purification de 
l'eau douce

bon pour 1 000 L d'eau
Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-01-001-
EN / SE*

Bouteille de 100 g de poudre 
concentrée pour la purification de 
l'eau douce

bon pour 10 000 L d'eau
Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-01-001-
EN / SE*

Flacon de 100 comprimés sous forme 
de comprimés concentrés pour la 
purification de l'eau douce

bon pour 2000 L d'eau
Utilisation continue / 
permanente

Purification de l'eau douce 
Utilisation continue / routiniere 

Pour la conservation et le stockage à long terme de l'eau potable et de l'eau non potable ; pour une utilisation continue / de 
routine comme mesure préventive. 
A N'UTILISER QU'EN SUIVANT SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS AVEC DE L'EAU POTABLE FRAÎCHE.

Pour la conservation et le stockage à long terme de jusqu'à 1 000 L d'eau potable et non 
potable

•	 Inodore et sans goût, à base d'argent.
•	Protègent l'eau contre la contamination jusqu'à six mois

Pour la conservation et le stockage à long terme de jusqu'à 10 000 L d'eau potable et non 
potable

•	 Inodore et sans goût, à base d'argent.
•	Protègent l'eau contre la contamination jusqu'à six mois

Pour la conservation et le stockage à long terme de jusqu'à 2 000 L d'eau potable et non 
potable

•	 Inodore et sans goût, à base d'argent.
•	Protègent l'eau contre la contamination jusqu'à six mois

* étiquette avec texte anglais + texte suédois

*étiquette avec texte anglais + texte suédois

*étiquette avec texte  anglais + texte suédois

Purification d'eau douce
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Traitement du systeme de toilettes

SYSTÈME DE NETTOYAGE EN LIGNE POUR TOILETTES MARINES 

CARTOUCHE DE REMPLACEMENT POUR LE SYSTÈME DE NETTOYAGE 
DES TOILETTES EN LIGNE

TRAITEMENT DES TOILETTES POUR BATEAUX BIO 1 L

TRAITEMENT DES TOILETTES POUR BATEAUX BIO 4 L

PN Description Capacité Utilisation

12-03-008-EN / SE*
Système In-Line qui nettoie et 
désordonne à chaque chasse d'eau, 
flacon de 100 ml

bon pour 1 000 
chasses d'eau

Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-93-015-EN / SE*
Cartouche de remplacement pour le 
système In-Line qui nettoie et désordonne à 
chaque chasse d'eau, bouteille de 100 ml

bon pour 1 000 
chasses d'eau

Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-03-009-EN / SE*
Nettoyage des fosses septiques, 
déblaiement des obstructions

1 Litre
Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-03-010-EN / SE*
Nettoyage des fosses septiques, 
déblaiement des obstructions

4 Litres
Utilisation continue / 
permanente

Pour nettoyer, prévenir et minimiser les odeurs des toilettes de bateaux / fosses septiques ; pour une utilisation continue / de 
routine comme mesure préventive. Dissout les dépôts d'urine et autres dépôts durs dans la fosse septique et la tuyauterie. 
Nettoie et prévient les blocages dans le système des toilettes. Aide à décomposer les déchets solides. Parfum frais. A UTILISER 
UNIQUEMENT AVEC LES EAUX USÉES.

S'installe en ligne entre la pompe de la chasse d'eau et la cuvette, fournissant une action 
nettoyante à chaque chasse d'eau. Bon pour 1000 chasses d'eau

•	Nettoie en continu et empêche les odeurs de la cuvette et des canalisations.
•	Parfum agréable à chaque chasse d'eau
•	Aide à décomposer les déchets solides

Cartouche de remplacement pour le système de nettoyage des toilettes en ligne. Il suffit de dévisser 
la cartouche vide et de visser la cartouche de remplacement. Bon pour 1000 chasses d'eau

•	Nettoie en continu et empêche les odeurs de la cuvette et des canalisations.
•	Parfum agréable à chaque chasse d'eau
•	Aide à décomposer les déchets solides

Spécialement conçu pour éliminer les dépôts durs dans les systèmes de toilettes des bateaux 
de plaisance avec vidange par aspiration et pour un entretien préventif, ainsi que pour un 
fonctionnement sans problème. N'affecte pas les bactéries bénéfiques du système. Respectueux de 
l'environnement et biodégradable. Non nocif pour les métaux, les plastiques et le caoutchouc

•	Nettoie efficacement votre fosse septique
•	Dissout les dépôts d'urine et autres dépôts durs dans la fosse septique et la tuyauterie.
•	Élimine et prévient les blocages dans le système de toilettes.

Spécialement développé pour éliminer les dépôts durs dans les systèmes de toilettes des bateaux 
de plaisance avec vidange par aspiration et pour un entretien préventif, ainsi que pour un 
fonctionnement sans problème. N'affecte pas les bactéries bénéfiques du système. Respectueux 
de l'environnement et biodégradable. Non nocif pour les métaux, les plastiques et le caoutchouc

•	Nettoie efficacement votre fosse septique
•	Dissout les dépôts d'urine et autres dépôts durs dans la fosse septique et la tuyauterie.
•	Élimine et prévient les blocages dans le système de toilettes

* étiquette avec texte anglais + texte suédois

* étiquette avec texte anglais + texte suédois

* étiquette avec texte anglais + texte suédois

* étiquette avec texte anglais + texte suédois

Traitement des eaux usées



121www.InterDist.fr www.InterDist.fr

LIQUIDE FRESH AURA POUR TOILETTES MARINES BIO 1 L

LIQUIDE FRESH AURA POUR TOILETTES MARINES BIO 4 L

NETTOYANT TOILETTES MARINES

PN Description Capacité Utilisation

12-03-011-EN / SE*
Nettoyant pour fosses 
septiques, désodorisant

1 Litre (1.1 qt)
Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-03-012-EN / SE*
Nettoyant pour fosses 
septiques, désodorisant

4 Litres (4.2 qt)
Utilisation continue / 
permanente

PN Description Capacité Utilisation

12-03-005-EN / SE*
Nettoyant pour fosses septiques, 
désinfectant 

Assainit les 
fosses sep-
tiques jusqu'à 
500 L

Utilisation continue / 
permanente

Spécialement développé pour minimiser les odeurs de la fosse septique dans les bateaux de 
plaisance.

•	Développé pour les bateaux, mais convient également aux chalets d'été, aux camping-
cars et aux caravanes.

•	Liquide spécial respectueux de l'environnement qui nettoie, prévient et minimise les 
mauvaises odeurs dans les systèmes sanitaires.

•	Senteur douce et agréable
•	Biodégradable
•	N'endommage pas les métaux, les plastiques et le caoutchouc

•	Développé pour les bateaux, mais convient également aux chalets d'été, aux 
camping-cars et aux caravanes.

•	Liquide spécial respectueux de l'environnement qui nettoie, prévient et 
minimise les mauvaises odeurs dans les systèmes sanitaires.

•	Senteur douce et agréable
•	Biodégradable
•	N'endommage pas les métaux, les plastiques et le caoutchouc

•	Désinfecte les fosses septiques et prévient les mauvaises odeurs.
•	Décompose les déchets, le papier toilette
•	Concentré pour assainir les fosses septiques jusqu'à 500 L (132 USgal)

* étiquette avec texte anglais + texte suédois

*étiquette avec texte anglais + texte suédois

*étiquette avec texte anglais + texte suédois

Traitement du systeme de toilettes

Traitement des eaux usées



122 www.InterDist.fr www.InterDist.fr

NETTOYANT POUR RÉSERVOIR D'EAU - SANS CHLORE
A UTILISER UNIQUEMENT POUR LE NETTOYAGE SAISONNIER DES RÉSERVOIRS D'EAU DOUCE.

POUDRE DE RÉINITIALISATION DES SYSTÈMES DE TOILETTES MARINES
A UTILISER UNIQUEMENT POUR LE NETTOYAGE SAISONNIER DES RÉSERVOIRS 
D'EAUX USÉES

RÉSERVOIRS ET SYSTÈMES D'EAU DOUCE

RÉSERVOIRS ET SYSTÈMES D'EAUX USÉES

PN Description Capacity Usage

12-02-004-
EN / SE*

Nettoyant saisonnier pour 
réservoir d'eau / système, 
bouteille de 500 ml

Suffisant pour une capac-
ité de réservoir de 160 L

Intermittent / Utilisa-
tion saisonnière

PN Description Capacity Usage

12-03-013-
EN / SE*

Seasonal waste tank / system 
cleaner, 500 g bottle

Sufficient for 100 L 
(26.4 USgal) tank capacity

Intermittent / Seasonal 
useage

•	Traitement intermittent / saisonnier des réservoirs d'eau douce. Doit toujours 
être utilisé en début / fin de saison, ou selon les besoins.

•	Nettoie les réservoirs d'eau, les canalisations, les pompes et les tuyaux.
•	Elimine les dépôts et autres impuretés
•	 Inodore et sans goût
•	N'endommage pas les métaux, les plastiques et le caoutchouc

•	Traitement intermittent / saisonnier des réservoirs d'eaux usées. Doit toujours 
être utilisé en début / fin de saison, ou selon les besoins.

•	Nettoie les réservoirs d'eaux usées, les canalisations et les tuyaux.
•	Enlève automatiquement la plupart des types de dépôts et élimine les odeurs 

désagréables.
•	Concentré très efficace

* étiquette avec texte anglais / anglais + texte suédois

* étiquette avec texte anglais / anglais + texte suédois

Traitement du reservoir de retention
Utilisation intermittente / saisonniere
Pour le nettoyage des réservoirs et systèmes d'eaux usées ou des réservoirs et systèmes 
d'eau douce. Elimine les odeurs désagréables. Elimine la plupart des dépôts. Décompose les 
déchets, le papier toilette. Pour une utilisation intermittente / saisonnière pour entretenir le 
système / début - fin de saison.

Traitement des eaux usées
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InterDist est le distributeur exclusif 
de grandes marques du nautisme, 
pour l'équipement du bateau et de la 
personnes. 

Retrouvez toutes ces marques sur le site 

www.InterDist.fr 



Attwood est le fournisseur 
de solutions de la proue à la poupe.


